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PREFACE. 



The present work is a melancholy illustration of the old adage : 
'' Man proposes, but God disposes." It was carried almost to 
completion by Mr. Greorge Smith, the funds for its publication being 
provided by the munificence of Mr. J. W. Bosanquet, at whose 
suggestion it was originally undertaken. It was begun by Mr. Smith 
in November, 1871, and was expected to cover from 300 to 400 
piiges. When the work had proceeded as far as page 152, however, 
it was found tliat the cost of publication would far exceed the 
origintd estimate, and, as Mr. Smith was starting upon his expedition 
to Assyria about tlio siime time, the undertaking was suspended, 
the author hoping to completes it on his return, with the help of the 
fresh inscriptions he expected to discover. The hope was never 
fulfilled. Mr. Smith was cut off in August, 1876, and Oriental 
reseiirch had to deplore the loss of one of its most valued students. 

Mr. Bosanquet thereupon placed tlie work in the hands of an 
Assyrian scholar who undertook to finish and edit it, Mr. Bosanquet 
Uitending at the same time to write an Appendix in which tlie 
bearing of Sennacherib's records upon his own pi»culiar system of 
chronology would 1x5 pointed out. The Appendix was also intended 
to embody the numerous facts and suggestions communicated to him 
from time to time by Mr. Smith, either by letter or in conversation. 
Owing, however, to a variety of unforeseen circumstances, neither 
Mr. I^siinquot himself, nor the scholar in whose hands the work 
wcui placed, did anything towards completing it, and when 
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Mr. Bosanquet's sudden and much - deplored death occurred last 
winter, it was found to be in the same state as that in which it 
had been left by Mr. Smith. 

But even in this state it was tolerably complete. A few more 
pages only were required to finish it, and when Mr. B. T. Bosanquet 
put it into my hands a few w^eeks ago but little remained for an 
editor to do ; in fact, my responsibility does not begin before 
page 154, where Mr. Smith's work came to an abrupt close. The 
value of this work need not be dwelt upm. The reign of 
Sennacherib was an important one in the annals of the East, and 
the theologian, the chronologist, and the historian, ought alike to 
be grateful for the arrangement, co-ordination, and translation of 
the texts which describe it. No doubt passages may occur here 
and there where the translation has been amended or modified by 
subsequent research ; but this must always be the case in a 
progressive study, and it may be safely said that the general sense 
remains unaflfected. 

Mr. Smith's wonderful instinct of decipherment carried him 
safely through sentences which were a puzzle to other scholars. No 
one, however, was more sensible of the necessary imperfections of 
his work, and I learn from Mrs. Smith, that while he regretted the 
want of time which prevented his giving it the thorough revision 
he hoped, he looked forward to obtaining fresh materials from 
Assyria which would enable him both to add new matter and to 
alter what needed correction. 

Such as it is, I cannot doubt that the work will meet with the 
same favourable acceptance as the History of Assurbanipal, after 
the model of which it has been composed. 

A. H. SAYCE. 

Queens Coll., Oxford, 
May 30^/i, 1878. 



SENNA( HERin 



PART I. 



Xinncy Titles, and Genealoyt/ of Sennacherib, and Chmnohxiij 

of the Reign, 

Tlie name of Sennacherib (in Assyrian $in-ahi-iriba) is wTitten 
in various ways, the most common forms being f •^^I^H ^"^TT EhS^ 
y*™ -CfT "--^ and y «-«-! <« Jie T'^'^^ ^^TT- Tl^^^re are throe 
cases which have the appeanmrx) of erroneous remlings ; these 
'•'^ are — one in the Assyrian Canon, where we liave in one j>lace 
y •-■-^ 1^ y«^-«- *^yy» Assur-a^i-iriba ; one on K, 1 C20, which reads 
y ►►y »^II B^w^ y«^-*- •^^yy ^"^y^ Bel-ahi-iri-ba ; and another on 
K, 21 GO, where it is written y »->-y ^^ J^ y«-«-^ ^^]\ --^^y. 
Gar - ahi - iri - bii. The name consists of three elements, — first, 

•-•^y --II """^yy or >*»-y <«, Sm, tlie Moon Gotl ; st^cond, E^H^ y»-^*-. 
A^ l"^^*^, or E5PS^ E^W^ ^^^'» "brothers;" and tliinl, ^J^f(\ or 
»-^yy •"►=y, irlha^ ** he increaseil ;" tlie mejuiing of tlie whole l)cing 

*' Sin has increased (or midtiplied) brothers.'' 

The Titles of Sennacherib are shown bv the followinir In- 
script ions : — 

Belling Cylinder, Lines l to 4. 



1. I _y .n -•*=!! t'Sm^ T~ -tTT -^T tl:w tV 

$in - a^ii - iri - Iki ^iini nibu 

Sennacherib the grt^at H'in'j, 



Siiru dan - nu 9;iru Assuri siir la s;i - na - an 



u 



SENNACHERIB. 



■TH «=mT <m -HA t^y -^ «=m«= * ^i -t t~ ^t- t- 

ri - e - u mud - nin-nu- u pa-lih ili rabati 

ruler powerful, worshipper of the great Gods, 



2. ^T i^-m< m -<]< B:TT 4iH A^ <-^ V -TT<T «=T? ^?H 

Da - zir kit - ti ra - hi - im me - sa - re e - pis 
keeper of treaties, lover of righteousness, nmker 

^w 4s Tif -<T< n JH 5= v>- ^nif <ii[ ^ ^ A ^jn 

u -sa-a-ti a- lak dab- bu-ut a-ki-i sa-hi-ru 

• • * 

of peace, the famous marcher in UKir{?), pivtector 

^v^y xy n -^r< 3. ^T M ^- 1] ^t. -TT^i^^ -rH m 

dam - qa - a - ti id - lu bu -ma- lu zi - ka - ru 

of good, the powerful hero, the warlike 

qar - du a - sa - rid -dan ma- al - ki rab - bu la - hi - id 
m<in, head over kings, the giant consuming 

-ET ^T -M -n<T -^ 5¥=Idy -TT<T :^^ H ^T T? ^ 

la ma - gi - ri mu - sap - ri - qu za -ma - a - ni 
the disobedient, the breaker of bonds. 



Assur sad- u rabu- u ^aru - ut la sa - na - an 
Assur the great vnountain, a kingdom unequalled 

u -sat- li -ma-an-ni va eli gi - ^air a-sibpa-rak- ki 
raised for me, and over the whole dwelling in the countries, 



u - sar - ba - a kakki ya 

he exalted my sojdjers. 



The introduction of Cylinder B only differs from this text in 
the substitution of ^f:^ EfK' me-gir, for ^ ^f, pa-lih, line 1. 
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Bull Inscription, Noa 1, 2, and 3, Lines 1 to 10. 



1. timBT- 2. T H <« -^ T— "i^TT ^-^Smth 

e - kal 9in - al^ - iriba sani rabu 

Palace of Sennacherib the yreat kin;/. 



saru dan-nu ^aru kissati ^aru Assuri ^oni 

the [/owerfnl king, king of tuitions^ king of Assyria, king 



t^ -TT- - -t\ 6. <:r m -T y— Bh ]' 

kip - rat arba- ti me - gir ili nil)ati 

of the four races, xcorshipper of the great Gods, 



7. ►^T->V:^T(v.Tf^)-T1f~--<^^^ 8. ^|^EgTy<IE[ 

Assur abu (v. a-bu) ili inakul-lat ma- li - ki 
Assur father of the Gods, among all kings 

<m«<\-^^t} 9. <-::]td -M ^ in- * tv <Ig[ 

ki -nis si -pani- ni va eli gi - ^air a -sib pa-nik- ki 

highly has raised me, and over the whole dwelling in the countries 

u - sar - ba - a kakki ya 

he exalted my soldiers, t^^5.c/« 



Bull Inscription, No. 4, Lines 1 to 3. 



1- «=mT tV T H -n -•J=TT t:^^ T— -::TT --^T ^s^ tV 

£ -kal 9in - a^i - iri - ba i^iru nibu 

Palace of Sennacherib the great king. 



8;ini diin-mi saru kiss^iti ^iiru Assuri ^sxwx kip -rat arba- ti 
the iMjwerfnl king, king if nations, king if Assyria, king *f the fmr rac*s. 
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me - gir ili rabati ir - su it - pi -su zi - ka - ru 

icorshipper of the great Gods, the appointed judge, the warlike 



qar - du a - sa - rid -dan mal - ki rab - bu la - hi - id 

man, head over kings, the giant consuming the 



la ma- gi - ri mu- sap - ri - qu za-ma-a-ni Assur 
disobedient, the breaker of bonds, Assur 

sadu rabu saru -ut la sa-na-an u -sat- li -ma- an -ni 
the great mountain, a kingdom unequalled raised for me, 

t\ <-^H -TTA ^m ViV^^ m «=m«= ^u --r 

va eli gi - mir a - sib pa - rak - ki u - sar - ba 

and over the wliole dwelling in the countries he exalted 

kakki ya ul - tu a - ab - ba e - li - ni - ti 

my soldiers. From the tipper sea 

W <}^Vi}} -^ H ^T <T- TI <T*: *T -<^ ^HI ^s^ --T< 

8i% sul -mu samsi a- di tam- ti sap - li - ti 
of the setting sun, to the lower sea 

•in ^m ^T -T ^T <T- m -TT<r ET «=i<j <m "grr 

sa zi - it siimsi gim - ri ma- al - ki sa 

()/' the rising sun, all the kings 0/' 

kip - m - a - ti u - sak - nis ho - \n\ - \i - a 
the jX'oples, I suhjtrtetf to mij feet. 
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Taylor Cylinder, Col. I. Lines 1 to 18. 



I. T H -II -'^TT ^:m^T 



9in 



ahi 

Senna4:henb 



iri - ba ^aru rabu 
the great king. 



«=m "^ 2. ^^S? <2<I V -<V ti^m ^-" -V <Igf 



sjini dan - nu 



^ani kis - sa - ti ^aru Assuri 

king of nations, king of Assyria, 



ti:Si t:^! -TT- J::: -t^ 3. -TH «=nTT «^m ^T ^V I 



aim kip - nit arba- ti 
king of the four 

<tt Bm H y™ ^T- y™ 

me - gir ill rabati 

u'lfrshij^per of the great Gods, 



ri - e - u it - pi -8U 

races, apjmnted ruler, 



4. -^y v-yyy< «=m -^t< 

nil - zir kit - ti 
keeper of treaties. 



B:yy ^H ^-yy <:::: V -yy<y 5. ^y? ^ik «=yyyt 4s y? -<y< 



ra - hi - im mc-sa- ri 
lover of righteousness. 



e - pis u - 9ii - a - ti 
maker of peace. 



y? cy «= V- ^y y?<iu «^ «. jr? ^ ^jn t^^^y -s-y yi '^y< 

1^ - |d - ru dam - qa - a - ti 
jyrvtector of good. 



a - lik dab-bu -ut a- ki - i 
the famous marcher in uur, 



s^y t^fc V- Ey ^ 7. >-n^ ^tu ^jn^ :^ 



id - lu bu - ma - lu 
the jKtwerful hero. 



zi - ka - ru qar - du 
the icarlike man. 



Vi V ^jn «=yyi ^y «=i<j <m 8. ^^p ^ ^y ^h ^y 



a - sa - rid - dan ma- al - ki 
head over kings. 



nib - bu la - hi - id 
the giant consuming 



-^y ^y -yy^ -yy<y a -^ sf^idi -yy<y t^ h ^y yi ?s: 



la iiKi- «ri 



n 



fht' iltSttlH dtrnf , 



iliU - s;ip - ri - <|U /4'1-ma - a - ni 
fht' hrvakrr «>/' iMmds, 
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10. ..y .jf V tm«= th ^W t^w *T -ET V ^] -I 

Assur sadu- u rabu- u ^aru -ut la sa-na-an 
Assur the great mountain, a kingdom unequalled 

11. t:W -^ -E^T t\ H ^ff^ ET 12. <>-ttI -TTA ^ 

u -sat- li -ma- an - ni va eli gi " ™^ 

raised for Tne, and over the whole 



TM; * tv m m^ ^u -"^T Vi «=T m t— ^ti 

a - sib pa - rak - ki u - sar - ba - a kakki - ya 

dwelling in the countries, he exalted my soldiers. 



13. <cy^ -it T? ::ry -^T «=!? ^ ^ ^!< "in V <5=^ -T ^T <T- 

ul-tu a-ab-ba e- li -ni-ti sa sa- lam samsi 
From the upper sea of the setting sun, 

14. TIf <T* ^T -t^ *IdI -^T ^T< "iTT m ^T -T ^T <T- 

a- di tam- ti sap - li - ti sa zi - it samsi 
to the lower sea of the rising sun, 

15. m -n<T ^ ^" "^TT* ^ «=m^ '^n^ « ^ ^ «=ttt«= n 

kim- ri zal-mat qaqadu u - sak -nisse-pu- u -a 
the whole of the dark races, I subjected to my feet; 

16. <Mgj m m h tv^ -<]< «=T]f ^ m ^m h< -tt^ 

u mal - ki sib- ?u - ti o - du - ru ta - ha - zi 
and powerful kings retreated from my attack, 

da - gim -mi hu- un iz- zi - bu va ki -ma 9u -din- ni 
their seats thvij alHtudoned, and like Sudinni 

18. ^H :^ ^n^ ►! Uji t]} 1 tJI ^M T? tiH 

izzuri ni - j(i - if.- f(»\ v -diN ip -par-su a- sar 
fc/rrA? //<f? nnit(f) nhnio ihvij Jlvd from, to a 

1(1 liH - a • ri 

flf'§0lfi jollier. 
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Memorial Tablet, Lines 1 to 6. 



1- ^m tv T H -II -•J=n ^P«* T— -|:1fT --^T ti:m th 

E - kal 9in - a^d - iri - ba ^ani rabu 

Palace of Sennacherib, the great Icings 



^iiru dan - nu ^aru kissati ^aru Assuri ^aru 

the powerful king, king of nations^ king of Assyria, king of 

t^i -TT- k: -t^ 2. <k: m H T™ tV T™ 

kip - rat arba- ti me - gir ili rabati 

the four races, xcorshipper of the great Gods, 



Ill - li - mu ir - 8U ma - al - ku pit - qu - du 
warrior, judge, king appointed. 



-TT<I «=M <m -^T -H -^T TI --T< 3. ^T<T^ -- Hn «=m«= 

ri- e - u ba-tu-ki-a-ti mud -dar - ru - u 

ruler of people, renowned among 



^Vi} T™ tisr V II --T< TI ^] m H -^ ^] H 1™ 

nisi rap -sa-a- ti a-na-ku Assur abu ili 

extensive 7iations am I. Assur father of the Gods, 



i - na kul-kt ma- li - ki ki -nis si -baru- ni va 

among all kings highly has ixtised me, and 

<^thJ -IT^ Ejng Tf T- * tv <IEJ tm^ ^fci -^T ]} 

eli gi - mir a - sib pa-rak- ki u - sar - ba - a 

over the whole dwelling in the countries, he exalted 

ty m y™ -^yi ^y <ytif= -y<y^ 5. ^]^^^u^^ 

kakki - ya id - di - na iz-pa i - sar - tu 

III// soldiers; he gai*e me a sceptre ff justice, 
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mu - rap - pi - sat me - es - ri si - bir - ru (v. kakkii) 
enlarger of borders, a sword 



an 



la pa - du - u a - na sum - kut za - hi - ri 
unyielding to destroy the enemy, 

6. tTn«^ ^'^ y^ ^^^yrr ^jn -^t ^w t? 

u - sat - mi - ih minutu - u - a 

« 

he clasped in my fingers, 

Sennacherib was the son of Sargon king of Assyria, but it is 
remarkable that in all these inscriptions he is silent as to his 
genealogy. He succeeded his father on the 12th day of the month 
Abu, in the limi (or eponymy) of Pahir-bel, prefect of Amida, that 
is according to our reckoning about the 16th day of July, B.C. 705, 
and was assassinated about the month Debitu of the limi of 
Nabu-ahi-essis, prefect of ^amalla (December B.c. 681), having 
reigned twenty-four years and five months. The chronological list 
of the limi or eponymes of his reign is as follows : — 



B.C. 

705. 

704. 

703. 

702. 

701. 

700. 

699. 

698. 

697. 

696. 

695. 

694. 



CD (^J^TT) -II 

-II « H £fF 
<T* ^ « 

[A^wim -II 
-^ -II ^ 
-T <iiy ^tVi 



Pahir(-rd)-bel. 
,4^:1 Nabu-de (-e) -ni-epus. 
Kan-nun-ai. 
Nabu-Hha. 
Ha-na-nu. 
Mi-tu-nu. 
Bel-saru-an-ni. 
Salim-mu-sar. 
Nabu-dur-uzur. 
[Pabu]{?)-bel. 
Assur-bel-uzvi r. 
Ilu-ki-ya. 



B.C. 

693. 
692. 
691. 
690. 
689. 
688. 
687. 
686. 
685. 
684. 
683. 
682. 
681. 



SENNACHERIB. 

in? If If 
-n <T- r T? ss: 

-n <T- (T) H ^ 

« y- -TT^ :w Sfr «=T? 
« -^ <IU< 
H * « -^ 
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Nadni-a^ 

Za-za-ai. 

Bel-emur-a-nL 

Nabu-kin-ufur. 

Gi-bi-lu. 

Nadni-al^. 

^iD-a^-iriba. 

Bel-emur-an-nL 

Assur-da-in-an-ni . 

Man-nu-zi-ir-ile-e . 

Man-nu-ki-vul. 

Nabu-^ar-ufur. 

Nabu-a^- 



Some Assjrian writers included the year of the eponymy of 
Pal^r-bel in the reign of Sargon, who died during it ; while others 
included it in the reign of Sennacherib, who ascended the throne hi 
it. Tlus difference will be best seen by the following extracts from 
different copies of the Canon, showing the position of the dividing line 
between the reigns, and other matters : — 

EXTBACT FBOM CaNON I. 



706. ] '^ t^d ^*W 



Mu-tag-gil-assur, 



705. y iXl ^11 PaWi-bel. 

704. y »-- y ^ ^yjf: S^ tfl J^lfl Nabu-de-ni-epus. 

Extract from Canon II. 
70(>. [f »^] -^ jTjf .^^ [Muj-tag-gU-assur. 



705. mcD&TT-n 

7^>4- Of -T] *<!*:«: 



>-^« 



^ 



[9in}-a^-iriba» king. 
Paliir-ra-bel. 
Nabu-de-ni-epus . 



1 . SENNACHERIB. 

Extract prom Canon IV. 

B.O. 

706. I -^ ::8ai^ tin ^>-y ^-Tf Mu-tag-gil-assur. 
705. [f] I2D ^11 Patir-bel. 



Of -T <« «^] T~ -^ l^HW *^ -V [§in>aM-mba, 

king of Assyria* 

704. CI --y 8f:] <T^ Sff [:?: 5l<|] [Nabu>de-ni4:epus]. 

Here the authors of Canons I and II consider the eponymy of 
Pahirbel to be the first year of Sennacherib, while the author of 
Canon IV makes the reign to commence with the eponymy of 
Nebodeniepus. 

The following are the dated Tablets and other inscriptions con- 
firming the eponym list during the reign of Sennacherib ; it will 
be seen that some of them which contain also regnal years agree 
with Canons I and II, making the first year the eponymy of 
Pahirbel, while others agree with Canon TV, making the first year 
the eponymy of Nebodeniepus : — 

B.C. 705. Pahirbel, Prefect of Amida. 

Canon VI gives the date in this eponymy of the accession of 
Sennacherib, printed C.I., Vol. 2, p. 69 : — 



Lim - mi Pa^ir-bel sa-nat A-mi- di * * ♦ 

Eponym Pahirbel prefect of Amida * * ♦ 

^-t:} t:4^T ^) <Tr ^ T H <« ^ T— -^"^ [- 

arah Abu immu 12 Sin - ahi - iriba [ina 

month Ab, 12th day, Sennacherib [on 

kussi it - tu -sib] 

the throne sat]. 

K, 448, contains a letter from Pahirbel to the king, but no dated 

Tablet of this eponymy falls in the reign of Sennacherib. 
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B.C. 704. Nebodenispus, Peefbct of Nineveh. 
Canon VI gives the following information of this year : — 

Lim-mi Nabu - de - ni - epus sa-nat Ninua 

Eponym Nebodeniepus prefect of Nineveh, 

♦ ♦ ♦ ♦ La-rak ^- rap -a-nu ♦ ♦ ♦ ♦ e -kal 

♦ ♦ ♦ ♦ Larak, Sarapanu ♦ ♦ in ^ the jKtIac*' 

^ ^tn ?p -TT^ «=Ti *r- <« 

sa Qa- zi e - pe -es 

of Qazi he built. 

K, 325, is dated — 

Ara|^ Ni^annu immu 1(?) lim-mi Nabu- de - e -nu- epuH 
Month Nisan, lst{?) day, eponym Nebodeniepus, 

And firagments of three other Tablets give the date — 

Ara^L Addaru inmiu 22 li -mu Nabu - de -ni- epus 

Month Adar, 22nd day, eponym Nebodeniepus 

sa-nat Ninua sanat 1 $in - ahi - iri - ba 

prefect of Nineveh, 1st year of Sennacherib 

^aru Assuri 

king of Assyria. 

B.C. 703. Kannunai, Prefect of Qazi. 

There is a fragment of a Tablet in the British Museum with 
the following date : — 

mm/^ <m « [<^ F n -tid ^rm- TH? 

« ♦ ♦ immu 16 flim-mij Ka - nun - ai 
0^ IGth day, [eponyni] Kannunai. 



,.*»ji 



12 SENNACHERIB. 

B.C- 702, Neboliha, Prefect of Arbela, 
The date on the Bellino Cylinder in this year is — 

^^} -s^TT ^ -<T< <T- -^ T -t]B -^TT B55 V ^ 

Aral^ 9i - bu - ti lim - mu Nabu - liha sa - nat 

Month Seventh, eponym Neboliha prefect 



Ir - ba - il 
of Arbela. 



B.C. 701. 5ananu, Prefect of *******. 
The only date in this eponymy is K, 3163 : — 

♦ * * [li] -mu ^a-na-nu sa-nat ♦ * ♦ 

* ♦ * eponym Hananu prefect of ♦ * ♦ 

B.C. 700. MiTUNu, Prefect of Isana. 
There are several dates of this year ; K, 304, has — 

Lim-mu Me- tu -nu sa-nat I - 9a - na 

Eponym Mitunu prefect of Isana. 

K, 2856, is dated — 

Arah Kisilevu immu 11 [lim]-mu Me - tu -nu sa-nat 

Month KisilUy 11th day, eponym Mitunu prefect of 



I - 9a - na [sanat] 6 gin - ahi - iri - ba 

Isana, 6th year of Sennacherib 



f^aru AsHuri 

king (f Assyria, 
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Cylinder B is dated — 

Ara|;i Aim li -mu Me- tu -nu sa-nat 

Month lyycLVf eponym Mitunu prefect of 



[V tg 4s -na 

[I - 9a - na] 
[^IsancL^ 

A fragment of Canon VI has the following mutilated reference 
to Assumadinsum, who was made king of Babylon in this year : — 




[Lim-mi] 
[Eponym] 



Me - tu - nu 
Mitunu 



sa-nat 
prefect 



m m 



Assur - nadin - sum ablu ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ 
Assumadinsum son 0/00000 

B.C. 699. Belsa&ai^i, Prefect of Kurban. 
In this eponymy, K, 316, is dated — 

Ara^i Addaru immu 21 li -mu Bel -^aru-a- ni 

Month Adar, 2lst day, eponym BeUarani 

sa-nat Kur- ba - an 

prefect of Kurban. 

K, 450, is dated — 

^:r.} ^^ii ^T T ^^ [<T- -^ T H -II «] H im 

Aral^ Sivanu immu 1 Qim-mu Bel -^aruj-an- [ni] 
Month Siixxn, 1st day, [eponym Belsar']an[ni] 



sa-nat Kur- ba - an 

prefect of Kurintn. 
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B.C. 698. Salimusar. 
K, 393, is dated in this year — 

Ara^L Airu immu 2 lim-mu Salim-mu-i^ari 
Month lyyar, 2nd daify eponym Salimusar 

K, 398, is dated — 

<^} ^ ^^^ -^ -^ T JT t!^ [-^ «] 

AraltiL Ki^ilivu * * * * li -mu Su-lum- [mu-sari] 

Month Kisilu * ♦ * * eponym Sali7rl[usar\ 



-^ »F «^ T H -II -•J=TT [-^T— -^m 

sanat 7 9in - [a^ii - iriba] 

^th year of Senri[acherib'\, 



B.C. 697. Neboduruzur, Prbsfect of Parnunna. 
One Tablet, K, 300, is dated in this year — 

Lim-mu Nabu - dur -u?nr arah Debitu immu 7 
Eponym Neboduruzur, month Tehet, 7th day. 

The mutilated date of Cylinder C also belongs to this eponymy, 
it is — 

m m MU 8 pi " ^^ Nabu - dur] - u - zur 

* ♦ ♦ ♦ Sth day, [eponym Neboduryizur 



[sa-nat Par]- nun - na 

[prefect of Par']nunna. 

B.C. 696. Pabu(?)bel. ^ 

Tliere is no inscription belonging to tliis year, and tlie name 
of the eponym is very doubtful. 
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B.C. 695. ASSURBELUZUB. 

K, 290, is dated in this year — 

-^? ^ /T m«^<y--^T-^ < -^ 

Arab Ki^Divu immu 3 lim-mu Assur-bel-u^ur 

Month KisilUf 3rd day, eponym Assurheluzur. 

B.C. 694. Ilkiya, Prefect of DAMASCua 
K, 346, is dated in this eponymy — 

AtbH), Tasritu immu 1 Urn -mi Ilu- ki - ya sa-nat 

Month Tisri, 1st day, eponym Ilkiya prefect of 

Dim -mas- qa 
Damascus. 

E, 389, has the date— 

:f ==^tT ^T <W «^ <T- y- T -T m ^V, 



Arati Abu immu 15 Hm - mi Hu - ki - ya 

Month Ah, \bth day, eponym Ilkiya 

b;^ V V ^t^ <ytiN + ^y 

sa - nat Di - mas - qa 

prefect Damascus. 

K, 370, is dated— 

-:r? ^ ^y < «^ <y- y- y H <iii «=ynf 

Ara^ Addaru immu 10 lim- mi Ilu - ki - e - a 
MofUh Adar, lOth day, eponym Ilkiya. 

K, 1 867, is dated — 

<^•^yH<IEJ«# 

Lim-mu Ilu- ki - ya 
Eponym Ilkiya. 
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And K, 75, gives — 



Arab Addaru immu 23 li -mu Ilu- ki - ya 

Month Adar, '23rd day, eponym Ilhiya 



^:?ss V ^ -cTT V «^ F -!T<T I <{>m ^ <T 

sa-nat Ear>i-mi- ri - su u sanat 11 

prefect of Damascus and the llth year of 



gin - aJji - iri - ba ^arru Assuri 

Sennacherib king of Assyria. 



B,C 693. Nadniahl 
To this eponymy belongs the date on K, 414 — 

.AraJti Abu immu 9 lim-mu Nadni - a^d 
Month Ab, 9th day, eponym Nadniahi. 

And K, 3501, is dated — 

Lim-mi Nadni- ahi 
Eponym Nadniahi. 



B.C. 692. Zazat, Prefect of Arpad. 
K, 294, is dated in this year — 

Arab givanu immu 1 6 lim - mi Za-za - a sa-nat 

Month Sivan, IGfh day, eponym Zazai lyrefect of 

:n ^^ <v ^ 

Ar - pad - da 
ArjKtd. 
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The date of K, 360, is— 

Arab Saba^u immu 1 lim - mi Za - za - ku 
Month Sebat, Ist day, eponyra Zazai. 

B.C. 691. Belemubani, Prefect of Carchemish. 
The Taylor Cylinder is dated in this eponjrmy— 

-^1 V in -- ^T «^-< -^} -^ T -IKT-r Tl ^ 

Arab Addaru immu 20 li -mu Bel-emur -a- ni 

Month Adar, 20th day, eponym Beleniurani 

E5« -II -T<T>^ --TT V ^W m 

sanat Kar- ga -mis 

prefect of Carchemish. 

B.C. 690. Nebokinuzur. 
B.C. 689. GiHiLU. 
During these years we have no dated documenta 

B.C. 688. Nadniahl Prefect of Dursargon. 
K, 441, is dated in this year — 

^;r| «=!* ^T <W <T- T- Ttil ^ ^ Gf™] "iTT 

Arali Aim immu 15 lim - mi Nadni - a^i sa 

Month lyyar, \bth day, eponym Nadniahi prefect of 

--Hi^ei « ^ 

Dur -9ar-gina 
Dursargon. 

B.C. 687. Sennacherib, Kino of Assyria. 
In the royal eponymy four Tablets are dated, K, 423 — 

[-;r|] t^ *T m «^ [<T- -^l T -T <« -^ T™ ^£TT 

[Arab] Kisilivu immu 3 [lim - mu] §in - ahi - iribii 
[MonOi] Kisilu, 3rd day, [eponym'] Sennacherib. 

D 
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K, 405— 

Ara^ Abu immu 13 lim-mu $in - a^d -iriba 
Month Ah, IZih day, eponym Sennacherib. 

K, 419— 

>^} ^r^::! *T <W ^ <T- -^ T <« '^- T~ >|£TT 

AraJt^ Abu immu 1 5 lim - mu Sin - ahi - iriba 

Month Ab^ 15th day, eponym Sennacherib 

« t^ -V <m 

saru Assuri 

king of Assyria. 

And K, 413— 



Arat Tasritu immu 20 lim -mi Sin- ahi -iriba 
Month Twri, 20th day, eponym Sennacherib. 



B.C. 686. Belemurani, the Tartan. 
In the eponymy of the second Belemurani we have three Tablets, 
and K, 343— 

Aralhi Abu immu 2 lim-mu Bel-emur-a-ni Tur-tan 

Month Ah, 2nd day, eponym Belemurani the Tartan. 

K, 308— 

Arah Duvuzu immu 1 lim - mu Bel - emur - an - ni 
Month Tammuz, 1st day, eponym Belemurani 

Tur - tan - nu 
the Tartan. 
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And K, 1576— 

Lim-mi Bel - emur -a - ni Tur - ta - [nu] arah 

Eponym Belemwxtni the Tartan, month 

$ivanu immu 29 
Sivan, 29th day. 



B.C. 685. ASSURDAINANI. 

The following Tablets are dated in the year of Assurdainani # 
K, 395— 

♦ ♦ ♦ 8 lim - mu Assur - dan - a - ni 

» » » 8th day, eponym Assurdainani 

And K, 406— 

Arah Tasritu lim -mu Assiir- da - in - a - ni 
Month Tisri, eponym Assurdainani. 



B.C. 684. Mannuzirile, Prefect of Kullani. 
There are three Tablets dated in this eponymy, K, 2670 — 

AraJb^ Pebitu immu 30 li -mu Ma-za- ar -[ile- e] 

Month Tebet, 20th day^ eponym Mannuzirile 

Bw V V ^tn h:* ^et [^ «^] -^ «TT 

sa - nat Kul - la - [ ni - i] sanat 22 

prefect of Kidlani, 22nd year of 

T H -n -^^ B?5^ T— -tTT --^T t^m *-" H [-V <m 

$in - ahi - iii - ba Siini Assuri 

Sennacherib king of Assyria. 
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K, 1429— 

^t^ <T- T- Of « HfTv ^] :??: «=n 

* * lim - mi [Man- zi - ir] - ile - e 

* * eponym Mannuzirl/le. 

And an unnumbered Tablet — 



-:r| tB /T <«^ <T- T- T « H ^ ^ «=T} 

Arali Nisannu immu 10 lim -mi Man-za- ar -ile - e 
Month NisaUy \Oih day, eponym Mannuzirile, 

B.C. 683. Mannukivul. 
The dated Tablets of this eponymy are, K, 361 — 

Arah Debitu immu 25 lim -mi Man-nu- ki - vul 
Month Tehet, 25th day, eponym Mannukivul. 

K, 394— 

mB<^-'^ T « -^m < 

* ♦ lim - mu |Man - nu - ki - wl 

* ♦ eponym Mannukivul. 

K, 380— 

Arah Debitu inmiu 25 lim - mi Man-nu - ki - vul 
Month Tebet, 25th day, eponym Mannukivul. 

K, 366— 

-^} mi /T «4-< <T- -^ T « -^ H < 

Arah Ululu immu 20 lim-mu Man-nu- vul 
Month Elul, 20th day, eponym Mannukivul. 

And K, 371— 

^^[-6^n] ^ T « 9^ <igf H ^^ 

* * * [li] -mu Man-nu- ki - vul 

* * ♦ eponym Mannukivul. 
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EC. 682. Nebosabuzur, Prefect of Marqasi. 
The dated Tablets of this year are, K, 339— 

-^} <^ /T W <y-'^TH* « ^ 

Aiai^ Tasritu immu 5 lim-mu Nabu -^ar-u^ur 
Month Tisri, 5th day, eponym Nebosaruzur. 

K, 379— 

AraJb^ Abu immu 7 li - mu Nabu -9ar-[u?ur] 

Month Ab, 7th day^ eponym Neho8ar{uzur] 

sa-nat Mar-qa- [91] 

prefect of Mnrqasti. 

K, 445— 

♦ ♦ immu 11 [lim-mi Nabu] -^ar-uzur sa-nat 

♦ ♦ Wih day, [eponym Neho']saruzur prefect of 

Mar • qa - 91 
Mai'qasi. 

K, 373— 

Arati Ni^annu immu 21 lim-mu Nabu -9ar-[ufur] 
Month Nisan, 2\8t day, eponym Nebosaruzur. 

And K, 1858— 

Arab Airu immu 20 lim-mu Nabu -^ar-uzur 
Month lyyar 20M day, eponym Nel)4)saruzur. 
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B.C. 681. Neboahieres, Prefect of Samalla. 

The following are the dated Tablets of this eponymy, all of 
which belong to the reign of Sennacherib : — 

K, 348— 

Arah Kisilivu lim-mi . Nabu -ahi- eres 
Month KisilUy eponym Neboahieres. 

K, 333, which is dated — 

Arah Ululu immu 27 lim-mu Nabu -ahi- eres 

Month Elul, 27th day, eponym Neboahieres 

sa -nat 9a - am - al - la 

prefect of Samalle. 

K, 354, dated in — 

[r-]-] «=T^ ^T <n«^[<!-] -^ T-T* -^T— [4-<] <« 

[Arah] Aim immu 12 [lim]-mu Nabu- ahi - eres 
[MontK] lyyaVy \2th day, eponym Neboahieres 

sa 9a -ma- [al - la] 
prefect of Samo^la]. 

And K, 288— 



Arah Abu immu 21 


lim-mi 


Nabu - ahi - eres 


Month Ah, 2\st day, 


eponym 


Neboahieres 

• 


1^>^1[\^ t] tI<J^T 






sa §a -ma- al - la 






prefect of Sarruilla, 







The dated inscriptions of the reign of Sargon prove, that the 
office of each eponym extended from the first month Nisan (corres- 
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pondinjir with our March), to the close of the Assyrian year ; and 
the same mscriptions show that the regnal years of the kmgs were 
always counted from the first of Nisan, and not from the actual 
date of accession. Beside the inscriptions of Sargon, the following 
passage on a Tablet of the reign of Cyrus shows the same mode 
of reckoning : — 



Ul - tu Ara^i Ni^annu sa sanat 3 Ku - ra - as ^aru 

From the month Nisan, of the Zrd year of Cyru^ king 

"•^ T~ n <T* -^? ^ V ^ m «^ T III BiTT ^ 

matati a - di ara^i Addaru sa sanat 3 Ku - ra - as 

of countries; to the month Adar, of the 3rd year of Cyrus 

9aru matati 
king of countries. 

This space of time, from the first to the twelfth month, made 
one regnal year. 
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PART II. 



The War with Merodach Baladan, 



TEXTS. 

The Bellino Cylinder, lines 5 to 19 ; Cylinder B, lines 5 to 17 ; 
fragments of Cylinders C and D ; Bull Inscriptions, Nos. 2 and 3, 
lines 7 to 15 ; Bull Inscription, No. 4, lines 3 to 9 ; Taylor Cylinder, 
coL I, lines 19 to 62; Memorial Tablet, lines 6 to 12; and two 
Epigraphs. 

Bellino Cfundeb, Lines 5 to 19. 



5. tE ^If "s^ ,E:5S -<T< t^n •fT KT C^T «^S<T ti? -^T 

I - na ris ^aru - ti - ya sa Maruduk- pal - iddina 
In the beginning of my kingdom, of Merodach Baladan 

paru Karu- dun -ya-as a- di umman Elamti. 

fe^ of Kardunias, with the army of JElam, 



i - na ta - mir - ti Kisu as - ta - kan abikta su 

in the vicinity of Kisu I accomplished his overthrow. 



i - na qabal tam-lia- ri su-a- tu e -zib karaff - §iu 
In the midst of that battle he abandoned his camp, 

f:]} T Id! ^T ^jn ET n -^Tlv tv^ ^^yy <yyy ^y :^ 

e -dis ip -par- sid va a - na Gu - zu - um -ma - ni 

alone he fled, and to Gnzummani 



at 
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in - na -^bit ki - rib a -gam -mi u 

he retreated. Into the lakes and 



try 51= Ecn T? VT tTIf ^jn «cm et l-ry eH< igf s=ti 4l :w 

ap - pa - ra - a - te e - ru - uv - va na - pis - tus e - di - ir 
suximps he entered ^ and his life he saved. 

7. ty a T— «=T 1^^ «^m ^ !=^ ^-" B:TT 1™ 

ruqubi ?u - um - bi susi 

Chariots^ carriages, horses^ 

^^ Ik:M F- :=^ y™ . !=^ \ W T™ <MgD[ 

ouppati(^) imiri gam-mal- i u 

mules, asses, camels, and 




^y -yT<T "in ^ -^! «=m m t.^ ^m h< -ttv 

par- ri sa i * na kit -ru-ub ta -^-zi 
oxen, which in the midst of the fight 



m^ + <y- tm -W JT SfT jyn T? TI s. y? -^y 

u - vas -si-ru ik-au-da qata - ai a - na 

he had abandoned, my hand captured. Into 

«=yyyy ty i "gyy <m «=m ^m h ^n <iu ?i< y 

e - kali su sa ki - rib Bab - ili (la - dis 

his palace, which is in Babylon, joyfully 



«=!? *jn <:m ET ' KT t\ en ei tmr :»: ¥-;m< -<t< i 

e - ru - UV - va ap - te - e va bit - ni - ^ - ti su 
/ entered, and I opened also his treasure house; 

m -n^ <H. ^T tyyyt ^ ^y m -yy a <if ^r :s^f T? a -^y 

^ura? kasap u -nu-tu liurazi kaspi abnu a - gar - tu 
gold, silver, instruments of gold, silver, precious stones, 

t>;Ey «^ jy V jy V «=yyy*:s: vHfyy< -^y >^b ^m -m 

nin -tak-su sa-su sa* ga ni - ^r - tu ka - bit - tu 
evtrything,^ furniture and goods, a great treasure, 

£ 




26 SENNACHERIB. 

9. tH! -^TT 1^ «=Tf| v>^ ttm ^T- I E^w ET- ^T f— 

belat- 9u sal- nisi e -kali su nis -raba- te 

his consort, the eunuchs of his palace, the greai men, 

man-za- az - pa - ni si - hir - ti um - ma - a - ni 
th^se who stand in the presence, the whole of the army, 

ma - la ba - su - u mud -dab- bi - lu - tu e - kali 

all there were guards of the jKiUwe, 

u -se-za- av -va sal- la -tis am -mi az -bat va arku 

/ brought oiU and as spoil I counted. I went also after 



I T?-^T -t^i^-^V. «cm ET ^^i:^ -t^ ^^ tEjT tETI 

su a - na - Gu - zu - um -ma- ni mun - tat - zi - ya 

him, to Guzummani. My soldiers 



n ^] <m «=m ti b ti \ f <Mai k:t * B:n iif ^i 

a- na ki - rib a-gam-mi u ap-pa- ra - a - te 

to the midst of the lakes and swamps 

^w t} 4-T ^ ET w ^T F t^ * ^jn err et 

u - ma - hi-ir va 5im-mi i-pa-ru- niv - va 
/ sent; and five days they searched, and 



ul in - na - mir a - sar su i - na e - muq 

his place uxts not seen. By the might of 

H -^ -II ::eTI T« ^ -tn T— ^ «=TT} -^ --T< 

Assur beli - ya 89 alani dan - nu - ti 

Assur my loid, 89 strong cities, 

«=ITTT tier T— :«: "grr ^-^ «=ni <t* <t-m hh t- « 

bit - durani sa Kal - di u 820 

foHresses of ChaUlea, and 820 



SENNACHERIB. 27 



alani zihniti sa li[-miti] su - nu al - mi ak - su -ud 

9mail cities which were round them, I besieged, I captured^ 

^ m ^^ i^ -ET -^TT tTH 12. t^ t^}^ ^ 

aa - lu * la sal - la ^u - un Ur - bi 

/ carried off their spoil. The Urbi, 

Km n BrTT-^KMiD E5? «=m ^ "gn <E[ «=m m:i<m 

A- ra -mu u Kal-du sa ki - rib Uruk 

Arameans, and ChaMeans, who were in Erech, 

Nipur Kisu ^a^- ris -kalama Kute 

Nipur, Kisu, Harriskalaina, and Cutha, 



t^ H- -i^^ -n 4i skT <T* «=m«= V H j=^ ET 

abli alani bel- Id - i4 - <Ji ^ - se - fa - av - va 

the sons of the cities rebels, I brought out and as 

sal- la-tis am -nu Bel-ibni ablu rab-kak pi - ir - ha 

spoil I counted. Belibni son of the rabkak, of the seed of 



JT H -^1 <iii "in m <^ b:tt Tif ^ }} ^-m -tt<t 

Su - an - na sa kima me - ra - a - ni ^- a^ - ri 

Babylon, who like a little child 



ki - rib e - kal - ya ir - bu - u a - na ^aru - ut 
within my palace had grown up; to the kingdom of 



■^"Bm <vm :gvv <ii[ ^ sOT «^ <-m i m 

Sumiri u Akkadi as - ta - kan eli su - uu 

Sumir and Akkad I appointed over them. 



14. ^ .«ry j^y II p <y^yy<y ^< ^^^ g^^ ^y ^^y ^ ^y 

i - na ta - ai - ar - ti - ya Tu - hu -nm- uu 

On my return, the Tuhumnnn^ 
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Ei - lii - t^ 

Rihihu. 

• • ' 

Kip- re - e 

U . bu - lu 
Uhiilu, 



Ya - daq - qu 
Yadaqqu, 



Ma- li - hu 
Mcdihu, 



f yyr«= ii^ t=<T 

U - bu-du 
Ubtidu, 

E;fS x^^ *jn »^ 

Gu- ru -mu 
Gurumu, 



"Hfff 



Da -mu-nu 
Damunu, 



15. E;S? \ V- liH 

Gam-bu- lu 
GanU/ulUy 



^Hff A tism ^T ^jn EPff ^jn 4-T< n 

in - da - ru Ru- hu -u-a 

Hindaru, Ruhua, 



Hi- 



Pu - qu - du 
Puqudu, 



Na - ba - tu 
Nahatheans, 



5[a-ain - ra -a-nu 
Hamranu, 



Ha- ga - ra -nu 
HagareneSy 



'HPF^ 



Li - hi - ta -a- u A- ra -mu la kan-su 

Lihitcm, and Arameans, not submissive, 

mit-ha - ris ak - su -ud 
forcibly I captured. 



208,000 nisi 

208,000 people, 

<<! ^jn < t5- 9 <r- TT T- ^TtE ^^ B:TT t— < 



zik - ru u sinnis 
??ien and women. 



7,200 
7,200 



SUSl 

horses 



u 



awcZ 



TEE I::::M T™ <T <T- T <TTT ^^ T— 




suppati(?) 

\ m T— 

gam-mal - 1 
camels, 



11,073 
11,073 



unin 



T« <T- T T- «=y* T™ 



80,100 
80,100 



alpi 
oaren, 



W <T- TT T- <« 

5,230 
5,230 

HH T- <T- W T- 

800,500 
800,500 
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zeni sal - la - tu ka - bit - tu as - lu - la a - na 

sheep, a great spoil I cai^ied off to 



<m «=m \^ -^m ^^•^^^ y ^t< -h^ m -n<T ^v, 

ki - rib Assuri i - na mi- ti - iq gir - ri - ya 

the midst of Assyria. In the course of my expedition, 

^ T -t}^ -n -^ T™ tSm <m ^V -^^ Vi< B:T! B:TT -t< 

Ba Nabu-bel- zikri ki -pi 5^a- ra - ra - ti 

of NaJbuhilzikri the governor of Hararati, 

<}} -TT4 <H^T «=! ^ I& tfc Pf: ET- T™ ^Tt^T™ 

liuraz kasap mu-sik-kan- ni rabati imiri 

gold, silver, great palms, asses. 




gam- mal - i alpi u zeni 

camels, oxen, and sheep, 

ta -mar- ta su ka - bit - tu am - bar ba - tu - la - ti 

his greai present, I received. The people of 

-tn -^ CT T- t'Sm -^ -I3f t^^ ^ <t^V -^T <«=^ -ET 

^i-rim-mi nakiru aq - zu sa ul - tu ul - la 
Hirimmi obstinate rebels, who from of old 




a-na ni-ri-ya la kit - nu - su i - na kakki 
to my yoke were not submissive; with the sword 



m^ *w *m t} -ry m -m <«=r^ «=t? ^ 19. ^t tv* t^w 

u - sam - kit va na - pis - tu ul e -zib na - gu - u 

/ destroyed, and [one] alive I did not leave. That 



JT TU -^T n -^T«< JT --T< tS -< T -II «=^ < MT™ 

BU-a-tu a-na es-su-ti az -bat 1 alpu 10 zeni 
district a second time I took; one ox, ten sheejp, 
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10 imiri karani 20 imiri ka -lum-ma- ri -se-te-su a- na 
ten omers of wine, and tiventy omers of kalummarisetesu, to the 

^t y>^ xs^ \- ^^ <iEy ^11 ]^^ ^]] t|fy^ mi ^ .y|<T m^ 

ilani Assnr beli ya u -kin da- ri - u 

Gods of Assyria my lords, I appointed for ever. 

The text of this expedition in Cylinder B is the same as the 
Bellino Cylinder, with the following exceptions. Lines 6 and 7 of A 
are replaced by the passage, Taylor Cylinder, col. I, lines 22 to 25 ; 
line 10 (Bellino Cylinder) is omitted on Cylinder B, and instead 
of line 13 we have the following passage : — 



T -n s?= ^ t'Sm tV :?= ct -r! ty t^^ H tips H[< I 

Bel-ibni ablu rab-kak i - na kufisi saru - ti su 

Belibni son of the rabkaJc, on the throne of his kingdom 

u -se-sib nisi ♦ « « « 
/ sealed, the people ♦ ♦ ♦ ♦ 

The text of this expedition on Cylinders C and D is the same 
as that on the Taylor Cylinder. 

Bull Inscription, Noa 2 and 3, Lines 7 to 15. 



I-na ta -ha- az- zeri (ina ta - mir - ti 
On the battle field {in the vicinity of 



Kisu) as - kib Maruduk - bal - iddina (jam 

Kisu) I overthrew Merodach Baladan king of 

V PffT <}m} W ??l 9. «=n <m t] ^ «=!?* -^TT <^tT -tt<t 

Karu- dun -ya-as e - ki -ma be- lut - ^u kim- ri 

Kardunias, I took away his dominion. The whole 
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e:^ «^nf <T* Tf <T* -M EIK 10. <m ET -^T n ^T< 

Eal -di a-di gi-bis um -ma- na - a - ti 

of the Chaldeans, with the might of the army of 



KS? <::T ET <III (V- tt? ^ F ^n) -T!<T :5n Jf «=T!!t B^ K 

Elamti (v. E - la -me- e) ri - ^ su u - ra -^ib 

the Elamites his helper's, I destroyed 



11. t^ 1^1 ty igf K^ y ..V -^T <!< ^ «^ «=m«= TI 

i - na kakki Assnr- na -din-sum ablu- u -a 

with the 9word. Assumadiiisum my eldest 



•»=TT* -^T «=TTT«= (-- m A^ <m m\) 12. t^ ^y 

ris - tu - u (tar- bit bir - ki - ya) i - na 

son {the child of my knees), on the 



ku99i 9aru - ti su u -se-sib va Akkad rapas- tu 

throne of his hinadom I seated, and uride Akkad 



«=m«= ^" ^]}AA 13. 51= -^ M I ^c -vj! ^] ^ 

u -sat- gU pa-nu- us -su a? - §uh naqab 

/ entrusted unto him. I removed the choice of 

KS A-m -ET T- tyif Km -j^yy ^y< tg u. -rf=y .y<y ^eT -^]< 

At - la -me- e $u-ti-i ba-liu-la-ti 

the Ahlame and Suti. The people of 



TT A D T- ^ -^1 «=! Igf ^W ^W «=m t] 15. ^t] 

Qi-rim-mi i - na kakki u - sam - kit -va la 

Hxrimmi with the sword I destroyed, and did not 



«=T -n^ -^T *T- -TT<T ^H I ^ 

ijs-zi-ba pi-ri-ha hu- im 
leave a Jractian of them. 
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Bull Inscription, No. 4, Lines 3 to 9. 



3. tt ^T -^11 -rT<T ^ 4. t]}< ^yy<T m "iH 



I - na 


ina.h - 


• • 

n - 1 


gir - ri - ya 


sa 


/« 


my 


first 


expedition^ 


«/ 



Maruduk - pal - iddina saru Karu- dun. -ya-as 

Merodach Baladan king of Kardunias^ 



n » ^KTKH ET <IiI -n<T s^^TT Jt ^ -^r s^nnf ^IIIT -<T< 

a- di iimTna.Ti Elamti ri - zi su i - na ta - mir - ti 

tuith the army of Elam his helpers, in the vicinity of 



Kisu as - ta - kan abikta su su - u a - na 

Kisu I accomplished his overthrow. He to 



JT --^n fcd: -^T t]H ^T< I «=Tf T 5. idl *T ^JH Ef 

SU- zu - ub na - pis - ti su e -dis ip -par- sid va 

save his life, alone fied; and 



ruqubi 9U - lun -bi susi suppati(?) 

the chariots, cai^iages, horses, and mules, 



sa u - vas - si - ru ik - su - da qata - ai a - na 
which he had abandoned; my luind captured. Into 



«=M ty I -iTT <iEj ^n? ^^} H b:tt <igf «=r? nn <m et 

e -kali su sa ki - rib Bab- ili e • ru - uv -va 

his palace, which is in Babylon, I entered, and 



ap - te - e va bit - ni - zir - ti su t^raz kasap 

/ opened also his treasure house; gold, silver^ 
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abnii a - gar -tusa-su sa-ga e- kali su as - lu - la 

precious stones, the furniture and goods of his palace, I carried off. 



tn T™ I «=m ^ -A< m ^a t™ 'iit <" m <rrif^ 

alani su dan - nu - ti bit - dur - i sa Kal - di 

His strong cities, fortresses of Cfialdea, 

n <!* -tn T™ 

a - di alani 

ami the small 

7. 



^ihruti sa li - mi - ti su-nu 

cities which ivere round them, 



^ *T ET fe 


m -^r t^ 


^] 


aksud va as 


- lu - la sal 


■ la 


/ captured. 


and earned 


of 



9U - un i - na 
^Aeir spoil. On 



^m II TI <T-Tr<r -<]< tETi eps ti b:tt t- "iTT «=jn <t* 

ta - ai - ar - ti - ya 
my return, the 



A - ra - mi sa sid - di 
Aranxeans who are beside 



TI0 HF- -a S^ TI *T :=!l -Tm- m -B V-TTT *T 

I - dik * kar Purat ak - su -ud 

the Tigris and Euphrates, I conquered, 

t] mm -t] t> -t] >-M «=Tii 

vaas-lu-la sal-la- ^u-un 
and I carried off their spoil. 



tt -^T <-- -^T< -T<T^ 



i - na me - ti ' 
In the course 



of 



m -TT<T tETI 8. -ill Eh5 <m ^h -tTT IK ^::TT ^Ti -<V 

gir - ri - ya sa ki - pi ^a- ra - ra - ti 

my expedition, of the governor of Ihuxirati, 



« ^!£TTT I -::Id «=TTn -^T J=^ ^^ ->^T -T<T -ET -T< 

bar ba - hu - la - ti 

The jK'vph* if 



man- da - ta su ka - bit - tu am 
his great tribute I recdtred. 



^ D T- 


^HFff "^ 


-B ^tn ^t >^T «=T m V 


Hi - rim - mi 

• 


nakiri 


aq - zi i - na kakki 


Ilirimmu, 


ohsfutftfe 


rt'lnh, irith tht' suvrd 
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u - sam - kit va e - du ul e -zib alu su - a - tu a - na 
/ destroyed, and one I did not leave. That city a 

<« jy -^T< 9- <5i ^ T -II ty^ < igj y~ < 

es - su - ti az -bat edin alpu 10 zeni 10 

second time I took; one ox, ten sheep, ten 



\^^K}--«^-tu^^ t] >-]]A^-A< I y]f -^y 

imiri karani 20 imiri ka -lum-ma- ri -se-ti -su a - na 
omers of loine and twenty omers of kalummai^etisu to 

ili Assuri u - kin 

the Gods of Assyria I appointed. 



Taylor Cylindeb, Col. I, Lines 19 to 62. 



19. ^ >^y .^11 ^yy<y ^y? t]H -yy<y ^]\ ^ 

I - na mah - re - e gir - ri • ya sa 
In my first expedition, of 



y -^y <:^^y ^^ m -^y 20. ,^:si <^ ^y h <i^?m w 1?? 

Maruduk- pal - iddina saru Karu - dun -ya-as 

Merodach Baladan king of Kardunia^, 



yi <y5^ ^Ky? <::y ^y <iiy -yy<y t:^yy i 21. t^ >^ 

a - di umman Elamti ri - zi su i - na 

with the army of Elam his helpers, in the 



j£yyy ^m -<v <^m^ 5£yyy «=^ <y- <y- r 22. t^ -^y 

ta - mir - ti Kisu as -^ ta - kan abikta su i - na 

vicinity of Kisu, I accomplished his overthrow. In the 

t<B} ^y ??< -yy<y jy y? -^y ^Vi / m "^yy-^? -^rr 

qabal tarn -ha- ri su - a - tu c -zib karas - iju 

midst of that battle he ahandoned his camp. 
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23. ^n r 'tu *r *=jn et -^t m m 

e -difl ip - pax - aid va na - pis - tus 
alone lie Jled, ami his life 



^T? -4 5w 

e - di - ir 
he saved. 



24. ty a r- 

mqubi 
Chariots, 

8uppati(?) 
and mules, 



T^ V B:rr T™ «=T t^^ «cTyr 



BUSl 

horses. 



zu - iim - bi 
carriages. 



25. -iTT tE ^y tyn ^jn fet^ 

- Ul) 

0/ 



sa i - na kit - ni 
?/7</c*A in the midst 



m H< -TT^ «=ryy«= + ^^^ nn -y<y^ jy ^y jyn ri j? 

ta - lia - zi u - vas - se - ru ik - su - da qata - ai 

the Jiyht he had cdxindoned, my hand captured. 



26. yi ^y ^yyyy ty I "iyy m m «=:?:? H ^^ m }}< \ 

ba - dis 



a- na e -kali su sa ki - rib Bab- ili 
Into his pidace, which is in Babylon, 



«=Ti -^jn «cyyy ^y 27. 



e - ni - uv - va 
/ entered, and 



^^] vy «=yi Ey ^yyyy >^ vs"yyy< ^y< i 

ap - te - e va bit - ni - zir - ti su 
/ opened also his treasure house; 



^uraz 
gold. 



kasap 
silrer, 



28. tyyyt ^ .giy <h ^yy^ 



u - uu - 
instruments 



tu hurazi 



kasapi 
silver, 



:s^ !if s^ -^y t>Ey ::!^ I 29. V jy V «=yyy^ -^y 

abnu a - gar - tu nin - t^ik - su sa - su sa - ga la 

precious stones, everything, furniture, and goods u*ithout 

i^ :^ -tid «=my -liy ^^^w ^ ^m ^rm ^t- r~ i 

ni - bi ka - .bit - tu belat siil - lib - e - kal - i su 
number, abundant, his consort, the eunuchs of his palace. 



30. ^:fs Ey- vy y~ e;^ « 11 tSi * =«^ ^^ JT^ y™ 

nis raba- te - i man-za- az - pi - ni nis - lab - i 

the great men, those icho stand in (he ^>/'<>v/«v, male m»'sician>\ 



3G 
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1> JT«= T^ _ 

sal - lab - i 
female musicians^ 

ba - su - u 
were, 
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?! - hir - ti um -ma -a- ni ma- la 
the whole of the army, all there 



32. ^H4 j:: c:i ISJ ^T «=mT th Mf 

mud - dab - bi - lu - tu e - kal - us 
guards of his palace. 



u -se-za- av -va 
/ hroicght out, and 



33. ^^\^V^^^=^'^^^} 

sal - la - ti - is am - nu i - na 
05 spoil I counted. By the 



e -muq Assiu* beli- ya 
might of Assur my lord, 



34.T<W-::TTT' 

75 alani 

75 of his 



I «=m "^ -<]< 

su dan-nu- ti 
strong cities. 



bit - dur - 
fortresses 



aai 



sa Kal- di 

of Choddea, 



35. <hM V T- « 

u 420 

and 420 



-yy y.^ :s: t^ r~ -gn -^ F -<T< I -9^ 36. c:i<jy- 

alani zihruti * sa li -mi- ti su-nu al - mi 

small cities which were round them, I besieged. 



ak - su - ud as - lu - la sal - la - su - im 
/ captured, I carried off their spoil. 



37. 



E^Sii^ryr:^ 

Ur -bi 
ITie UrU, 



e:s? Tt B:yy ^ t;^ m j^ "iTT <m.^m «=<2it <iif 

Kal - du sa ki - rib Uruk 
CJialdeans, who were within Erech, 



A- ra -mu 
Arameans, and 



38. 



Nipur 
Nipur, 



<'^ <m A^ '^TT* «=nf t] <m 

Kisu Har - ris* -kalam- ma 

Kisu, Harriskalama, 




^ Vf m *r c:? -yyyr- <m 

Kute §ipar 

Cutha, and Sippara, 



39. ]] <T*: ^ T' 
a - di abli 

with the son^ of 
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all bel-hi- i(J - 4i ^ -8e-?a- av -va 
the cities rebels^ I brought out and 



sal- la -tis am -nu 
as spoil I counted. 



i • na ta - ai - ar - ti • ya 

my 



On 



return 



the 



Km -TT<T 4i -H 

Ri -^-]^u 
Rihihu, 

Klip- re - e 
Ktpre, 

U - bu - lu 

Ubulit, 



Ya - daq - qu 
Yad43qqu, 

Ma - la - ]^u 
Malahu, 

E5«afT-^'9^ 

Da -mu-nu 



Tu - hu -mu- na 
Tuhumuna, 

U - bu - du 
Ubudu, 



43. Km 



Gu - ru - mu 
Gurumu, 



44. Kw \ ^ t^ 

Gam- bu - lu 
Gambulu, 



Kw ^ tisw sir *jra 

^i- in - da - ru 
Ilindaru, 

45. KS?V- 



Ru - hu - u 
Ruhxia, 



- a 



Pu- qu -du Ha- am - ra -nu 

Pekod, Ilamfxinu, 



Qa- ga • ra • nu 
Ilagarenes, 



46. E:fff 



Na - ba - tu 
Nabailieans, 



-^ ^H g^m tnT«= 

Li - hi - ta - u 
Lihitau, and 



Bw n b:tt »^ 47. ^^r «=sE JT ^w ^!< - i?< "^n* 



A- ra -mu 
Arameans, 

ak - su - ud 
/ cultured. 



la kan - su - u - ii mit - lia - ris 
wot submissii'ej fotxibly 

48. n F m <v m T— ^ tv w 

208,000 niai ?iitni mbu zikri 

208,000 people^ small nud tjreat, mole 
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u sinnis susi suppati(?) 

a)id femalcy horses, mules, 



]^]^^ t^TB \ ^] T™ 50. ty^ y>^-. <y^iai :^ «=T? :«: 

imiri gam-mal - i alpi u ze - e - ni 

cisses, camels, ox^n, and sheep, 



in -^T i^ 1=: tv -^y ^y 5i.^::H«=yyyy-^yfeiai^y 

sa la ni - bi sal - la - tu ka - bit - tu as - lu - la 

which were witlwut number, a great spoil I carried off 



Tl ^T m m "<^ -V <^ 52. tt -ry y- ^y< -y<y^ 

a - na ki - rib Assuri i - na mi - ti - iq 

to the midst of Assyria, In the course of 



^??< -n<T :^Ti "irr T H * -ii -^ r™ 53. ^^^ <m ^y 

gir - ri - ya sa Nabu - bel - zikii ki - pi 

my expedition, of Nehobelzihri governor oj 

^t:yy ]}< tx:]] B:yy ^y< m -yy^ <?? ^r 54. j=y ^ © «=^ 1^ 

Ha- ra - ra - ti huraz kasap mu-suk-kan- ni 

Hararati, gold, silver, great palms. 



Bh y™ ^yE T— ^TB \ m T™ «=r* t™ 55. <y^iai 

rabati imiri gam-mal- i alpi u 

a^ses, camels, oxen, and 





:^yy ^yif ^ -sm «=TT- j^ttt I --U ^m >m 

ze - e - ni ta -mar- ta su ka - bit - tu am - Jiar 
sheep, his great pi^esent, I received. 

56. -^y ^y<y -^y li^y -::yy ^a ]^ t;^^ ^^ -ett 

ba - hu - la - te Hi - rim - mi nakiri aq - zi 

The people of IliHmmi, obstinate rebels^ 



57 ^t -ry ^y igf y~ t^w «=TTT«= «=m ^T «=T? ^ <'=T^ «=T? ^ 

1 - na kakkl ii - sam - kit va e - du ul e - zib 

with the sword I destroyed, and one I did not leave. 
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58. ^H ^n<y I «=rH tt -ry «=m^ <r- <t- i? jt^ ^t 

pag - ri 8U - un i - na ga - si - si a - lul va 
Their corpses in the dust I threw down, and 



9i-tir-ti ali u -sal- mi na-gu- u su-a-tu 
the whole of the city I caused to cover. That district 



60. ri -^T <« JT -^T< s:^ -< T -II ^T^ < M -:^n~ 

a-na es-su-ti az -bat edin alap 10 zeiii 

a second time I took; one ox, ten slieej), 



10 imiri karani 20 imiri ka -lum-ma- ri -se-te-su 
ten omers o/vrine, and twenty oniers of kalamarisetesu^ 



62. r? >^\ H T~ Sffi V -V <]^ -II T— :^T? «=m«= i^ii 

a - na ilani Assuri beli - ya u - kin 

to the Gods of Assyria my lords, I appointed 

^ -TT<T ^W 

da - ri - u 
/or ever. 

Memorial Tablet, Obverse, Lines 6 to 12. 



I - na ta - lia - az ^iri Maruduk - pal - iddina 
On the Ixittle Jield, Merodiich Baladan 

^:^ V ^i H <Ji^\}Vi V7 ??? 7. ehs «=m t^ ivm 

Itaru Kani- dun -yti-as Kal-du u 

king of Kardnnias, th* Chaldeans, and 

Km !? B:n ]^ Tl <Trif^ ^?^T? <n ET <!Ef -n<T ::ETT I 

A - ra - mi a - di umman Elamti ri - zi su 

■ 

A}rtnienns^ in'th tht* army of Elam his fwlj^^'rs. 
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a - bu - bis as - pu - un su - u a - na mat tain - ti 

like a whirlwind I swept He , to the sea coast 



A} I M *T ^jn ET H T— ^T t> \- I ^T ^1 

e - dis ip - par - sid va ili ma - sal mati su it - ti 

uhne fled, and the Gods nding in his country, with the 



ner-pad-du - 1 abi su ^ ma^ - ru - ti ul - tu 

attendants of his fathers, former, from the 



ki - rib ki - mah ih - pi - ir va nisi [su] a - na 
midst of the high places he brought out, and his people 



ki - rib elappi u - se - li va a - na 

into ships he caused to enter, and to 



Na - gi - ti sa e - bir - tan Mar - rat e - bir 

Nagitu which is across the sea, he crossed. 



t] ^^] ^ -TH n. JT TI -^r ^ ^ V ^ I 

va i - na as - ri su - a - tu i - bil sad- da su 

and in that place he took up his abode. 

-HA ^m \\ I -B v-TH ^T ET tv ^^T T t^ V- 

gi - mir mati su ak- su -udva sal-la-tis am - nu 
The whole of his country I captured, and as spoil I counted; 

-t^ T™ \^\&-B ^^^ 12. ^ ^T H «=T Hh -B ^ 

alani su ab - bul aq - qur i - na isati ak - mu 

his cities I pulled doxon, destroyed, in the fire I burned. 

-B v-TTT ^T -^n A D ^ 

ak - su -ud Hi-rim-mu 

/ captured Iliinmmxi, 
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Epioraph over the Siege of a City. 

Duban al - mi aksud aa - lu - la sal - la - su 

Duban I besieged^ I captured^ I carried ojf its spoil. 



Epigraph over the Figure of a King. 

1. f ...y «< ^ |^>. .^yy « j « <■< ^^^ 

9in - ahi - iribi ^aru kissati (jam ABsnri 

Sennacherib king of nations, king of Assyria, 

2. tv-^t^nan \ T- 3. *iyy ^::yy ^ 4^yyy ^yy<y ^y< 

sal- la - at a-gam-mi sa 9a- aji - ri - ti 

The spoil of the lake region of Sahriti 

4. B] }}< <T--TT<r JT «=T? -^T< -T<^ 

ma-^a - ar su e - ti - iq 

before him came. 

The war against Merodach Baladan king of Babylonia, took place 
early in the reign of Sennacherib, who ascended the throne of Aasyria 
in the summer of B.C. 705, on the death of his father Sargon, king of 
Assyria and Babylonia. 

The Cuneiform Inscriptions tell us nothing respecting the succes- 
sion in Babylonia, but an extract from Polyhistor states, that a bn>ther 
of Sennacherib reigned there, and on his death a man nameil Ilagisa 
ruled for one month. He was killed by Merodach Baladan, who then 
took the throne and reigned six months. These events probably 
occupied the remainder of the year B.c. 705 and part of ac. 704. 
A Dispatch Tablet, which perhaps belongs to this period, states that 
the " son of Yakin," or Merodach Baladan, marched out of the city of 
Babylon in the month Nisan, and as he was attacked by Sennacherib 
only a few miles from the city, the battle probably took place in the 
spring of B.C. 704. The scene of the ciMitest was the neighl)ourhood 
of Kisu (now Ilymer), about ten miles from Babylon ; and here 
Senmvcherib, at the head of the Assyrian army, defeateil Men)dach 
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Baladan and his allies the Elamites. The Babylonian monarch fled 
from the battle, and Sennacherib at once entered the capital Babylon 
and plundered the palace. From Babylon the Assyrians marched 
through the coimtry, conquering in succession all the principal places ; 
here the Bellino and Taylor Cylinders show a remarkable difference, 
the first counts 89 great cities and 820 smaller ones, while the latter 
only gives 79 great cities and 420 smaller ones. From the frag- 
mentary passage in Canon VI (see page 11), where two of these cities, 
Larak and Sarapanu, are mentioned, this conquest appears to have 
taken place in b.c. 704 ; and at the close of the campaign, after a 
fruitless search for the hiding place of Merodach Baladan, Sennacherib, 
probably about B.C. 703, made Bel-ibni king of Babylon, and this fact 
is stated in both the Cylinders (Bellino Cylinder and Cylinder B) 
made before the close of B.c. 700 ; but Sennacherib having been 
obliged to march a second time to the country in B.c. 700, then raised 
his eldest son to the government of Babylon, and in all subsequent 
accounts he is silent as to the rule of Bel-ibni, and only mentions 
liis ovra son being raised to the throne. BiiU Inscriptions 2 and 3, 
and the Memorial Tablet, give the events of the two Babylonian 
campaigns together. 



SENNACHERIB. 43 



PART III. 



TEXTS. 

Bellino Cylinder, lines 20 to 33 ; Cylinder B, lines 18 t<> 31 ; 
Fragments of Cylinders C and D ; Bull In8cri|)tionH 2 and 3, lines 
15 and 16 ; Bull Inscription 4, lines 9 to 17 ; Taylor Cylinder, col. 1, 
line 63 to coL 2, line 33 ; Memorial Tablet, lines 12 and 13 ; and one 
Epigmph. 

Note. — The texts on the Bellino Cylinder, Cylinders B, C, and D, 
Bull Inscription No. 4, and the Taylor Cylinder, are so closely alike, 
that they are here given as one ; the Taylor Cylinder lK*ing tiikeii aa 
the standard text : words present in some copies, but omitted in 
others, are given in parentheses. 



Taylor Cylinder, Col. I, Line 63 to Col. II, Line 33, with 

VARLA.NT8 AND ADDITIONS FROM THE OTHER TeXTS. 



(53. tE ^T TT «=n m -n<! ^Tl M -^ -< Sfr 

I - na sane gir - ri - ya (Assur be - eli 

In my second expedition, {Assur viij lord 



«=mt te^ a -T Sfr ^D ^' T? ^T <" (Eh«) t^ <h «=E 

u - tag - gil an - ni va) a - na Kas- si - i 

protected me, and) to Kassi 



u Ya - 9U -bi-gal-la- ai (nakiri a<| - zi) 

find YiUiiibujidla {olMtinute nM.s)^ 



44 . SENNACHERIB. 

(sa ul - tu ul - la a - na sarani abi - ya 

{who from of old to the kings my fathers 

66. ^t^ m ^Y) mmM <m m a^ v if s^ 

la kit-nu-su) In al - lik ki -rib har -sa-a-ni 
were not submissive) I went. In the forests 



(^< tin ^r< V. ^\) 67. ]} ^m -h^ ^tt m ^ -^t 

(zak - ru - ti v. te) ekil nam - ra - zi i - na 

{vast) and rugged ground^ on 



.■^. q., £-■£■■.* 



T^ ^<; b:!! <MH -ra t\ 68. (^T JST ^TT J^TI 

susi ar - kip va (ruqubi niri - ya 

a horse I rode; {my chariots and foot soldiers 



^ ^y ^|< .|<y^ .::i^ y| ^y< (y. ^y) j=yyy^ xjy ^ <y^) 

i - na ti - ik - ka - a - ti (v. te) u - sa - as - si) 
in waggo7is{?) I caused to carry;) 



as - ru ru - su (v. saq) - qu i - na sepi - ya 
difficult places on my feet 

^^A BT « c^T ^^ ^T 70. ^::yy m I m <nr \} AHfff 

ri -ma-nis at - tag -gis Bit - ki - lam -za- a^^ 

like a hull I pressed into. Bitldlamzah, 

-t^4i^ T ^T- -::Tr «=M T lEJ ^ ^T< 7i. -^F-Cs:) I ^ 

Har -dis-pi Bit - ku-bat- ti alani su-nu 

Ilardispiy Bitkubatti, their cities^ 

ttin ^B T~ «=ni y- ^r (v. -^t<) («=i<i m v ^t 

bit - dur - i dan - nu - te (v. ti) (al - mi) aksud 

fortresses strong, {I besieged) I captured. 



nisi (zihru rabu) susi Buppati(?) . ,. 

Prople (sinall and great) horses, mxdes, 
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B}'->- 73. cT^ T— <\-m s^TT «=T? ^ (V. m^m^ ID 

imiri alpi u ze - e - ni (v. zeni) 

os^e^, oocen, and sheep^ 

ul - tu kir-bisu-un u -se-za- av -va sal- la -tis 

from the midst of them I brought out, and as spoil 



J^ -^ «hm) -^]] T™ (P^)!-^ *^ T— 75. •gyy 

am -nu (u) alani su-nu zij^ti sa 

1 counted, (and) their small cities which were 

^ -^} -E! c^ jT «^ (V. m^) ^^\ ® -a -^n i^w ^ F 

ni - ba la - i -su- i (v. u) ab-bul aq -qur (u -se-sib 
without nuniber I pulled down, destroyed, and {reduced 

vm T— ) 76. «=yrn ^^? -<^ j^m -Tr<T i^^vt^i^ 

gar - mis) bit - zeri zir - ta - ri (mu-sa-bi su-nu 

to heaps). The tents, the pavilions {their dwellings. 



V. tu - gul - ti su - nu) i - na isati ak - mu (va 

V. their weaponsY) in the fire I burned {and 

77. <j^ ^TH ^ «=m«= V ^) «=m«= vtim et 

di - dal - lis - u - se - lu) u - tir va 

to ruins I brought). I restored also 

-::TT «=Tm T <!! c:n Tt A-m 78. jr n -^ n -^t 

Bit - ki - lam -za- al)L su-a- tu a-na 

Bitkilamzah, that for 



bir - tu - ti az »bat (eli sa yum 

a fortress I took, {more than in 

(V. ^ H ri[= :^ 79. c^af T— D «=m«= «=m t^^o m 

(v. immi) jxi - ni (duri su) u - dan - nin) (va) 

former d^tys {its trtdls) I strengtheneil) {and) 
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Q] <-::u 4^) ^m y™ x-^ "--^ 80. <M tjra Hf< m t^i? 

(a - muh - huz) nisi matati ki - sit - ti qati - ya 

(/ fortijiecl). People of countries conquered by my hand 



T (V. -) ^m (V. M^) t^ »=TTT«= ^ T- 81. (til? T— 

i - na (v. ina) lib (v. lab) - bi u - se - sib (nisi 

ill the midst I placed. (The people 



\- E:sf t^ <r- ^ <hm ^" Kw m} >i^T c: tv -t] ]} Tl 

Kas- si - i u Ya - ?u - bi - gal - la - ai 

of Kassi and Yasuhigallay 

82. -gn -ET ^ H «^T m T™ ::et? m ^t, ^JH (v- <H K:^ 

sa la pa -an kakki ya ip-par-sid (v. si) -du 
wlio from the face of my soldiers fled^ 

I 

Column II. 

1. <^T^ ^r m m x- ^ aw v -tm t^^T ^t 

ul - tu ki - rib sadi- i u -se- ri - dav -va 
from the midst of the mountain I brought domn, and 



2. t^t ^r -::n ^^ r ^t- -^n ^m ] m -< -<]< 

i - na ^a^-dis- pi Bit - ku -bat- ti 

into Hardispi and Bitkuhatti 



«=m«= fclld M 3. tt ^.y jyyy (t:^ jy ^y -tryy^ -^y]f) 

u - sar -mi) i - na qati (su-par- saki - ya) 

/ drove,) to the IiaJid of {niy general) 

t:m -II -T<T^ -J=TT <KTT<T tlpi^ }}< (v- :::: HO 

sanat Ar - rab - ^la (v. Arba- ^a) 

tlie prefect of Ai^apha 



am - nu su - nu - ti (na - ru - a u - se - pis va 

/ appointed them. {A tablet I caused to iivdke, and 
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.">• -sMTT ^ ^m <m m -<v jttt ^ <-j:][d i -th 

li - i - tu ki - Bit - ti qati sa eli su - un 
the glory acquired by my hand, which over them 



<». ^ t^ -tTd V- :^TT im ^1 1 «=m«= V ^ •!=m? et 

as - tak - ka - nu zi - ni - us - su u - sa - as - ^ir va 
/ [had gained, vpon it I caused to xmite and 



i - na kir - bi ali ul - ziz) pa - an ni - ri - ya 
in the midst of the city I set up). TJie front of my feet 



u - tir va a - na El - li - pi az -za-bat 

/ turned, and to Ellipi I took 

\^r - ra -nu el - la - mu- u -a Iz-pa-ba-a-ra 

the road. Before me Izpahara 

siPw I «=Ti? -^nr™ I ^^^-<v 10. (tM =tf v-m< -<v d 

^ar su-un alani su dan-nu- ti (bit-ni- zir - ti su) 

their king his strong cities {his treasure house) 



^w + -^ ^T TI -^! ^m <m «=Ti -r< 1 1- ^^ -^t «=mT 

u -vas- sir va a - na ru - ke - e - ti in - na - bit 

he abandoned, and to a distance he fled. 

«ErT -n<T ^-^ 1 5^ -t^^ (y- -<v) m t^ ^-tt <e& 

(gim - ri mati su rapasti (v. ti) ki - ma im - bare 

{The whole of his wide country like a h^dlMorm 

tSE -H t^^) 12. ^-ir t|r- tyyyc t^< -T< -::!! -a !U ^T :^ 

a^ - bu- up) Mar- u - bis- ti Ak -ku-ud-du 

/ swept). ^faruhisti and Akknddu 

-^y\ y™ {^) J 3. tnn ^ip^ -t< i v, <t* «« v) 

alani bit - ^aru - ti su a - di (34) 

cities the hous^* of his kingdom, irith (34) 
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(^::Tr y™ ^m ^ >a< <t-M) -^^tt t™ («=^ t™) "sn 

(alani dan - nu - ti u) alani (zihruti) sa 

{strong cities and) {small) cities which tvere 




T- --T< I -^^ cmi ^ -^1 -t] ^ jT «=m«=) 

li - mi - ti su - nu (sa ni - ba la i - su - u) 
round them, {which were without number) 

14. (t=i<j y>- ^^ ^.yyy *y) «:! iij^- <«=T^ (v. ]©) -0 -^^TT 

(al - mi ak - su - ud) ab - bu - ul (v, bul) aq - qur 
(J besieged, I captured,) I pulled down, I destroyed. 



i - na isati ak -mu (va kiri su-nu ak - mis 

in thejire I burned {and their plantations I trampled on, 



i-tU TI ^ K-- I «=m a t^^ --T< V A^ B^TT 

eli a - gar - i su - un gir - zu - ti sa har - ra - tu 
over their fields fiames of fire 



V MTT -^ ^V W ^\ < V <^ -TT<T V 

ad - bu - uk El - li - pi a - na pat gim - ri sa 

/ spread. Ellipi through its whole extent 

<T--TT<T ^- j^TTT ^W V IH) (^^THT™ ^^ tV m < 

ar -bu-ta u -sa- lik) (nisi zihru rabu zikru u 

a desert I caused to be.) {People small and great, male and 




tv 16. t<T^ V b:TT f™ t^r^ I::::M T— 

sinnis susi suppati(?) imiri 

female, Iiorses, mules, asses, 

(s-cy^ \ m y™) 17. ty^ y™ <y^M :^n «=n s?f 

(gam-mal - i) alpi u ze - e - ni 

{camels) oxen, and sheep 



(V. m/m^i m a? -^d -et <tt: -y<Ti«^ ^ m c:tt ^t 

(v. zeni) (a - na) la me - na as - lu - lav - va 

withoHt numher, I carried off and 
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18. iif <T:f. ^ET -^T <T- ^ (V. ^n) «=fn«= V ]H JT (V- 1 -^ -<V) 

a- di la ba - si - i (v. e) u -sii-lik su (v. su-nu- ti) 
and until none were left I caused it (v. them) to he), 

(ET ^W II fclH "-" -^TT) 19- -::TT ^ETT :^n m -m 

(va u -?a- hir mat- bu) Zi - zi - ir - tu 

(awe? / reduced his country). Zizirtu and 



Ku-um-ma- ah - lu (v. lu) alani dan-nu- ti 

Kumnuxhlu strong cities, 

TI <T* -::TT T— ^% T™ ^ -e^TT T- (v- <-::) -T< I ^ 

a- di alani zihruti sa ]i -mi (v. me) - ti su-nu 

tcith tlie small cities ichich were round them, 



21. V «=im r --^T <T-TT<T (V. + ) ^jn ^w -^T i>^ ^m^ 

Bit - ba - ar (v. bar) - ni - u na - gu - u 

BithaiTU the district, 



TI -^T -TT4 ^m -<V I 22. <cT* ^ <igf tyy? v I ::::T Ifc 

a- na gi - niir - ti su ul - tu ki -rib matisu ab-tuq 

the whole of it from the inidst o/his country I detached, 

BT <-^ld <k: ^-m< 23. V --V <!g[ «=TTT«= -TT- <i^ 

va eli me - sir Assuri u - rad - di 

and to the boundaries of Assyria I added. 



-::TT tr-^TTT -U II fe 24. ]} ^] (^j:Tt ^1;^? -T< KhM) 

£1 - in -za- as a - na (ali saruti u) 

Elinzas for a (royal city and) 



tTTI ^T tt^i ^T -TT^ «=TI JT TI -EiT 25. c:^: - ^T 

dan - na - at na - «cc - e su a- tu az -bat va 

fortress, that district I took, and 

-^ I (-^11 tt]] TI) '=TTT«= -t& Ml< ET 20. ^t]] ym 

sum su (mah - ra - a) u - nak - kir va Kani- 

its (former) name I abolished, and Kar- 

il 
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T -^m -^T! E^m^ I™ -^n (7- ^jT -^)) ^) ^m c: 

Sin - ahi - iriba (v. iri - ba) at - ta - bi 
Sennacherib I called 



^ «=im -^TT ^7. (t=rH y™ ^-^ ^.- <ig[ ^jn -<v jm :^i? 

ni - bit - 8u (nisi matati ki - sit - ti qati- ya 

its name ; (people of countries conquered by my hand 



tE -ry ^m :^ ^W ^ F 28. «^ -ry JTty 

i - na lib - bi u - se - sib i - na qati 

in the midst I placed^ in the hand of 



it:^ JT ^T -VA^ ^m e:^ -II -H^ -^TT A^ 4^ 

(su - par - saki - ya) sanat i^ar - tar 

{my general) the prefect of Harhar. 



29. :^ ^) (ET tfTTt fci:p m ^T T? ^V) ^ -^T 

am - nu) (va u - rap - pis ma - a - ti) i - na 

/ appointed) {and I enlarged my country). On 

j^m n ]} <Kn<T ^t< tt]} 30. ^ v et spf t? yif 

ta - ai - ar - ti - ya sa Ma- da - ai 

my return^ of the Medes 



^jn c:^ ^T< ^ (*^ -^T) tiPw T— (:«:) 3i. -t] xtV, 

ru - qu - ti sa (i - na) ^arani abi - ya 

remote, whom {among) the kings my fathers 



it] r:^ «) ^] ^^ ^ c:m«= -TT;^ m ^ 0—) I «=TII 

(ma - am -man) la is - mu - u zi - kir mati su - im 

{anyone) had not heard the fame of their country, 



32. « ^r j^m 1 7^ --U «=Tm -^ =^ ^^ 33. n ^y 

man- da - ta su-nu ka - bit - tu am - bar a- na 

their great tribute I received; to the 

ni - ri (be - lu - ti) - ya u - sak - ni - ^u -nu- ti 
ijoke of my dominion I subjected them. 
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Vabiant Passage in Belling Cylinder fgr 

Lines 70 and 71. 

Bit - ki - lam -za- at alu dan-nu- ti su-nu 
Bithilamzah their strong city, 

al - mi ak - 8U - ud 
/ besieged, I captured. 

As this Cylinder only mentions one city here, it has ^^< ^ ^, 
" kir-bi su," instead of " kirbi sun," in line 73. 



Variant in Bull Inscription, Ng. 4, for Column I, 
Lines 72 to "amnu" in Line 74. 

as-lu-la sal-la- ^u 
/ carried off its spoil. 

Variant in Bull Inscription, No. 4, for Column II, 

Lines 14 to 18. 

aksud va as - lu - la sal-la - ^u -un ab-bnl aq -qur 
/ captured and I carried off their spoil, I pulled doxcn, destwyed. 



i - na isati ak -mu 

in the fire I burtied. 

Bull Inscription, Noa 2 and 3, Lines 15 and 16. 

16. ^B v-m *T ^:w ^BV, -^TT t^ th -t] ]} T? 

ak - 8U - ud Ya - ^u - bi - gal - la - ui 

1 cofiquered the YasHhigalli. 
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nakiri aq - zi El - li - pi u -sal- bit va 

obstinate rebels, Ellipi I subdued^ and 

u - ab. - bit da - gam - mi sa 
/ destroyed its districts. 

Memorial Tablet, obverse lines 12 and 13, contains the same 
text, omitting the words " nakiri aqzi." 



Epigraph over a Castle on Fire. 

1. -::TT «=TnT ]m ^ ^T< «=I<J T- "<" ^T 2. ^ lay ^eT 

Bit ku -bat- ti al -mi aksud as- lu - la 

Bitkuhatti I besieged, I captured, I carried off 

sal - la - sa ina isati ak - mu 
its spoil, in the Jire I burned. 

The second campaign of Sennacherib is recorded on the Bellino 
Cylinder, which was inscribed about September, B.a 702; now as 
Sennacherib was in Babylonia in B.c. 704, this war must have taken 
place either in b.c. 703 or 702, and most probably in the latter year. 

The territory against which Sennacherib marched was a difficult 
and mountainous country between the northern border of Elam and 
the south-eastern border of Assyria ; this region was uninviting, and 
inliabited by warlike tribes who had never been conquered by the 
AssjTians. Sennacherib after taking and destroying some of their 
forts, wasted the neighbouring country of EUipi with fire and sword. 
In the coui-se of this expedition some of the more distant tribes of 
the Medes are stated to have sent presents to Sennacherib. 
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PART IV. 



Hie War with Ilezekiah. 



TEXTS. 

The texta of the war with Hezekiah are Cylinder B, lines 31 to 58 ; 
Fragments of Cylinders C and D ; Bull Inscriptions, Noe. 2 and 3, 
lines 1 7 to 22 ; Bidl Inscription, No. 4, lines 18 to 32 ; Taylor 
Cylinder, col. ii, line 34, to coL iii, line 41 ; Memorial Tablet, lines 
13 to 15 ; and Epigrapha 

NoTB. — Cylinder B has for this campaign the same text as the 
Taylor Cylinder, and the fragments of Cylinders C and D likewise 
agree. Bull Inscription, No. 4, mostly corresponds with the Taylor 
Cylinder, so they are here taken as one text, words present in some 
copies but omitted in others being placed in parenthesea 



Taylor Cylinder, Col. II, Line 34, to Col. Ill, Line 41 
(with Variants from Bull Inschiption, No. 4). 



u. t-t ^} t> <V m -TT<T m} Vj ^\ ^-" }}< ^^ ^T< 

I - na sal- si gir - ri - ya a- na ^a- at - ti 

In my third expedition to Syria 



lu d - lik Lu - li - i paru ?i - du - un - ni 

/ went, Elulias king of Zidon, 

(Sr A T- en] !- V. V- «=tn< ^r<) 36. ^ hd ^y< tt]} 

(pul-hi mi- hull - mi v. pu - luh - ti) l>e- lu - ti - yu 

(Jrnr of the viitjht v. Jear) of my (unntnutn 
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i?-hu-pu (v. hup) 8U-va (a-na ru- uk - ki v. ul - tu 
overwhelmed him, and {to a distance,^ v. /rom 



<m ^m -t]] c: -yT<T Ti ^] V ^]} tB] ^] -^T -grT) 

ki - rib Zur - ri a-na Ya - at - na - na sa) 

the midst of Tyre to Yatnan [Cyprus] which is) 



37. E<2<II ^T -<^ ^m ^} «=tm t\ -t I «=T]f -;< 

qabal tarn- ti in - na - bit va'matasu e -mid 

in the midst of the sea, he fled, and his country I took. 



38. (^::TT ^n ^ ^m V- ^T- «=TTT^ -t.]^ :^lfT Mf «=IH V- «^ 

(Zi - du - im - nu rabu- u iji - du - un -nu zal^ru 

{Great Zidon, Lesser Zidon, 

39. >t!r «=M ^ ^T ^1 <TT ?? -THIdJ^T >::Tr ^T - -silT-^ 

Bit-se- et -te Za- ri - ip -tu Ma-hal- li - ba 

Bitsette, Zarephath, Mafudliba, 

40. ^::TT «=m«= i! «=Tn«= -^^TT -B -W J^ -^H -B M «=!TT«= 

U - 8U - u Ak - zi - bi Ak - ku- u 

Hosah, Achzib, and Accho, 

41. ^-n !™ I «=ni -^ -^v «=mT tia t™ i^ 

alani su dan - nu - ti bit - durani 

his strong cities, fortresses, 

Vi tlH -n<T ^ ^K 42. <^igD[ >f <iu ^T< tyyyy it ^t] >^< I 

a-sar-ri-i-ti va mas- ki - ti bit -dug- la- ti su 

vxilled and enclosed, his castles ; 



SU - ru -bat kakki Assur beli- ya is-tu-pu su-nu- ti 

the might of the soldiers of Assur my lord overwhelmed them, 

t] -T<T^ '^Mf 44. ^ ^ tTTTj= TO T -^T -"^T AH M 

va ik -nu-su se-pu- u - a) Tu - ba - ha - lu 

a7id tJiey submitted to * my feet), TubaJud 
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tE 



eli 8U-un Uv -se-sib va 



i - na ku^^i ^aru - ti 
in the throne of the kingdom over them I seated, and 



(bilat) man- da - at - 
(taxes and) tribute 



tu be- lu - ti - ya 
to my dominion 



46. (\^ ^T< tniK^ 

(mat- ti - u ^1 
{continual 



-t] -^T tt] M) «=m«= ma ^n im m i 47. ^\ 

la ba - a(][ - lu) 
unceasing) I 



u - kin 
fixed 



?i - ru - us -8U 
upon him. 



sa 
Of 



Mt^^mA A-TT ^ -::TT «=m«= "^TT ^ ^JDH ^I TITI 



Me - en - td - im - mu 
Menahem 



U 



0/ 



- 91 -mu- ru - na - ai 
Samana, 



48. T ^T -^T ^H lai -::TT :^n ^^ «=IH -^1 TI !l 

i^i-du-un-na-ai 
of Zidon, 



Tu - ba - ha - lu 
Tuhahal 



49. T k:T <yti^ ^^ ^H ^y< ^::n TI ^JDH ^ TI TI 

Ab -di- li-hi-ti A-ru-da-ai 

A hdilihiti of A nxid, 

50. T tTTT«= *jn !=^ <m -t]] ^^ ed: -ET TI TI 

U - ru - mil - ki Gu - ub - la - ai 

Urumelek of Gebal, 



51. <K: 

Me 



^T< 



- ti 



in - ti 




Metinti 



-::TT ^S ^ ^ TI TI 

A? - du - da - ai 
of Ashdod, 



52. ] ^ t^ -y 

Bu . du - il 
Buduil 






«=TTTT 

Bit 



T 




t] -^T TI TI 



of 



am - ma - na - ai 
Beth Ammon, 



53. T ^>K »^ «^ry ^T t^r 

Earn - mu - ^u - na - at 
Ke7noshnatbi 



^ ^^ B] A^-T --T 

bi Ma- ha - ba 

of Moiib, 



TITI 



- ai 
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Ai - ram - mu U - du - um - ma - ai 

Airammu of Edam, 

55. ^^ y™ ipfi - tn- ^ <iiy ^::H ^] I «=m 

saxani Hatti ka - li su- mi 

kings of Syna^ all of them 

<y^ <y^ «=y? 56. \- ^ -<V ^V(\ ^^- ^m \ ^ 

si - de - e mat - lu - ti ta - mar - ta su - nu 

of the coasts the ivhole, their great 



-5:H «=mT -m TI<T* V I 57. y? ^y ^^n -M ^T? 

ka - bit - tu a - di sa-su a- na mah - ri ya 

presents and furniture, to my presence 



n ^ a Ey t<yy <y^ tx^ <^yy c^y? ss. <y^iiii 

is - su - niv - va is - si - qu sepi - ya u 

they carried, and hissed my feet. And 



y :^yy ^y ^.y yi ^:si -^^IT «=T -*-! «=I<J m -^T 

Zi - id - qa - a §aru I9 - qa - al - lu - na 

Zidqa king of Askelon, 



59. -gyy ^Ey -y<y* -^ n? -^T s^ -TT<T s^n --n— «=tttt 

sa la ik -nu-su a-na ni-ri-ya ili bit 

who did not submit to my yoke; the Gods of the house 

ttW^Vil 60. tv^y^ay t^y~ i «=^ t5- y™ i 

abi su sa-a-su allat - su abli su binti su 

of his father, himself his ivife, his sons, his daughters, and 



y^^ I .<^ j:yyyy ^y j 61. 5?v^ ^^yy }}< t^ eT 

ahi su ziri bit abi su as - su - ha - av - va 

his brothers, the seed of the house of his father, I removed, and 



y? ^! ^.^ --V <igf ^w ^n ^ ^v. ^) I 62. y ^:?fi M :?= -yy<y 

a- na Assuri u - ra -as (v. ras) su Saru- lu -da- ri 

to Assyria I sent him. Saruludari 
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^^ T m t^} -<T< t^w I -9^ -^11 ^jn t .fT«= 63. <^::H 

ablu Ru-kib- ti par su-nu mat - ru - u eli 

son of Rukibti their former king, over 



«=!?! T— -tTT «=! xy ti<j igj ^y ^ ^T^Hfflf ^T 

nisi I9 - qa - al - lu - na as - kun v^ 

the people of Ashelon I appointed, and 



I tyy? 4^m 64. xin -n<T tfl - M --T< :^T? 

na - dan belat kid - re - e be - lu • ti - ya 

the gifi of taxes due to my dominion. 



tfl X -^n ET «^ V :^T k:T V T? :«= 65. t^ ^y 

e -mid- su va i - sa - a4 ab - sa - a - ni i - na 

I fixed on him, and he performed my pleasure. In th^ 



y- (V. <k:) ^T< -y<y* m -TT<T ^Vi -::TT «=!m ^1 ^ ^\ 

mi (v. me) - ti - iq gir - ri - ya Bit - da - gan - na 

course of my expedition, BetJirdagon, 



66. ^yy tsyi K:y 1^5^- «=yyyt ^yy -^y ^y y? y? + x.] 

Ya - ap - pu - u Ba - na - ai - bar - qa 

Joppa, Bene-herak, 



tyy Vi -^yy ^joi 6?. ^^yy y™ ^ "gyy y :^yy ^y i^y y? 

A- zu - ru alani sa Zi - id - qa - a 

and -42or, cUie^ of Zidqa, 



•in TI -^T ^n ^Ti 68. ^ ^y ^EY -y<y^ 7^ i «=i<j y- 

sa a- na sepi - ya ub -ud la ik -nii-su al -mi 

which to my feet homage did not render, I besieged. 



V^y ^ 101 -^T t^ ^) «IT 69. tSm ^ -::=:r h>- 

aksud as-lu-la sal-la- sun sakkanaki 

/ captured, I carried off their spoil. Tlie priests, 

Kw -mr I— <hm ^m t™ -::tt ^^ a ^jn ^y 

rnbi u nisi Av - qar - ni - na 

princes, and people of Ekron 

I 
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\ 



70. ■sn*<i*«* Jsf I ■T^ -n TJ <w= ch (■((-m EI -<) 

sa Pa- di - i saru su-nu bel a- de - e (u ma-mit) 
wfio Padi their king, faithful {and steadfast) 



71. 




Assur bi - ri - tu 



HHf- ^!^^Tn-^T 



sa 



to Assyria, 



parzil id - du va a - na 
in bonds of iron placed and to 



Ha-za- qi - ya 

Hezekiah 



«=m«= 



72. V^ 



u 



tB]} ^w ^fr Tif ]} 

Ya - u - da - ai 
of Judah 



id - di -nu su (nak - ris) a-na zU - li e-pu -su 
gave him {as an enemy). For the evil they did 



73. hU m< JT«= --T I m s 

ip - luh lab - ba su iin 
their hearts feared. 



^arani Mu- zu - ri 

The kings of Egypt, 



74. t:^ ^} y™ ti ^ «=T T— ^]B -^ ^H T— 

zabi - mitpani rukubi susi 

and the archei^ chariots, and hoi*ses of 

sa saru Mi - rub - ^d (v. ha) 

the king of Mei^oe, 



la ni - bi ik - te - ru - niv - va 
ivithout numher, gathered and 

76. ^TT<T tv^ ^T<T >5£n m ^ 



n 



ZU - us 



their 



- su - un 
help In 



1 - na 





75. fctf »^ 


m 




e - mil - 


ki 




a force 


^ 


i:^^ -^!T 


nj 




a - u 


- ku 


1 

1 


come 


to 


T 


^m ^m 


^y< 




ta - TTiir - 


ti 



^Ae 



vicinity 



Al - 



tyTT C::?^ «=m«= 77. (iSpTyy ^et ^ «=Tyy«= yi 

(el - la - mu - u - a 
(before me 



ta - qu - u 
Eltekefi 
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§1 - id - ru sit-ku-nu u -sa- hi - lu kakki 

the lines were placed, and they urged on their soldiers. 



8U- un i - na tugulti Assur beli-ya) it - ti su- im 

In the service of Assur my lord) with them 



79. r^ snf 4. «^T ^r ^ j£m «=^ <r- <t- i ^vi\ 

am -da-ti-i^ va as-ta- kan abikta su - un 
I fougkty and I accomplished their overthrow; 

^0. E:sf -II «=T a !— <MiII ^ T— ^5? 0---) 

bel - rukubi u abli ^ar - (ani) 

the charioteers and sons of the kings (v. kimf) 

x^ -^ tv^ &!! n TI 81. n <T* t^ -II «=T Sf T™ 'iTT 

Mu- zu - ra - ai a- di bel- rukubi sa 

of Egypt, and the charioteers of the 



t^Sf. "-' F m< A (y- m "^^ m -^n «=ti? 82. tg ^t 

?aru Mi- rut - W (v. ta) bal - 4^ - 9^ - ^i^ i - i^** 

king of Mewe, alive in the 

t<^^] IK -n<! -H^ JT ^ JTtt TI TI -::TT «=!<! ^ ::^ < 

qabal tam-ha- ri ik -hu- da qati- ai Al - ta - qu -u 

midst of the Ixvttle my hand captured; Eltekah 



83. -::TT ^TTT =^ -^T TI «=I<J T- "<" ^T fe M -^T t> -^T «<:T 

Ta - am - na -a al -miaksud as - hi - la H4il-Ia - (?un 
and Timnah I besieged, I captured, I carried off their sjnnl. 



Column IV. 

1. TI ^T -t]^ :^ ^^ IIH -^T -B «=ni 6:T 

a - na Av - (jar - ru - na ak - rib va 

To Ekron I n/t/pnmrhfil^ 
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sakkanaki rubi sa hi - icj - 4^ 

the priests and princes who the rebellion 



u - sab - su - u (i - na kakki) a - duk (va 

had made, (ioith the sword) I slew, {and 



3. tE ^T <T^ ET Tl ^T '^TT slid --H -::!! Tlf JT«= -H -TT<T 

i - na di -ma-a-te §i - hir - ti ali a- lul pag- ri 
ill heaps over the whole of the city I threw down their 



I ^IH) 4. t^ y™ ^-tr «=y| EH< H i^ «MgD[ D -^ Hf<) 

SU - un) abli ali e - pis an - ni (u qil - la - ti) 

corpses), the sons of the city doing this (and the revilers) 



5. TI ^T t^ -^T --T< :^ -^ "s^rr ^i-^T ^1 I "^ 

a - na sal - la - ti am - nu ^i - it - tu - te su - nu 
into slavery I gave, the rest of them 

6. -^T --T 2^::T ^ <T*: -^T< <hm <^:iT jr«= -<]< ^ 

la ba - ne hi- di - ti u qui - lul - ti sa 

not mxiking rebellion and dejiance, who 



]} B:TT H \^ 7. ^ET IdJ JT «=m«= ^ ^ I m 

a- ra - an su-nu la ib -su- u us -sur su- un 

of their section ivere not, their innocence 

-Bt^)^<i^^ ^'i^ml'^ <«=!* -^T <m «=TTI 

aq-bi Pa- di - i saru su-nu ul - tu ki - rib 

/ proclaimed; Fadi their king from the midst of 

-t]] lU ^ -^TT A4f -^ (V. BT> 9. ^w ^ H :^ ET 

Ur - sa - li - im -mu (v. ma) u -se-za- av - va 

Jerusalem I brought out, and 



s=E ^T «=T t!i^^ ?? -^ M ^T< <-::Id I AW lo. tTrT«= ii«^ F 

i - na kussi be- lu - ti eli su- un u -se-sib 

OH the throne of dominion over them I seated. 
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ET « anf cET -6iT ^ M xv t^]} 11. m^ im 

va man - da - at - tu be - In - ti - ya u - kin 

and tribute to my dominion I fixed 



^w ^jn m I <vm T }}< }} MI Tif ^w 

zi-ru-ufl-su u !5a -za-qi-a- u 

upon him. And Hezekiah 

12. -i- tsn «=TTT«= m T? T? W -E! -H^ "^^ I H -^T 

Ya -u-da-ai sa la ik -nu-su a- na 
of Judah wlw did not submit to 

t^>-^<\m 13. «<< 1^ ^m— I «=m -^^ H[< «=Tm tier T 



ni - ri - ya 46 alani su dan-nu- ti bit - dur - i 

my yoke, 46 of his strong cities, fort/resses. 



<\-m -^TT T— «=^ T™ 14. ^ ^E^n K -<y i -^^ 

u * alani zi^iruti sa li - mi - ti su - nu 

and small cities which were round them. 



•gn ^ -^\ ^\ ^ JT ^w 15. (^ -^y <v ^ ^H 

sa ni - ba la i -su - u (i - na suk - bu - u? 

which were without number, with the marching of 

a- ram - mi u kit - ru - ub su- pi - i mit-tu - ?u 

a host and surrounding of a mtdtitude, attack 



-^TT KS: ^TT :^::T <h t^cy "^TT < «=m <Sf -^T VT) 

zu - uk neri pil - si niq - ^i u rab - ban - na - te) 
of ranks, force of Ixxttering ranis, miningi^ and missiles) 

17. ti<jF ^"^T Tn-<MT- v<< «=mT— ^ tv ^ <\-m 

al -mi aksud 200,150 nisi ?i^i rabu zikru u 

/ besieged, I captured. 200,150 people, small and great, male and 



t>- 18. t^H -" B:Ty T— J=q[EE I5:M T™ ^fB h' 

sinnis susi suppati(?) imiri 

fefnale, horses, mules, asses. 



f)2 
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gam-mal - i 
camels, 



alpi 
oxen, 



19. <T>-iaj ^^^^m^-m 

u ze - e - ni sa 

and sheep, which were 



^t] ^ t^ <«=^ ^T t]}< t^ I «=!?? tTtTsr ^ in t^ ET 

la ni - bi ul - tu kir - bi su- un u -se-za-av-va 
uitfiout number, from the midst of them I brought out and 



20. 



sal - 

05 



•^T T 




•^ V TM <Snf -T<T t^ «^ ^T' 



la - tis am - nu sa - a - su kima izzur 
spoil I counted. Him like a 



qu - up - pi 
caged bird 



<M «=m -i:Tr iH ^ -^^ A-n ^ 21. ^^n 6^w ^t< i 



Ur - sa - li - im - mu 
Jerusalem 



ki -rib 
within 



e -pu-su hal- zu - i eli su 

/ had made, towers round him 



ali saru - ti su 
his royal city 

22. ^yyyc ^ ^<<< 

u -rak- kis 
/ raised, 



(va a - ze - e bab rabu ali 
{and the exit of the great gate of 

23. >-Y^ m ^- ^) -i^TT T— I 



I m^ ^HH 

SU u ■■ tir 
his city I turned. 



- ra 
and 

■^ 

ik - ki - bu - us) alani su sa as - lu - la ul - tu 
he tm^ conquered). His cities which I spoiled from the 



m «=m "-" _ I 24. 

ki - rib mati su 
midst of his country 




ab -tuq va a - na Me - ti - in - 
/ detached, to Metinti 



^T< 



ti 



sani 
king 



of 



As - du - di 
Ashdod, 



25. T ^ <y5^ tg s^S? 



Pa- di 
Padi 



- 1 



saru 



king 





im -^T <T-IgI T «=! <k: -II 



26. 




Av - 



(jar - ru - lui 
Ekron, 



u 



?mi -bel 
Zillibd 



saru 
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5a- zi - ti ad -din va u -za- at - bii' mat- ^u 
of Gaza, I gave, and I reduced his country. 



27. «=ri -E^T >f^::m -^11 -M ^][< ^T «=!!? ^<^ --T< I ^m 

e - li belat mah - ri - ti na -dan san-ti su- iin 

Beside the fonner taxes their continual gift 

28. « ^T :^T -^T (v. ^D (^m -m «=T? -< m -^T< :^T0 

man- da - at - tu (v. tu) ( kid - re - e be- lu - ti ya) 
the tribute ( due to my dominion) 

m^ -n- <T* ET 29. ^w m cett ^jn m i m 

u - rad - di va u - kin ?i - ru - us -su- un 

/ added and fixed upon them. 

JT m^ T ]}< H nil n «=m^ 30. © 4^ 1^ <::n f 

su - u 5a -za-qi-a- u pul - ti mi - lam - mi 

He Hezekiah fear of the might 



(V. y^ :^tT> ^ m -<1< m ^T -H ^- JT ^T 

(v. milammi) be - lu - ti - ya i? - hu - pu su va 

of my dominion overwhelmed him, and 



31. e;^ c^tT :=! <Mai E:m ^} T— I <!- ^? T™ 

Ur - bi u ?abi su damqati 

the Urbi and his good soldiers. 



32. in TI -^T «l::|lll -^ «=T|? V. <iu tyy?) 

sa a - na (dim - nu - un v. ki - rib) 

lohom to {be preserved v. irithin) 



tTT Iiy ^ -^T ^-TT ^ (V. ET) 33. fcTTTfc ^ -TT<T v- 

Ur-9a- li - im -mu (v. ma) u -se- ri -Im 

Jerusalem he had caused to enter, 

ET (m JT «=TTT«= -< -t] TI -^T<) 34. ^y ^y< <« 4^cy?| 

va (ir -su- u be- la -a- ti) it - ti 30 bilati 

and {they inclined to submission) with 30 ftihuis 
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hurazs 800 bilati kasap (ni-sik- ti qu - uh - li 

of goldy 800 talents of silver^ {precious carbuncles{?) 



m «^E •^TT ^} -T H«IT T-; ^T-T~ 36. <::^^T^. 

dag - gas - si abni an - gug - mi rabati rabzi 

daggassiy great stones^ couches 



-^U A ^^ }} T~ ^ F <T* -^U -^TT t^ "^TT 

ka kus^i ni - mi - di ka su - am - si 

of ivory {?), elevated thrones of ivory {f), skins of huffaloesj 

37. ^tid t^ "s^TT ^T m A m) ^]t^\^ i^-m< ^y 

ka - am - si iz-dan iz - ku nin - tak - su ni - zir - tu 
horns of huffaloeSy isdan, izku, everything a great 



(V. ^To ^]d m ^T 38. <T^iin s^ tv T— I tv Am 

(v. ti) ka - bit - tu u binti su sal - nisi 

treasure, and his daughters, the eunuchs 



tlTTT ^T- 1 1^ JT«=T— 39. tv jftr>>- T? ^y <iij ^tti 

e -kali su nis labi sal- labi a- na ki - rib 

of his palace, male musicians and female musicians, to the midst 



t^m <m -j^TT -< m -<v ^ti 40. ^ t^ri 

Ninua ali be - lu - ti - ya arki - ya 

of Nineveh the city of my dominion (tfter me 



A^^^ "^c:^ t\ Vi -ri -^f AVi « 5^ m Hf< 

u ' - se - bi - lav - va a - na na - dan man- da - at - ti 
he sent, and to give tribute 

41. {<^>m A} m -:^T m^ 

(u e - pis ardu - u - 

{and make submission), 

it^ ^- I 

rak - bu - su 
messenger. 



<T<) 


S^TT ^- B:n 


ti) 


is - pu - ra 


he 


sent his 
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Variant Passage in Bull Inscription, No. 4. 
For " ku9§i saniti eli sun " (col. ii, lines 44 and 45) : — 

kni^i 9aruti su 

the throne of his kingdom. 



Vajiiant Passage in Bull Inscription, No. 4. 
For col. ii, lines 47 to 57 : — 

y_. <. tyy. ^ <IEj .::y .g^ j ^y|]f 




^arani ^atti ka - Ii su - un 

Kings of Syria all of thein, 



t^ V «iT ^tU tfTTT ^T ^ -^T t^m ^nU -^T< 

bi - lat - (jun ka - bit - tu i - na ta - mir - ti 

their great taxes, in the vicinity 



•tn *^w JT «=m«= TI <T* -HI -TT<T cETi «=m«= j=2 m 

U - su - u a - di mah - ri - ya u - bi - lu - ni 
of Hosahf to my presence they had brought. 



Variant Passage in Bull Inscription, No. 4. 
For coL ii, lines 75 and 76 : — 

6 - mu - ki la ni - bi ik - te - ni - ni i - na 
A force without number they had gathered in the 

sETTT tm -A< -tn i=i<j t^m t^ ^m^ 

ta - mir - ti Al - ta - (|u - u 

vicinity of Eltekeh. 

K 
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Variant Passage in Bull Inscription, No. 4, 

For col. ii, lines 82 and 83 : — 

i - na qa - ti az -bat 

in hand I took. 



Variant Passage in Bull Inscmption, No. 4, 
For col. iii, line 6 : — 

-gTT «iT JT«= !£TTT I «=Tfl 

8a qui - lul - ta su- un 
who their defiance 



Variant Passage in Bull Inscription, No. 4. 
For coL iii, line 1 3 : — 

't Wi -^TT y— I «=nTT ^a t~ «=m ^^ --r< <T-iiii 



46 alani su bit - dur - i dan-nu- ti u 

46 of his cities, fortresses, strong, and 



alani zihruti 
small cities 



Variant Passage in Bull Inscription, No. 4. 
For coL iii, line 17 to " amnu," in line 20 : — 

«=I<J F ^ ^T ^ M -^T tv -^T <^ 

al - mi aksud as - lu - la sal - la - sun 
/ besieged, I captured, I carried off their spoil. 
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Variant Passage in Bull Inscription, No. 4. 
For coL iii, lines 24 to 26 : — 

ab - tuq va a - na ^arani A? - du - di 

/ detciched, and to the kings of Ashdod, 



:TT ^T M m m ^} -!:Tr :=^ ^ ^jn ^t 

I? - qa - al - lu - na Av - qar - ru - na 

Askelon^ Ekron, 



Ha- zi - ti ad -din va u -za-hi- ir mat- su 

• • • • 

and Gaza I gave, and I redixed his country. 



Bull Inscription, Nos. 2 and 3, Lines 17 to 22. 



U Lu - li - i §aru JZi - du - un - ni 

And Elulceus kifig of Zidon 



e-du-ra ta-ha- zi a-na Ya - at - na - na 

retreated from my attack; to Cyprus, 



18. im <m m ^i -<^ ^^ -^T «=Tm et ^^ -h v-h 

sa ki - rib tarn- ti in - na - bit va i - hu - uij 

which is in the midst of the sea, he fled, and sought 



«=n- <m ^m ^ ^] \^ -t^ t] w ti -m 19. «=& ^1 

mar- ki - tu i - na mat- tim -ma su-a- tu i - na 

refuge in that country. By the 



B:n ^jn ^ «=y Ef --) -v -11 ^Vi «=t? ^ \- ^n i 

8U - ru -bat kakki Assur beli - ya e -mid Had - da su 

might of the soldiers 0/ Assur my lord, I tottk jwssession o/his country. 
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T-^T-^T^H M ^ -^T «=T tV^H 20. 6^fs^T< I 

Tu - ba - ha - lu i - na ku^^i ijaru - ti 8U 

Tubahal on the throne of his kingdom 

u - se - sib va man- da - at - tu be - lu - ti - ya u - kin 
/ seated, and tribute to my dominion I fixed 



-t]]^mmMm^^m 21. ^^p: jy ^r t^* «=m^ 

zi - ni - us - su u - sal - bit rap - su na - gu - u 

upon him. I subdued the extent of the district 



\^ tm m^ <rrif= F t^^ ^ ^jn T h< h i^ii m}m^ 

Ya - u - di sib - zu be - ru ^a-za- qi - ai - u 
of Judahy powerful, and rugged. Hezekiah 

fci^m JT «=T!r«= "5=!!* « 22. ^ ii^ 8=yTT«= TI 

saru su u - sak - nis se- pu - u - a 

its king, I subjected to my feet. 



Memorial Tablet, Lines 13 to 15. 

13. ^TT T m -mil ^ i^m -!:TT ^^yy ^ ^m s^ 

sa Lu - li ■• i saru j^i - du - un - ui 

Of Elul(Bus king of Zidon 



«=y? <^yy ,^ps -^yy h. y ^ -^y ^h lai ^^ -^t 

e - kim saru - su Tu - ba - ha - lu i - na 

/ took away his kingdom. Tubahal in his 

«=y t>^ I? I «=yyy«= ^ y- ^y « ^ tt] -m -n -<v m} 

kussi su u - se - sib va man- da - at - tu belu - ti - ya 
throne I seated, and tribute to my dominion 



A]> m\ 5^yy ^m m I 15. tyry^ t^ «=yyyy ^g^r i 

u - kin zi - ru - us -su u - sal - bit rap -su 

/ fixed nj>on him. I subdued the extent 
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T tv* «=TTT«= ^.^ ^1} ^W <T* T }}< }} m II «=m«= 

na-gu- u Ya- u-di Ha-za-qi-a- u 

of the district of Judah. Ilezekiah 

^aru 8U e - mid ab - sa - a - ni 
its king set up my pleasure. 



Epigraph over King on Throne receiving PuisoNEna 

1. T -T <« ■^1— -.^TT « I « ^-^ -^ 

$m - a|^ - iriba ijaru kissati ^aru A88uri 

Sennacherib king of nations, king of Assyria, 

2. ^ ty ti^ H i^ T- <T* «=m«= I- ^I 3. t> -t] tt] 

ina ku^^i ni - mi - di u - sib va sal - la - at 

on an elevated throne sat; and the spoil 

-^Ji -ET <m -^TT 4. t] m <MT<T JT «=TI -^T< -y<T^ 

La- ki - §u ma-bA- £tr su e - ti - iq 

of Lacish before him came. 



Epigraph over Royal Tent on the sahe Sculpturbl 



1. H Bin ^m 2. V T M <« ^ f~ -^TT 

Za - ra - tu sa $in - a^ii - iriba 

TV w t of Sen no.cherib 

^aru Assuri. 
king of Assyria. 

The campaign of Sennacherib in Palestine is the most celebrated 
of all his wars, and its bearing upon the chronology of the Bible is 
most important. Tlie first operations of Sennacherib were conducted 
against Lull king of Zidon, the Elula)us of Josephus ; who states that 
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Elulaeus sailed to Citiiim (in Cyprus) to subdue a revolt, and that 
the king of Assyria invaded Phoenicia, and Zidon, Accho, Paketyrus, 
and many other cities, submitted to the Assyrians, while Tyre held 
out during a siege of five years. These events according to Josephus 
took place during the reign of Shalmaneser king of Assyria. 

Sennacherib gives a similar account; he states that Lull went 
from Tyre to Cyprus, but he represents the journey as undertaken 
from fear of himself : he then tells us of the submission of the various 
Phoenician towns, including Zidon, Usu (Palsetyrus), and Akku 
(Accho), the three cities especially mentioned by Josephus, but he 
is silent about Tyre, which evidently did not submit to him. 

Sennacherib while in Phoenicia received in audience most of the 
kings of Palestine, who, headed by Menahem of Samaria, came to 
offer submission and tribute. 

From Phoenicia^ marching along the coast, Sennacherib arrived 
at Askelon, and deposed the king Zidqa, setting up instead of him 
SarludarL 

From there Sennacherib marched against Ekron, and the Ethio- 
pians and Egyptians having advanced against him, he met their 
forces at Eltekah, about six miles from Lacish, and defeated them ; 
he then punished the people of Ekron for submitting to Hezekiah, 
and after capturing forty-six fortified cities of Judah and besieging 
Jerusalem, brought Hezekiah once more imder the Assyrian yoke. 

The date of this expedition of Sennacherib is fixed within 
narrow limits — ^it occurred either in B.c. 702 or 701, and is recorded 
on a Cylinder (CyUnder B) dated in the eponymy of Mitunu, b.c. 700. 
There having been some doubt about the date of the events in this 
campaign, I here give the transcript of the fragments of this Cylinder 
referring to this expedition, the numbers on the left being the lines 
of Cylinder B, those on the right the corresponding lines of Taylor's 
Cylinder : — 

COLTTMN IL 

Line - Linos 

32 i saru Zidun luti ya ishupu su va 34, 36 

33 itte Za ba Usu 39, 40 

34 te su surubat kakki Assur beU-ya iz 42, 43 

35 attu behiti ... tiu la batlu 45, 46 

36 . . . , ai Abdi .... ti Arudai 48, 49 
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CoLricf II. 
LiiM Linee 

37 Kam Airammu 53, 54 

38 kabittu .... ana mahri ya 56, 57 

39 . ; abi su sasu ... i su ahi su ziri bit abi 59, 60 

40 kun va na .... luti ya 63, 64 

42 mamit sa . . . . ana Hazaqiyau 70, 71 

43 rukubi la nibi ikte 74, 75 

44 ti 79 

45 

46 

CoLncN III. 
Lines 

47 liidite u qui 6 

48 luti eli sun 9 

49 zihniti sa li 13,14 

50 si niqiji u rab 16 

51 zeni sa la ni 19 

52 eli su urakki? va 21, 22 

53 di sani Avqarru 25 

54 imiddi 28 

55 i sa ana dunnu 32 

56 nimidi ka iju 36 

57 sibbi ? 

58 usebi 40 

The following list contains the names of places mentioned in this 
expedition, and their Biblical equivalents, &a : — 

^atti nn Syria. 

]^idunnu-rabu PQ"^ pT^ Great Zidon. 

l^idunnu-fituru Lesser Zidon. 

Bit-zitte 

Znriptu nsr\^ Zarephath. 

Maballiba 

IJurri 

Usu 

Akzibi 



-s 


Tyre. 


non 


Htxsah. 


nnsN 


Achzil). 
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Akku 

Ugimuruna 

Aruda 

Gubla 

A^duda 

Bit-ammana 

Mahaba 

Udumma 

I^qalluna 

Bit-daganna 

Yappti 

Banai-barqa 

Aziiru 

Avqamina 

Yauda 

Muzuri 

• 

Minihha 
Altaqti 
Tamna 
Ursalimmu 

• 

Haziti 
Lakisu 
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lay 


Accho. 


a^Totu 


Samaria. 


T>-»« 


Arvad. 


hoi 


Oebal 


TiittJM 


ARhdod. 


pSiV 


AnimoD. 


n«iQ 


Moab. 


ain 


Edom. 


I^TpOjM 


Askelon. 


pn-rra 


Beth-dagon. 


iD^ 


Joppa. 


iTQ-m 


Bene-bemk. 




Azof. 


P"N^ 


Fikron. 


Tin** 


Judah. 


D^nso 


Egypt. 




Ethiopia. 


Mpfl^M 


Eltekeh. 


naDTi 


Timnah. 


D7tt^n'» 


Jerusalem. 


rrry 


Gaza. 


ttra*? 


Lacish. 



SENNACHERIB. 73 



PART V. 



The Second Babylonian War. 



TEXTS. 

Fragments of Cylinders C and D ; Bull Inscriptions, Noa 2 
and 3, lines 11 to 13; Bull Inscription, No. 4, lines 33 to 37 ; 
Taylor Cylinder, coL lii, lines 42 to 65 ; Memorial Tablet, lines 8 
to 12. 

Note. — The texts of Cylinders C and D, Bull Inscription 
No. 4, and the Taylor Cylinder, are here given as one ; variants 
and additional passages being in parentheses, or inserted at the 
end ; the Taylor Cylinder being taken as the standard text. 



Cylinder, Col. Ill, Lines 42 t 

FROM OTHER TeXTS. 



42. s^ -r| V «=yf t}}< -n<T ^Vf (H --V -< ^ 

I - na arbe gir - ri - ya (Assur be - eli 
In my fourth expedition {Assur my lord 



u -tag-gil an - ni va um -ma- na - te - ya gub-sa-a-te 

protected me, and my ^>ojre/yi/Z army 



ad - ki va) a - na Bit - ya - kin (a - la - ku 

/ gathered, and) to Bityakin (an expedition 



aq -bi V. al - li - ik) i - na mi- ti - iq gir - ri - ya 
/ ordered i\ I went). In the course of my expedition, 
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sa Su- zu -bi Kal-da- (v. da) - ai a-sib ki -rib 

of Suzuh the Chaldean, dwelling within 



Tl a n \ F 46. c^ ^T ^::yy - ^y ^y ^i^^ ^y 

nar a -gam-mi i-na Bi-it-tu-u-tu 

the lakeSy in Bittut 

^ j^m «=^ <T- <T- I 47. jy tyyyt .^ -^y i 

as - ta - kan abikta su su - u mur - ba - su 

/ accomplished his overthrow. He tfie might of 



£TTT }}< -n^ tB]} <-t]d I A4f -^ ^T 48. ^y ^jn ^ 

ta -ha- zi - ya eli su im -nu va id - ru -ku 

my attack against him found, and his heart 

lab -bu-su ki -ma az -za- ri e -dis ip -par-sid va 
was cast down; like a bird alone he fled, and 



49. <ty^ ^^ ^y tm T? siH I * -T ^ -TH ^V, 

ul in - na - mir a - sar su pa - an ni - ri - ya 
his place was not seen. The front of my feet 



^m^ -^Wi} ^T 50. y? ^y - tyyyy y c^y? j^ ^se H -< 

u - tir va a- na Bit - ya -kin az -za-bat 

/ turned, and to Bityakin I took 



4i^ B:yy "^ 51. jy ^w T -! <n:^T «^ ^} -^y 

bar - ra - nu su - u Maruduk - pal - idina 

the road. He, Merodach Baladin, 



^T ^t ^] yi m 52. t}h -yy<y m ^n -th «=t? 

sa i-na a - lak gir - ri ya mah - re - e 

of whom in the course of my former expedition 

<\-<V l^m'^t] 53. (tyyyt ^y ^yy<y ^jn tSs:yn -.- -,£yy) 

abikta su as-ku-nu va (u -par- ri - ru el -lat- iju) 

his overthrow I had accomplished and {dispersed his forces) ; 
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-TT<T M «=! H T~ tt]} »=m -^ -^T< 54. «y^iin ^t< jdl 

ri - kim kakki - ya dan-nu- ti (a ti - ib 

the march of my powerful soldiers {and the shock 

-lHE3f ^Vi ^} -TT;v^) ^Vi 4^^ (y- M) t} 55. ^ T— 

tahazi - ya iz - zi) e - dir (v. dir) va ili 

of my fierce attack) he avoided^ and the Gods 



ma-sal mati su i - na subti su-nu id - ki va ki - rib 
ruling in his country in tlieir shrines he gathered^ and in 



«=T "s^m T™ 56. fcm«= j^H ^1 1] TI >^^ -^n -^y -n^ ^t 

elappi u - sar - kib va a - na Na - gi - te- 

sliips he caused to sail, and to Nagite- 



^TT -B m 57. ^n ^\ -^v *T -<^ «=T t^^ ''^yT* 

ra - aq - qi sa qa - bal tam - ti iz - ?u - ris 

raqqiy \vhich is in the midst of the sea, like a bird 

tU * "^TTs^ ^5«^ T— I -<^ «=rTyT ::^T I 58. -gyr 

ip - pa - ris ahi su ziri bit abi su sa 

hejted. His brothers, the seed of the house of his father, whom 

^W Hh V (v. <H ^JH (v. e::TT) Vi A ^T -<^ TI <T* 

u -vas- ee (v, si) ni (v. ra) a - hi tam- ti a - di 
he {had) left beside the sea, and the 

•pTT ^T ^T< «=TII T— ^\ I 59. <tT^ ^ \< tTTTT !:eTI ^ 

§\ " it - ti nisi mati su ul - tu Bit - ya - kin 

rest of the people of his country, from Bityakin 

<m «=TTI TI ]& TI \ T- < !:::T * B:n GI) ^T (V. -T<) 

ki - rib nar a -gam- mi u ap - pa - ra - (a) - te (v. ti) 
in the lakes and sicamps, 

«o. cTTT«= ^ II :^ ^T t^- -ET T ^ -^ «=TTT«= >^::|||| ET 

u -8e-?a- av -va SiJ- la -tis am -nu u - tir va 
/ Irrought out and as sj^oil I counted, I rvturned, and 
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<n T— I tt] 'm 61. ^a •^TT «=m«= ^ f ^m f 

alani su ab - bul aq - qur u - se - sib gar - mi 

his cities I pulled down, destroyed, and reduced to ruins ; 



<-j:U -II ^ -^T F I 62. ,^:s? ^^^ C^ ^T m 

eli bel - sa - li - mi su iparu Elamiti 

upon his ally, the king of JElam 



T ^^ B:n 5=^1 :^T ^ eS^ 63. fcE -^T 

na - mur -ra-tu ad-bu-uk i-na 

terror 1 struck. On 



m V, Vi <MT<T -^T< ttv, \-^ ^]<:<^^^^^-m 

ta - ai - ar - ti - ya Assur- na -din-sum ablu ris - tu 
my return, Assurnadinsum my eldest son 



tar- bit bir - ki - ya i-na kussi be- lu - ti 

the child of my knees, on the throne of his dominion 

I m^ ^ T;- ^T 65. 5^ t^n V ^^m 'msf m 

su u -se-sib va (rapastu Sumiri u) Akkadi 

/ seated, and {the extent of Sumir and) Akkad 

u -sat- gil (v. gi - la) pa-nu- us -su 
/ entrusted to him 



Additional Passage at close of this Campaign 

IN Cylinder C. 



[i - na sal-lat] mati sa- ti - na sa as - lu - la 
Amx)ng the spoil of those countries which I carried off, 



[15,000 mitpani] 15,000 iz - a - ra - tu [ina lib-bi 

[15,000 hows'] 15,000 spears {f) [from the midst 
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8u]-nu ak - 9ur va [eli - ki - sir ^aru] - ti - ya 

of^ them I selected and [over the body of my kingdom 



^W -TT- <T* e, \y:}\ ^y ^T< ^ v -^n m -TT<T 

u - rad - di [si - it - ti sal-lat na] - ki - ri 

/ spread^ [the rest of the spoil] of the rebels 



-::H «=Tm -m / [T? -^! -yT;4 ^in^y <m •==!!-<? ^^t?] 

ka - bit - tu [a - na gi " J^^^ir karasi - ya] 

abundant, [to the whole of my cami)], 

sauati - ya [u nisi ma-ha-za-ni - ya] 

my prefects, [and the people of my] 



rabati [kima ze-e-ni u -za- hi] iz 

<jreat [cities'], [like sheep I distributed]. 



Variant Passage in Bull Inscriition, No. 4. 
For Taylor Cylinder, col. iii, lines 47 and 48 : — 

su- u kakki - ya e -dur va e -dis ip -jvar-sid va 

//<? my soldiers aroided and alone he Jlcd and 



Variant Passage in Bull Inscriition, Ni>. 4. 
Fur "abikta su askunu va*' in Taylor Cylinder, col. iii, line 52 : — 

^ 1^ V- <T- <T- I 

as - ku - nu abikta su 
/ h^td avcfunpltshcd Ins ttrvrfhnnr. 
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Variant Passage in Bull Inscription, No. 4. 
For Taylor Cylinder, col. iii, line 55 to "ipparis," in line 57 : — 

a- na Na - gi - i - ti qabal tarn- ti in - na - bit 

to Nagitu in the midst of the sea he Jled. 

Variant Passage in Bull Inscription, No. 4. 
For " usezavva sallatis amnu," in Taylor Cylinder, col. iii, line 60 : — 




as - lu - la 
/ carried off. 

The passages in Bull Inscriptions 2 and 3, and the Memorial 
Tablet, which revert to this campaign, are included in the Extracts, 
Part II, pages 31 and 40. 

The second Babylonian expedition took place B.c. 700, and is 
first recorded on Cylinder C, dated in the eponomy of BC. 697. 

This Expedition was directed against Suzub, who succeeded 
Merodach Baladan, the latter having emigrated with his principal 
followers to Nagitu in Elam, is not heard of again. Assur-nadin-sum, 
who was set up in Babylon by Sennacherib in this campaign, reigned 
according to Ptolemy for six years. 
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PART VI. 



Campaign against Ttnnin^a, Ukku, and Cilicia, 



TEXTS. 

Cylinder D ; Fragments of Bull Inscription, Nos. 2 and 3, lines 
22 to 25 ; Bull Inscription, No. 4, lines 37 to 47 ; Taylor Cylinder, 
coL iii, line 66, to col. iv, line 20 ; Memorial Tablet, lines 18 and 19. 

Note. — The texts of Cylinder D, Bull Inscription, No. 4, and 
Taylor Cylinder, are here given as one, Taylor Cylinder being taken 
as the standard ; variants are in parentheses or at the end. 

Taylor Cylinder, Col. Ill, Line 66, to Col. IV, Line 20. 



66. tE -^T V? m -TM ^m -^T -T<T -ET ^T 

I - na gir - ri - ya l>a - hu - la - te 

In my Jlfth ejcpedition the people 

(V. Kw T— ) -i^TT -^T ^^ -TT<T (v. &!! T? TO 

(v. nisi) Tu - mur - ri (v. ra - ai) 

of TuinuiirUy 



67. (^TT V ^jn «=rm -::!! «=T? ?? ET -t^] c:| I 

(Sa - ni - um E - za - ma Kip - su 

{Sarum, Ezctma, Kipsa, 



-t^ - V- ^ 68. ^t]} t^ ^W Tf -tTT ^T -^D 

^al - bu - da Qu - u - a Qa - na) 

Ilalhuda^ Qua, and Qana), 

sa kima qi - ni it i?zuri (a - sa - rit izzuri) 

which like a bird's nest {a place of birds) 
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:^TT Sw © ^V X'^ ^ ^V V «^ tyi- :^yy 70. jy -c <eCiT 

zi - ir suq- ti Ni-pur sad- i mar- zi su-bat- ^iin 

over the height of NipuVy a nigged mountain, their seat 



(V. --^n ^m ^jn m -^t j^t ^t -^t «=m -^ i ti -^i 

(v. 8u - un) sit - ku - na - at va la kit -nu-su a - na 
was sitimted, and they were not submissive 



^ i^) -TH im}) 71. tE -^T ^TT ^^'^ ^ tW 

ni - (i) - ri - (ya) i - na sepi Ni - pur 

to my yoke. At the foot of Nipur 

--H b:TT <T; ^n> V ^ im ^T 72. ^y ^y< 

ka - ra - si u - sa - as kin va it - ti 

my camp I caused to pitch, and with 

(t;^ ^yy ^- ^y< ^yy tt]] -^y t^ ^^ ^y< 73. <y^iiiD 

(qur-bu- ti sepi - ya na - az qu - ti u) 

my foot soldiers famous, and 



zabi ta - ha - zi (v. tahaz) - ya la ga - mi 

my men of ivar unfailing. 



Igj ^y< 74. y? ^y igf <^yy (ty^) :r^ ^y<y^ <y^ 

lu - ti a - na - ku kima rimi iq - di 

/, like a powerful hull 



^ y- 5f^T I ^Vi} ^ -< 75. ^^ ^yy<y ^y ^^ ^^ 

pa-nu- us -su- \m as -bat tar - ri na -hal- li 

in front of them went. Hollows, streams. 



tt] -H -" ^ F -^n «=!? «=TT- tv^ -<T< 76. ^ ^y 

na - ad - bak sad - i mi - le - e mar - zu - ti i - na 

and ridges of the mountains, great and rugged, on a 



ty tv^ }} ^ ^Y <!!*: ^MTT n tlH TI ^T «=T t>^ ^ 

kus^i as - tan- di - ih a - sar a - na kussi 

paUtquin I parsed over places, for the palaqvin 
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m^t^ 77. t^ -ry <tETy -t]] ^ c^4^ ^ ^T 

ru - 8U - qu i - na sepi - ya as - tat - hi - id 

difficult, on my feet I climbed; 



ar - mi (a - na suq - ti sa - qu - ti 
like a goat {to the lofty heights 



78. ^TT *in m I «=TH «=TI -E^D TI ^U A^ -^U TI TI 

zi - ru - us -su- un e - li) a- sar bir - ka - ai 
after them I ascended), the place of my knees 



79. t\ ^\ A-TTT -^T «^ V TI ^t^ Sw ^] \^ ^t 

ma - na - ah - tu i - sa - a zi - ir aban sad - i 
a rest was, . upon the stones of the mountain 



«=TTT«= T- ET 80. ]} ]>^>^ .^iT -^T TI <T*: -::H t>fe -^T< 

u - sib va meat - su na - a - di ka - zu - ti 

/ sa>t ; its nxtter in a skin bottle nauseous 



TI -^T i>^ «^TTT T- :^TI M ^ --T< 8i. ^^ ^T 

a - na ?u - um - mi - ya lu as - ti i - na 

for my thirst I drank. On the 

JT "^TT T™ A^ V TI =«= <T-TT<T <T* I -^ --T< b] 

ubani tar - sa - a - ni ar - di su - nu - ti va 

peaks of the forests I pursued them, and 

82. ^. tETTT «=sE c:V^ ^m I «=TII -::TT T-- I -^ 

as - ta - kan tah - ta su - un alani hu - nu 

/ accomplished their overthrow; thnr cities 

<^ (*T) HT 

aksud va 
/ captured, and 

M 
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Column IV. 

I- mm -t] t^ -ET <^^T (V. -^TT «=!??) ^tT 1^ -© ^n 

as- lu - la sal- la - sun (v. su - un) ab-bul aq -qur 
/ carried off their spoil; I pulled down, destroy ed, and 

] -! «=T ^ -^ ^ 2. :?: H =ff: -yT<T m} 

i - na isati ak - mu pa -an ni- ri -ya 

in the fire burned. The front of my feet 

u - tir va zi - ir Ma - ni - ya - e ^aru 

/ turned, and against Maniyae king 

-cTT KSiL <Ig[ (^<^ ^ Tf n «=TD -^T «^ v^ t:s ?l -< 

Uk - ki (Da - ai - e) la kan-se az -za-bat 

of Ukhi {of Dahaie) unsubmissive^ I took 

liar - ra - nu ur - hi (la pi - tu - ti du - di) 

the road, a path {unopened, ground) 



sf: ^ ^s ^T< "it! -t] *: H 5. <,< K^ 8=Tr- 1^^ ^r< 

pa - as - qu - ti sa la pa - an sadi mar - zu - ti 

difficult, which was in front of rugged mountains. 



(nl - la - nu - u - a) ki - rib su - un ma - am -man 

{Previous to me) into them anyone 



(v. raa- nam -ma) la il - li - ku sar - ani pa - ni 

had not gone, of the kings who went 



>m\ ^jn -T< (v. -^11 -TH tm 7. t^ ^y <^ 

mah - ru - ti (v. mat - ri - ya) i - na sepi 

before me. At the foot 
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X< TI -^T B:TT <hm V fcd: * X- h>- «=ni y- -<T< 

A - na - ra u Up - pa sadi dan - nu - ti 

of Afiara and Uppa strong mountains, 



8. ^id b:tt <t- «=ttt^ V ^ mi ^r T (V. ]} ^]) m ^t ^i 

ka - ra - si u -sa-as-kin va ana (v. a- na) -ku i - na 
my camp I caused to pitch, and I on a 



kuf^i 


ni mi- di 


it - ti 




zabi 


ta 


-ha- zi 

• 


Au/A 


palaquin. 


tmth 


my 


vfien 


of 


war 



(v. ta^iazi) - ya (bu -ma- lu - ti i - na ne - ri - bi 

{powerful in their neighbourhood 



I m ^v ^^ -<y JT 7^ ^ s^TT «=n ^jn <m et) 

8U- un pi - qu - ti su -nu-ld- is e - ru - uv - va) 
watching to rest also entered,) 



11. tTT- tETT t;^n «=T? (v- ^t) vT iT^m -^T T? JT "^T? T--- 

mar - zi - is e (v. i) - te - el - la a ubani 

With difficulty I ascended to the peaks 

x^ T— * ^ -^T T? -^T< 1 2. JT ^TTT«= T eT ^ m} «=T? 

sadi pa - as - qa - a - ti su - u Ma- ni - ya - e 

of the great mountains, lie, Maniyae 

ti^ v^- AH <cETT ^? A Vi ^tVi »3. j=T? A^ ET 

ablu Bu - ha sepi ummani - ya e - mur va 

son of Buha the feet of my army saw, and 



-::TT tSL HI -tTT a:^ -<V I «=TI / t] h. T? -^T 

Uk -ku alu Biini - ti hu e -zib va a - na 

Ukki his royal city lift, and to a 



tm <m (^m -<v ^^ ^] «=tttt -::tt ^Sl i^j «=i<j t- ^-^ ^t 

ni - ke (-e) - ti in - na - bit Uk - ku al - mi aksuk 

distance f^d- rkku I hesieged, I captured. 
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15. ^ M -ET tv -t] -^n i^t] :^ I V jr V «=TTT^ 

as - lu - la sal- la - su nin - tak - su sa - su sa - ga 
/ canned off its spoil, everything, furniture and goods, 

16. ^ ^^]< ^y< tyyyr ^y- I <^v - -m m ^ I 

ni - zir - ti e - kali su ul - tu kir - bi su 

the treasures of his pcdax^e, from the midst of it 

17. ryyy^ V II t:^ ^y t5- -^y T £^4 -^ <T-M «<m -J:!T t™ 

u -se-za- av -va sal- la -tis am -nu u 33 alani 

/ brought out, and as spoil I counted ; thirty-three cities 



18. lyy ^ yi <yrif= ^y ^yy.^ i ^ ^y E.y ^yin™. ^T^T™ 

sa pa- a- di na - gi su aksud va - nisi imiri 

which wei^e at the border of that distHct I captured. People, asses, 



19. ty^y™ <y.igy ^^yy ^y^ j^ <ty^ .^y ^?k - i ^^^ 

alpi u ze - e - ni ul - tu kir - bi su- un 

oxen, and sheep, from the midst of them 



20. ^ jgj ^t] t::y V- <5=y^ -a -IT «=^ -^! -T ^y >f ^Sf -^ 

as - lu - la ab - bu - ul aq -qur i - na isati ak -mu 
/ canned off. I j>^dled down, destroyed, in the fire I burned. 

Variant Passage for Taylor Cylinder, Col. IV, Lines 12 to 20, 

IN Bull Inscription, No. 4, Lines 45 to 47. 

45. jy tyyyt y ^y j^ ^y, ^y? y? m -TT^ i^ >-}V}^}] 

su- u Ma-ni - ya - e a-lak gi - ir - ri - ya 
He Maniyae of the progress of my e3y>edition 



TT F tl-t]] ^SK m -^]] 6iH« -<V I «=r? / TI ^] 

is - mi va Uk - ku ali saru - ti su e - zib a - na 

heard, and Ukku his royal city he left, to a 



iin m -<< ti^ -^T «=Tm «=ti ^jh <m ^t 46. y? ^-y 

ru - ki - ti in - na - bit e - ru - uv -va a - na 

distance he fed. I entered also to the 
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<m^Ti} «=Tm ET- I tVET ::eR I V JT V m^-t] Sffi 

ki - rib e - kali su nin - tak -su sa - su sa - ga la ni - bi 
midst of his palace, everything, furniture and goods without n umber, 

^m-^\^ ^m< s^m i -^u ^m ^^ -^^tt t™ i 

as - lu - la ni - zir - ta su ka - bit -tu alani su 
/ carried off his great treasure. His cities 



k:| m -B -^n «^ ^\ H «=T + -fif -^ ET 

ab - bul aq - qur i - na isati ak - mu va 

/ pulled down, destroyed, in the Jire I burned, and 



ki - ma tul a - bu - bi as - bu - im 
like a ivhirlxvind I swept. 

Vakiant Passage for Taylor Cylinder, Col. Ill, Line 75, 

IN Bull Inscription, No. 4. 

^^ -rn T-; -^T «=!? V T™ ^^^- 1^-^ --t< 

^ar - ri mi- le - e sadi mar - ?u - ti 
great hollows of the rugged mountains. 



Variant Passage for "manahtu isa," Taylor Cylinder, 
Col. Ill, Line 79, in Bull Inscription, No. 4. 



ir - ma - a i - sa - a ma - na - ah - tu 
clinibed, uxis a resting place. 

Variant Passage for "adi," in Bull Inscriition, No. 4. 

me ziri lu (?) 
desert uYtter, 
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Bull Inscriptions, Nos. 2 and 3, Lines 22 to 25. 

22. ^;;?^ j™ ^t]] ^r ^^ B::!! T? TI If <T- iii^ ^T 

Nisi Tu - mur -ra-ai a-si-bu -ut 

The people of Tumurra, dwelling in 



Ni -pur sad- i mar - zi ina kakki u - sam - kit 

Nipur, the Tugged mountain, with the sword I destroyed. 

<TT Ks: m n <!* ^-} A^ ^ -^m f i <igf bt 

Uk - ku a - di nap - har da - gam - mi su ki* -ma 
Ukku and the whole of its district, like a 



tul - a - bu - bi u - ab - bit Nisi 5i - lak - ki 

whirlwind I destroyed. The people of CUicia, 



a -si -bu-ut har -sa-ni zak - ru - ti u -dab-bi- ill 
dwelling in the dense forests, I slaughtered 



w 
w 



^n J^TT -::TT <M ^W D F 25. -gfT * I? <T^ 

az - li - is Tul - ga -rim-mi sa - pa - a - di 

entirely. Tulgarimmi which is the border 

Ta - ba - li aksud va u - se - sib gar - mis 
of Tubal, I captured, and reduced to ruins. 



Memorial Tablet, Lines 18 to 19. 

Same as Bull Inscriptions, Nos. 2 and 3, down to the word *' harsani '* 
in line 24 ; from there it proceeds as follows — 

18. Tt JT^ ^t -^T ty igf -^]] y™ I "^ «=j=y 1^ ^0 ^yy 

a - nar i - na kakki alani su-nu ab - bul aq - qur 
/ destroyed with the sword, their cities I pidled do mi, destroyed. 
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tg ^y ^y ty + ^]& ^ 19. ^tTT <M «=yyy^ D -^ 'gTT 

i - na isati ak -mu Tul - ga -rim-mu sa 

in the Jire I burned. Tulgarimmu which is 



1^ ^] V j£yTT ->J=T -g^TT v ^y ^y tyyy^ ^m] y| -ry 

pa - ad Ta - ba li aksud va u - tir a - na 

at the border of Tubal, I captured and reduced to 

gar - mi 
ruins. 

The fifth expedition of Sennacherib was directed against the 
highlands north-west of Assyria. The operations include two dis- 
tinct events ; 1st, the conquest of Ukku and its vicinity ; and 
2nd, the campaign against Cilicia and Tulgarimmu. The conquest 
of Ukku probably took place b.c. 699, and the Cilician expedition 
may belong to b,c. 698. Neither of these campaigns is of any 
historical interest 



«■ • 
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PART VII. 



The Expedition to the Persian Gulf. 



TEXTS. 



Bull Inscription, No. 3, lines 25 to 32 ; Bull Inscription, No. 4, 
lines 48 to 106 ; Taylor Cylinder, col. iv, lines 21 to 42 ; Memorial 
Tablet, lines 19 to 36. 



Bull Inscription, No. 3, Lines 25 to 32. 



25. ^^y ^r<y .^y y? ^]f< 

Ba-hu-la -a- ti 
The people of 






Eal- di 
Chaldea 



26. 



yy^y<ldl 

sa ti - ib 
who the shock 



m H< -TT^ m} ^Vi J^ ^JDOf . ^T 

ta - ha - zi - ya e - du - ru va 
of my attack avoided^ and the 



.yy™ 

ilani 
Gods 



tiar 
of 



nap 
aU 



V JT «=!H ^ ^! m -T< I m 

mati su- un i - na sub- ti su-un 
tfieir country in their shnnes they 



^y ^t^ ttt:,^JJlt] 

tam - ti i - bi - ru va 
the sea they crossed, 



27. ^y m «=m«= 

id - ku - u 
gathered, 



^ ^) -t^ -^T -TT^ TI -^T< 

Na - gi - a - ti 
Nagitu 



1 - na 
and in 




y t^ ^yyyt jy ^ <c::Ty 

id - du - u su - bat - siin 
Jixed their seat. 



28. 



i - na elapi 

In ships 
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5[a- at - ti arku su- un e - hir Na - gi -a- tu 

of Syria after them I crossed. Nagitu, 



29. ^tTT ^T -M TI -m <T* A-T c: ^T ^.^ ^ r^TT -^ 

Na - gi - a - tu - di - hi - bi - na Di - il - mu 

Nagitu-dihibina, Dilmun, 



^ t:^^} -t] ^T 30. <MiD[ V ^y<T *: * -^ -ry -IT A «=!! 

Bil - la - tu u l^Vi -pa-pa-nu na - ge - e 

Billatu, and ^upapanu, districts 



•iT «=n A^ «=m Tt fif j^TT- B:n -<t< -Sf ^-m ^t et 

sa e - bir - tan nar mar - ra - ti ak - su - ud va 
which were across the ocean, I captured, and 

31. ^T J=^t:T ^jn v^ m <T* Vi <T* H y™ ^w: I V- 

te- ne - sit Kal - di a - di ilani su-nu 

the people of Chcddea and their Gods, and the 



«=yH T— 1^:^ ^.^ <af ^T <m 32. ^ m <nT ^y -ny 

nifli ^aru Elamti as - lu - lav - va la 

people of the king of Elam, I carried off, and did not 

ty ^yy^ -^y k:M ^^/ IIIEy 

iz - zi - ba mul - tab - du 
leave a transgressor. 



Bull Inscbiption, No. 4, Lines 48 to lOG. 



48. tE ^y }]} m ^n<T m y? -^y 49. ^::yy -ry ^yy^ -t< 

I - na sisse gir- ri - ya a- na Na - gi - ti 

In my sixth expedition to Xagitu 



-::yy -^T -yy^ --T< <y* ^--y :=: ^T 50. ^::yy y-^-^ -gyy 

Na - gi - ti - di • hi - bi - na alani sa 

and XagitU'dihibim, cities of the 



N 
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^3^ -^ tf? <nT --1< "in ^t ^] 51. til A^ tym n B 

saru E - lam - ti sa i - na e - bir - tan nar 

^^ of Elarriy which across the 



«=TT- b:tt ^r< ^jn m ^t ^t 52- jt ^ «<:t ^tt [«=Tiri T' 

mar- ra - ti sit -ku- na -at su-bat sun sa [nisi] 

ocean was situated their seat, of which the people 



A. 



Bit- ya -kin la pa -an kakki Assur dan-nu- ti 

of Bit-ydkin from the face of the soldiers of Assur, powerful^ 

J=^ -T<T ^- ET «=T -n^ ^- 54. ^ ^i^yn K JT ^Tl? [Tl] a 

is - hu - pu va iz - zi - bu da - gam - mi su - un nar 
overwhelmed, left their dwellings, the 



j=yy- B:yy 5=<|g tE :^ iin ^yyyc ^y 55. ^yc?) v b]V 

mar - ra - tu i - bi - ru - u va ma - sa - bis 

ocean crossed over, and for dwellings (^) 



*=E -ry t}]< tz I tyn s^ --T< m^ & [^ ^jn 

i - na kir - bi su- un zal - ti u - pat- [hi] - ru] 

in the midst of them for war gathered^ 

=ff 4--TTT -^T< 66. H -V -^ ss ^W ::^ <Ig[ M :?? 

ni- ih - ti Assur be-eli u - tak - ki - lu - ni 

in rest{?). Assur my lord protected me. 



t] ::^yy *M ^ I «=yH y? -^y 57. ^- ^y ^yy^ ^y< 

va zi - ru - us - su - un a - na Na - gi - ti 

and q/ier them to Nagitu, 



y? -^y m-B'^t':!m -a< t™ "-" h< m -t< -h v- *y 

a - la - ku aq - bi nisi .... Ha- at - ti hu - bu - ut 

an expedition I ordered. Workmen of Syria the spoil of 



58. j=y <Ey(?) ::^yi ^t -^y <iE:y <m m^ ^ T- ^y 

mitpani - ya i - na Ninua u - se - sib va 

my how, in Nineveh I settled. 
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e=T -s^m T— :^jT ^n n -t< 59. j=ri ^h< --t< "<^ i m 

elappi ^-ra-a-ti e-pis-ti mati su- un 

grecU ships the work of their country ^ 

tu y- ^w -m ^ ^55 "^nr m t— -^^tt <:=: b:tt n w 

ib -nu- u nak -lis ma- su^ IZur- ra - ai 

tAey 6ttift skilfully ^ sailors^ Tyrians, 



60. ^n :^n ^ «=n? ^t t? t? <" :^t? j=^ ^t ti ti 

iji - du - un - na - ai Ya - av - na - ai 

Zidonians, and lonians, 

<m^M-<ymtt]}^ww4i>-^]]'^-<v 61. iHJ=^ 

ki -sit- ti qati- ya u -sa-hi- ^u -nu-ti ur - tu 

the conquests of my hand, I distiibtited in them. They descended 



<m «=m T? a 4- 4=j^ ^ ^i -^t< <t- -^t -t< v, ^t 

ki - rib nar I - dik - kar it - ti si - na - ti a - na 
the midst of the river Tigris, with them, for 

tm ^ Hf< n<!* -::n «^m^ *T- TI 62. ^nt^ ^ o ^ «=nT«= 

kid da-tia-di U-pi-a u -se-hap-pu- u 

lightening to Opis they were guided 



na -ba-lis ultu U -pi -a na-ba-lis u -se- lu 

entirely^ from Opis entirely they caused 



<^ ^\ H[< ET 63. ::ett ^^w t^^ -n^ mm ^mm 

si-na-tiva zi-ir gam- gu-gi-a««««« 

them to go up, and through the reeds ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ 

^v|y t^ j^ <y. ^1 ^jf< <ig[ cHf T? a TI «=m< -<T< 

il - du - du si - na - ti ki - rib nar a - rah - ti 
they di^agged them, in the mid^t of the river A raxes 

m 

64. ^ ^T <T- ^i H|< mmmm «=t a^ -iv) 

id - da si - na - ti ♦ ♦ ♦ ♦ har - ri 

they placed them ♦ ♦ ♦ ♦ 
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Bit-dak(?) ku(?)- ri sa Kal- di u -se-tap-pu - u 
Bit-dakkuri{?) of Chaldea they caused to guide. 




65. JT 5?= ^ tE ^T -: 

su-pa»» i-na ♦ ♦♦♦*** ma-am(?) hi(?) 

^ 4it ¥it ^ in * ^ ^ ^ * * 1^ ^ ^ ^ ^t 



ty m T™ tt]} «=m«= im ^T< ee. V -ET tE KiT(?) «=TTT«=(?) 

kakki - ya u - ru - ti sa la i - du(1) • u(?) 

77iy soldiers strong who did not know 



]} <T* lin E:m -^n ^- --T< <^rT ^^Tlf V- ET M ^T< <i-m 

a - di - ru qur - bu - ti sepi - ya bu-ma- lu - ti u 

fear, my foot-guards powerful, and 



t^ *? T— m ?K -nv t^T? 67. ^ K<T H[< ^ ^^ 

?abi ta -ha - zi - ya qar - du - ti sa la ♦ ♦ 

my men of war courageous, who did not ♦ ♦ 



«=TTT ^ ^H «^ ^T <Ig[ m A '^mi™ m^ ^U :=JI 

sat - ni - ha i-na ki - rib elappi u - sar - kip 

lit ^it ^it in the midst of the ships I caused them 

JT ^ -<V t] 68. ^t]] <Tj^ -^T ^^T ^] ^T ^T< ^ 4.-TT 

su -nu- ti va zi - di - tu ad -qa it - ti se - im 

to ride; provisions I gathered, with com 



u se - in - nu - i a - na mu - ur - ni - i? - ki 
and barley for the war horses I 

m^ ^ -^T Vi 69. ^y xy I ^n? :^ B:TT K^ «=TTT«= TI 

u -se-la-a it - ti su- un qu - ra - du - u -a 

laid up, with them my warriors 



i-na elappi i -hap- pu - u nar Pu - rat - tu 

in the ships they guided, the river Euphrates 
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\}^m 70. Ti ^T t€ ^T< I ^IH ^T -^ ISI ^1 5^m Igf 

a- la-ku a- na i - ti 8U-un na - ba - lu zab ta -ku 

going at their sides, the whole I was arranging, 



va a - na Bab -9a- li -mi-ti u- sar - da - a 

and to Bab-salimiti I caused them to descend 



IH 4. 71. ^ ^T <,=T^ M «=m«= -TT<T <T- s^TI <^V -m 

Mt -\\ i - na ul - lu - u ri - si - ya ul - tu 

the road. In lifting my head, from the 

TIf 4 T? a ^ -IT- -^y< II <T* t^} -TT<T ^T -<^ t] m 

a-ti nir Pu-rat- ti a - di kip- ri tam- ti ma-lak 
side of the Euphrates to the shore of the sea, a journey of 

yy^^;^^^ 72. .^ild ^T -J^hl M «=TTT«=^^ 

2 kas-pu qaq-qa -ru ka- li ka-lu u»«« 

two haspu of ground, all of the whole [I sawi^'] 



♦ ♦ i-na ai ri-du-u a-likpa»iifaiif» 

♦ ♦ ♦ ♦ ♦ goi^ig before me 

^ ^y :^y ET «=!? ^ m^ 73. "gyy ^y ^t\ y| <y^ 

sal-la-atva e-du-u sa tam- ti a - di 

spoil{f) and first of the sea to 



Tc:t^^y^M«=m«=^!TI^TIUT? v<]^:=:Hf<I 

Na - bi i-na ♦ ♦ ♦ u va a - na - ku a -mat ki - bi - ti su 
Nebo{?) in ♦ ♦ ♦ a7id I Hie word of his command 



<^^\^mmm^^)^^ 74. c:^ ^y ^ hih jt n 5=^ 

ul a ♦ <if ♦ ♦ as (?) du -ud i - na as - ri su - a - tu 

did not ♦ ♦ ♦ ♦ in that place 

tB] j£m <T* -^H Biyy <y- «=t? :^ ^yyy^ ^yyy ^y ^y< ^^ 

at - ta - di ka - ra - si e-du-u ta -ma- ti irti 
fijred my cam}\ at the hetjinning of the sen, in front 



94 SENNACHERIB. 





t] <m ^m 75. ty }} B:n -<t< ^^n 

♦ ♦♦**za-av -va ki - rib za- ra - ti - ya 

****♦/ brought out and into my tent 



e - ru - uv - va zal - ti - is il - ma - a kima ina 

/ enteredy and cw in vxxr it surrounded^ like being in 



-^u &TT <T- ^Vi ^t ^\ ^T -^m T— «=m ^ -<y 

ka - ra - si - ya i - na elappi dan - nu - ti 

my campy in great ships 

76. w ^T T- <hm <^ <m t] m ^^ ^h «=!? -v i»^ 

5 im - mi u musi ki -ma ku - up - pe - e sur - bu 
Jive days and nights like in a great cage 

H -IT A ^Vm --^T -T<T -^T --T< J^^T? «=T "^TH T— 

ba - hu - la - ti - ya elappi 

my people, the ships 



• 
• 


gi - inir 
all 


D 


qu 

my 


B:TT <T* 

- ra - di • 
warriors 


■ ya 

for 



77. T? ^T t!^ -^T !^T ^T- ^E Tf B 

a - na sal- qa - at pi - i nar 
landing (^) the m^uth of the river 

W JT ^TT TI ^m Vi a ^- -TT- -^T TI T™ V 

ik - su - da a - sar nar Pu - rat - tu mi sa 

toohy the pkice where the river Euphrates its vxUers 



t.TTT«= E^w^ v^ ^Jn 78. t}H V- M ^T -t^ ^W <Z -<T< 

u - sis -se-ru kir-bu- us tarn- tl ga - lat - ti 

discharges into the great sea. 




TI -^T ^T TI ^T <-!^ ^ Sw -T< I «=TII ^ ^] 

a - na - na a - na me - hi - ir - ti su - un i - na kisadi 
Again to the front of them at the side of 

TI B «=TT- ^TT -<V 79. t.^: ^ B] TI -^T -T- «=TTTT TI 

nar mar - ra - ti az -bat va a - na He - a 

the ocean I went^ and to Ilea 
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-^yy tt] tnT«= ^ ^- V M <E T— <?H— ^I -;!< 

9aru zu - ab u -se- pi - sa ♦ niqi ibbi it - ti 

f^i^ of the abys I caused to make sacrifices and libations splendid, with 

«=T "^n <H -M H< <Vi -TTA 80. ,=i<j (=t?^ ^y m ^tta 

elap l^Lurazi nun hurazi al - lut -tu hurazi 

a ship ofgoldy ajish of gold, and an alluttu of gold, 



n ^T <m ^m ^t -t**r ^^r <w t] «=y ^m t— ^t]] y? ^y 

a - na ki - rib tarn- ti ad - di va elappi - ya a - na 
into the midst of the sea I threw, and my ships to 



■::H ^-^ -i^n ^y -TTA ^ -<V 81. IH ^jn A i^]] 

ka -sad Na -gi-i-ti ur-ru-lii-ifl 

capture Nagitu quickly 



u - se- bir i - na kip - ri tain- ti gal - la - ti sa a - na 
/ caused to cross. On the shore of the great sea which for 



<T- -W -^ I? -^T «=T? -t^ «=y? 82. t<^ V B:yy y-^-^ <y^iai 

si - ik -nu a - na e - le - e susi u 

descending and for ascending of horses and 



m -t A-Hfff <^Ty t^ -t] -^y miy ^y ^y^ t.^ ^jn v-y<y 

sit - kun sepi nisi la na - 4^ ma-gal taq - ru - ui^ 
resting the feet of men, was very unfitted and sinking. 



t\ -^ -y<y -^y ^y< t- ^yy? <\^ 83. y? y- .^yy ^y ^yy^ ^y< 

va ba - tu - la - ti Kal - di a -sib Na - gi - ti 

and the people of Chaldea dwelling in Xagitu, 



•^::TT ^] -TiA H[< <y* ^-y :^ -^y «=r;i y---- \^ ^ ri^^yy -^ 

Na - gi - ti - di - hi -bi- na nisi Di- il -mu 

XagitU'dihibifia, the people of Dilmu, 



V t;^ty ^^y ^y 84. <y.igi v .y<y ^ :?r ^^ ty •;.yyy y~ 

Bil - la -tu u Hu-pa-pa-nu elappi 

BillcUu and Hapapanu, the ships 
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^]] <r^ :^]} ts ^ *in t] ^1 I— tT <ET 



qu - ra - di - ya i - mu - ru va zabi mitpani 

of my waiTiors saw, and archers^ 



?u - um -bi 
carriages, 



T^ V b:TT T-- 




81181 

horses 



and 



suppati (?) 
mules, 

mit-ltia ■ lis 
t*p forcibly. 



86. t^^m -^T F I m ^ ^} 87. Ti af «=m«= -bt t? 



e - muq la ni - bi u - kip - pi - tu 
a force without number, they heaped 



el - la - mi 8U- un i 
in front of them in 



- na 
the 



nar U - la - a 
river Ulai, 



T T? m "in t^} m v 88. ^ tm^ -pn ^y ^jn 

na - a - ru sa kip - ru sa dabu si - id - ni 

a river of which its shore is good, the lines 

mm -^ 89. y- -E^ tT? ^} ^y? t^]} ^} ^y b] 

sit - ku - nu mi - le - e iimmani - ya ?ab- tu va 

wei^e placed, over against my army they were situated, and 



90. i=yyy^ V ^-^T liDf «=T HI K I «=m oi.j^^&yyj^^yyytyi 

u -sa- hi - lu kakki su-im qu - ra -du- u -a 

they urged on their soldiers. My warriors 



\} ^y -tU T? -TT<T 


92. ^y j=yyi ^^^ ^y? ^y<y^ jy ^ 


a - na ka - a - ri 


ma- kal - le - e ik - su - du 


to the shallow 


water took 



tm ^jn ^ JT m 93. 

zi - ru - us - 8U - un 
against them ; 



<«=r^ -^r m -m «=t •^ttt t 

ul - tu ki - rib elappi 

from the midst of the ships 



]} ^y t^ ^yy<y y? -yy<y ei?< 

a - na kip - ri a - ri - bis 
to the shore like locusts 



94- IdJ ^y ee ^T J=^TTIiI -^ 

ip -par ¥it ¥it YSL is -ku-nu 
they flew, and accomplished 
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talii - ta su-un Na - gi - tu Na - gi - tu- 

their overthrow. Nagitu, Nagitu- 



<T*: ^H ::: ^y \- ^ ^^yy •^ x- 1;^^! -^y ^y 

di-hi-bi-na Pi- il- mu Bil - la - tu 

Dihibina, Dilmu, Billatu 

96. <y.-igi^<^-y<y5¥r!3^'^-::yyy™'iyytiH??x-«=y?oy-y< 

u Hu-pa-pa-nu alani sa ^ani E - lam - ti 

and Ilupapanu, cities of the kin'fj of Elam, 

^y<y^ jy ^ 97. ^yy? ^ .-^n «=y]f? vy :::^ty m fSm «=m <T* 

ik -8U-du dan-nu- ^u - un te - ne -sit Kal- di 

they captured^ their strength^ the people of CJuihlea, 



►-yy— <SfT-Tr<T -"«=my t tt^ j^ ^^s. Tt <yrif= v «=yyyM -^^ 

ilani gim - ri Bit- ya -kin a- di sa- ga su-nu 

the Gods of all Bit-yakin, with their goods 

<\>-im «=Tn T™ «=T? -t] y- tE «=y tv^ cryyy :^ 

u nisi E - la - mi - i zu - um - bi 

and the people of Elam, carriages, 

[:=^ V B:yT y™] 99. t<]^ I::::|M y^-^ ^^.^^^ ^™ 

[susi] siippati imiri 

[/k>r565], mules, ami asst\^, 






!=iyy M nn ^ <!gf «=tt? «=y -ryy y— ^^ 

is - lu - lu - ni ki - rib elappi ♦♦♦*♦« 

<Aey carried off; within the shij^ii * * ♦ * ^ • 



100. ^yyyt ^m^) T? ??< -y -^y T? y? ^y -::yy «=j?:| 

u -se- lu va a - La - an - na - a a - na Bab- 

they caused to asceml, ami to the nther side to Bab- 

J^-^^}>- -<y< y? <]^ -Bll -!!<! ^t^} im. tyyyt V ir: *in 55 

sa- li -mi-ti a- di mah - ri - va u -se-bi-ni-m 

• • • 

Salimiti to my jtn'sem.r they caused to cross, 

O 
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alaui sa - tu - nu ib - bu - lu iq - qu - ru i - na 

Those cities they pulled down, destroyed, in the 

isati ik -mu- u eli Elamti rapasti 

Jire they burned. Over the eoctent of Elam 



id-bu-ku sa- ah -ra- ar -tu i-na sal- lat 
they spread darkness. Among the spoil of the 

\^ T-^- V [^ M -m 103. <« <T- W T- «=T <Ey <« <T- W F 

matati sa [as-lu- la] 30,500 mitpani 30,500 

countries which [I canned off], 30,500 hows and 30,500 



a - ri -tu i-na lib - bi su-nu ak - sur va eli ki - ^ir 
spears, from the midst of them 1 selected, and over the body of 

104. ti:s? -<V tt]} ^W -TT- <T* "^V. ^T -^T< i> *<" 

saru - ti - ya u - rad - di tji - it - ti sal-lat 
my kingdom I spread. Tlie rest of the spoil of 



T m -TH -"^U m -<V V, ^T -M [^11]^ 

na - ki - ri ka - bit - ti a - na gi - L^^] 

the rebels abundant, to the whole 

105. <i^ ^^^} ^V( ^sm -II -T<T^T™ tm <T-M «=TI? T— 

karasi - ya sanati - ya u nisi 

of my camp, my prefects, and the people 

t] ]}< Vi ^ ttV( [EH y™ <^TT j:eTT «=Tf ^ 

ma - ha - za - ni - ya [rabati] kima ze - e - ni 

of my greai cities, like sheep 

106. m m^ V( A-T ^T 

hi - u -za- hi - iz 
T distributed. 
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Taylor Cylinder, Col. IV, Lines 21 to 42. 



21. tE -ry I?? t}h -TH m} "^TT ^T -T< «=T?H™ 

I - na sisse gir - ri - ya tji - it - it nisi 

In my sixth expedition, the rest of the people 



Bit - ja - kin §» la pa - an kakki - ya 

of Bit-yakin, who from the face of my 

»=m ^ -A< <B^ V- -M F 23. ^H^ tin iin -t t-- 

dan-nu- ti kima bu-ri-mi ik-ru-ru Uani 

powerfvX soldiers like doves turned, the Gods 



ET -- V I «=m ^^^Mmmi-^ 24. ^ ^ ^r 

ma- sal mati 8U- \m i - na subti su-nu id - ku va 

ruling in their country in their shrines they gathered, and 



*T !=^ ET- i=^ "in tETT ^T -T ^T <T- 25. ^nini^jn 

tarn- ta raba - ta sa ^i - it sam - si e - bi - ru 

the great sea of the rising sun they crossed over, 



ya i - ha Na - gi -tu sa Elamti id - du - u 

and in Nagitu of Elam they fixed 



26. jy ^ «<:| t;^-^! «=T'5=mT™ vrif^^T< ^r s=^ IMF 

8U-bat- 9un i - na elappi Hat- ti tarn- ta lu 

their seat. In ships of Syria the sea I 



tTH ^tfc 27. ^t]] ^} -n^ -^T -^TT ^} -TT4 -^r 

e - bir Na - gi - tu Na - gi - tu- 

crossed ; Nagitu, Nagitu- 



di - bi -bi- na a - di Di- il -mu Bil - la - tu 

Dihihina, and Dilmu, Billatu 
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u Hu-pa-pa-im na - ge - e sa Elamti 

and Ilupajxuni, districts of Elam, 

aksud nisi Bit - ya -kin a - di ilani su-nu 

/ captured. The people of Bit-yahin with their Gods 



n nisi sa saru Elamti as - lu - lav - va 

and the people of the king of Elam I carried offy and 

-t] ^W -TT^ -^T ^^r-\ «^^/ in^ 31. <iiy tyji ty ^\i;\ y™ 

la e - zi - ba mul - tah - du ki - rib elappi 

did iiot leave a transgressor. Within ships 



^W ^U :^l t\ Vi ^T \} }}< H -^y y? 32. i=yyyp v t^ B:yT 

u - sar -kib va a-na a -ha- an- na -a u -se-bi- ra 

/ caused them to ride, and to the other side I caused to cross^ 

B] ^w w ^^t^ s^yyy a^ sryy -y v «v <m 

va u - sa - az - bi - ta har - ra - an Assuri 

and caused to take the road to Assyina. 

33. ^::yy y™ -gyy <m ^m -^y -TT<^ «=y? W-^l^^}"^ 

alani sa ki - rib na - ge - e sa - tu - nu ab - bill 
The cities which were within those districts I pulled down. 



-B "^TT 34. tE ^y H «=y + -a -^ n ^T m <!i-m 

aq -qur i - na isati ak -mu a-na tuli u 

destroyed, in the fire I hurned, to mounds and 



^m T- ^W '^}}}} 35. ^ ^y ^yyy y? y? <y^yy<y ^y< -^yi 

gar -mi u-tir i-na ta-ai-ar-ti-ya 

lieaps I reduced. On my return 

y jy -^\] V- ^^ t:^, H &n m 3g. -gyy >- ^yi <y^ ^y< 

Sn - zu - bu ablu Bab - ili sa ina e - 91 - ti 

Suzub the Bahylonian, who in the weaknes.^ 
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mati be- lut Sumiri u Akkadi ra -ma-nu- us 

of the country, the dominon of Sumir and Akkad himself 



«=m«= vt:HH m ^B ^] s£TTT H< ^S: ^^^? 38. <t^ <v i 

u-tir-ru i-na ta-^^ia-az zeri abikta su 

had taken ; in the battle-field his overthrow 



^ -lA-m -^T^ wm -sr\ ^ -^t jttt ^sk -< -^n 

as- kun bal - 4^ - i?u i-na qata az -bat- su 

/ accomplishedy alive in hand I took hiyn, 

39. r^ « >^ <Mai in: -n<r ^t -t + t^^r <t* jt ^t 

sum -man-nu u bi - ri - tu parzil ad - di su va 
in fetters and bonds of iron I placed him^ and 



yj v^y V . jjpr <^ 40. t:yyyj= B:yy ^ I fci;^ "<M:n Ey <iiy 

a- na Assuri u - ra -as-su saru Elamti 

to Assyria I sent him. The king of Elani 




^m ^In I "^T -H lin ^y 41. :^vyy .ggyy 

sa idi su Lj - hu - ru va il - li - ku 

who his forces had gathered, and had gone 

-n<T i>^ ^H -^TT <T- <T- I ^ -T4-Hffl 42. ^ 

ri - ?u - U9 - 9U abikta su as - kun haniin 

to his aid; his overthrow I accomplished, the nnuls 

\- ]>^ I «=ynj= rif^idj ^y- <^Hfflf ^T j^m^^ ^t -th sw 

mat! su u - sap - pi - ih va u -par- ri - ir 
of his country I emptied, and I dispersed 



^ A^ I 

pu - liar su 
his bands. 
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Memorial Tablet, Lines 19 to 36. 



19. ^-IT ^y ^M -^r 20. ^cTT -^T -M -& 

Na - gi - tu Na - gi - tu- 

Nagitu, Ndgitu- 



di - hi - bi - na [Di - il - mu Bil - la - tu 

Dihibinay DilmUy BiUatu 



Hu-pa-pa-a-nu na - ge - e sa saru Elamti 

and Hupapanu, districts of the king of Elam 



sa i - na e • bir - tan a - ab - ba sit - ku - na - at 
of which across the sea was sittuUed 



su-bat- ^iin sa nisi Bit - ya -kin la -pa- an 

their seat, of which the people of Bit-yahin, from the face 



«=T m T™ j^n m ^ -<v H T™ v' I m ^ -^t 

kakki - ya dan-nu- ti ilani mati su- un i - na 

of my powerful soldiers the Gods of their country in 



mmi^ 23. ^y m «=m«= ^r -t^•^■ «=Tf t^ ^jn ey 

subti su-nu id - ku - u tarn- tl e - bi - ru va 

their shrines gathered, and the sea crossed over and 



«=m«= <T- ^- <m m i «=th «=^ ^t «=t "^m t~ ^<^ * -^t< 

u - si - bu ki - rib su- un i - na elappi ^at* ti 

dwelt within them. In ships of Syria^ 



24. -gyy tt -ry rET m <vm -^}\ <^ Hf- "^TT Idl 

sa i - na Ninua u Tid -bar- si - ip 

which in Nineveh and Tulbarsip 
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e - bu -8U tarn - ti lu e - bir alani sa ki - rib 

/ had built, the sea I crossed; the cities which were within 



25. ^T ..yy^ ^n V -ElT "^ v ^T ^T ^ >^\ H «=T Hf- 

na - ge - e sa - tu - nu aksud va i - na isati 

those districts I captured, and in the fire 



ak -mu nisi Bit - ya -kin u ilani su-nu 

/ burned. The people of Bit-yakin and their Gods 

26. T]f <T^ ^t ^y<T ^f w vT tins ^ <::t et <m 

a- di ba-l^LU-la-a-te igiaru Ellamti 

with the people of the king of Ehxm 



^ M C^T ET Vf ^T -.^ HP^ <m ^W tx:^] TI 

as - lu - lav - va a - na Assuri u - ra - a 

/ carried off, and to Assyria I sent. 



27. <My<T -^U ^\ -} ^TT m T~ V ^T Hf< T -} C:.^} 

ar - ka Bab- ilai sa it - ti Maruduk- 

Afierwards the Babylonians, who with Merodach- 



tgps^T til ;^T e=m«^ 1^^ «=m«= tiSw tt} ^T «=TI <PfT W 

pal - idina u - zu - u in -nab- tu e - du(?)- ur 
Baladan had gone out and fled, returned; 



28. ti:Sf V d] ET <IEy TI ^T ^} H b:TT <IU 

9aru Elamti a - na Bab - ili 

the king of Elam to Babylon 



TT^^Cn^T T JT-'^TTv- «=^ T «=TTT^ MT ^ -^T 

il -du-du - niv-va Su- zu - bu ablu Ga - tul i - na 
they drew, and Suzub son of Gahul on the 



'i>^}}^m -<V 29. <.tH I -^ «=Tn«= V T- ET *l T-;-- 

kuf^i ^aru - ti eli su-nu u -sc-sibva zabi 

royal throne over them he sooted, and the 
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kakki rukubi susi ki - ^ir §iaru - ti - ya 

^soldiers, chariots, and horses, the strength of my kingdom. 



]} ^y <:::: 4-Hfff ^jn 30. ,^^ \< c^ ^y <i^ 

a - na me - eh - rit ^aru Elamti 

to confront the king of Elam 



u -ma- hi - ir ummani ma- ha -du it - ti abli su 
/ sent; mxiny warriors with his son 



^t^mt^ tE j=^ <y^-yy<y -^u « 31. jy ^ y^ -ry 

i - du - ku va i -tur ar - ka - nis 8U -nu a - na 

they slew, and he returned afterwards. They to 

HIT <^ s=^TT ^T <T* -H H ^T MT ^T «^2<IT <m 

Uruk is -tam- di - hu Samas sa Lar^a 

Erech passed. Shaman of Larsa, 



H -i -gn -m A} <T- H % *iTr «^2<<:i <m h -^t -^i ti 

belat sa Rub- e - si belat sa Uruk Na - na -a 

the lady of Ruhesi, the lady of Erech, Nana, 



32. H «=TTT«= <:=: T? "--^ 4S H -^ <:= --t< h h :^ <i< -t<t^ 

U - zur a-mat-sa Be- lat - baladi Bi-din- na 

• • • 

Uzuramatsa, Belat-Baladi, Bidinna, 

>-T :^ <T— ^T H <T7 ^ H T™ TKT- V- ^T 33. t<2<<:T<IiT 

Bi- si - tu Si -du ilani a- si -bu-ut Uruk 

Bisitu and Sidu, the Gods dwelling in Erech, 



Vi <T* V JT I "^ V «=TTT^ I "7^ ITT -^T s^ ^ 

a - di sa - su su - nu sa - ga su - nu sa la ni - bi 
with their furniture and their goods, which\were without number 



TT lai lai :?^ ^^} t^TTT Vi T? <T-TT<T -<V I -^ 



is - hi ■ 


• lu - ni i - na 


ta 


- ai • 


ar 


- ti su-nu 


they 


carried o[f. 




On 


their 


return 
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Su - zu - bu saru Bab - ili i - na tahaz ziri 

• • • 

Suzub king of Babylon in the battle Jield 

"^^ in^T -^n -r<T^ jt ^ m i m ^r^ -th ^^ ^ 

bal - (Ju - 8U ik - su - da qata su- un e - ri - in - nu 
(dive their hands took, in fetters and 



35. in: ►TT^T -^T ^T ^ JT ET T? <Trifr ^^n ^yy<r ::eti 

bi - ri - tu id - du su va a - di mah - ri - ya 
bonds they placed him, and to my jyreseuce 



ub - lu :niB-su i - na babi rabi qabal all sa Ninua 
brought him. In the great gate in the midst of the city of -Nineveh , 

ar - ku - 9u <Ja - bu - u - sin * 
/ bound him firmly. * 

This expedition appears to have been one of the most con- 
siderable undertaken by Sennacherib. The preparations for the 
campaign and building of the vessels probably occupied the year 
B.a 697, and the sailing of. the expedition to Nagitu the year 
B.C. 696. With the close of this expedition the narrative on Bull 
Inscription No. 4 ends ; but later inscriptions recoi-d, that on the 
return of the Assyrian army* they attacked Suzub the Chaldean, 
who had usurped the throne of Babylon. Suzub was captured 
probably B.C. 695, and carried to Nineveh. 



lOG SENNACHERIB. 



PART VIII. 



The Invasion of Elam, 



TEXTS, 

Taylor Cylinder, coL iv, line 43, to coL v, line 4 ; Memorial 
Tablet, lines 36 to 44. 



Taylor Cylinder, Col. IV, Line 43, to Col. V, Line 4. 



43. fcS -ry |j[ t|? t}y -TH tET? H -^ ^ ^ 

I - na sibe - e gir - ri - ya Assur be - eli 
In my seventh expedition Assxir my lord 



m^ ^^. D H Sff= ET 44. 11 ^r v<::n t}<m m 

u - tag - gil an - ni va a - na Elamti lu 

protected me, and ^ to Elam I 

c:i<j ifcT '■t]\ ^m T }}< A-Hf- ^ -TT<y 45. ^t^ B:n ii iif 

al -lik Bit -ha- hi -i-ri Ea -za-a 

marched, Bit-hairi and Baza, 



alani sa me - sir Assnri sa i - na 

cities on the boundary of Assyria, which in the 



tar- 9i abi - ya E - la -mu- u e - ki -mu da - na -nis 

time of my father the Elamite had taken forcibly: 
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47. ^ ^] K ^r< -w m -n<T ::^yi "^'^ timm -^y 

i - na mi - ti - iq gir - ri - ya aksud va as - lu - la 
in the course of my expedition I captured^ and carried off 

i^ -ET <CJ 48. ^^ ^\ T— JT m -<v ^w 

sal - la - Bun zabi su - lu - ti - ya 

their spoil; men of my race 



«=TTT«= vs «=m I «=yi? 49. y? ^y <-- ^yyy< \< ^ <m 

u -86- rib 8u-un a- na me - |iir Assuri 

/ caused to enter them, to the houndaiies of Assyria 



u - tir - rav -va qati nis rabu t^l - ?u 

/ restored, and in the hand of the great man of the fortress 

^Bi-Mm^A-^ 6i.^cyy^:^«=yi^yy<^im=s:-y^l 

Dur-an am-nu Bu-be- e Dun -ni-samas 

of Duran I placed. Bvhe, Dunni-samas, 

-^^ «=mT T -TH •^TT ^]} 52. ^-yy ^yyyy ^^^yyy .^y y^ ty? 

Bit - ri - §1 - ya Bit - at - la -me- e 

Bit-risiya, Bit-ahlamCy 

-en Mf ^jn -::yy m "<" T -^n -^T T? ti 53. ^::yy <y^ ^g^y 

Du- ru Dan-nat- ^u - la - ai Si - li - 

Duru, Dannatsulau Sil- 

ip - tu Bit - a - ?u - pi Kar - mu- ba -sa 

iptu^ Bit-azusi, Kar^mubasa, 

54. ^::yy tyyyy -yy^ ^y :^yy -tn ^m * -^y :«: 

Bit - gi - iz - ?i Kip - pa - la - ni 

Bit-gizzi, Kippcdani, 

-::TT «^mT y A-yy t^ ^]} 55. ^tn H< ^y -^ -::yy ^yyyy 

Bit - Im -bi- ya ^a-ma-nu Bit- 

Bit-imbiya, Ilamanu, Bit- 



1 08 SENNACHERIB. 

T <MH BiTT c: -^f] ^- m -^T 56. ^::n <rs¥^ cl^w -^ 

ax - ra -bi Bu- ru - tu Di - in - tu 

Arrabif Burutu. DirUu 



sa Su - la - ai Ui - in - tu sa 

of Sulai, Dintu of 



Ilu - pal - bit - kar - ir Har - ri -as-la-ke-e 

JRupalbitkarir, HannaslaJcey 

-t]\ tt]] -^T T? J? 58. ^::Ty b:]] T? >-M -t]] -B -^Id 

Ra - ba - ai Ra - a- su Ak - ka- 

Rabat, RasUy Akka- 




-T -M -^T -^TT <m] T «=m^ -T<T -n<T 59. ^::yT ||< 

ba - ri - na Tul - u - hu - ri Ha- am- 

harina, Tul-uhuri, Ham- 



tt]] ^ -t\\ >^\ <T^ -^T Tl <T^ -::nT™ ^T s?^ -TT<r ::: 

ra -nu Na- di - tu a- di alani sa ni- ri -bi 

vanu, Naditu, vAth the cities of the neighbourhood 



60. -gyy ^::n tm T ^ ^T <Ef -^^n <T^T -T -H <rrT :^ 

sa Bit - bu - na - ki Tul - hu - um - bi 

of Bit'hunakiy Tul-humba, 

-^]] <T* ^im -^T 61. ^yy y f;<y y^ ..y 

Di - in - tu sa Du - mi - il 

Dintu of Dumil, 

-cyy «=yyyy y i=yyy«= c^ ^]} ^tyy -^y m -<V -^^ -^ 

Bit - u -bi - ya Ba - al - ti - li - rir 

Bit'uhiya, BaUilizir, 



62. ^^n 5^m ^ -^TT -^ -::yT "iiT -^t i^n m n ^r< 

Ta -gab- li -zir Sa-na-qi-da-a-ti 
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63. ^tTT t] -jrH ^T 5¥=IdJ -^TT -^T -^^TT 4i? <T-TT<y -T<T 

Ma- 9U -tu- sap - li - tu §a - ar - hu- 

Masutusaplitvi, Sarh m- 

de - e - ri Za-lum sa belat biti Bit- 

deri, Zalum of the lady of the house hit- 



ahi - idina II - te - u - ba 34 

Ahi'idiiia, Ilteuha, thirty four 

-t\] T™ «=n? 7^ ^T< 65. y? <t^ ^::yy |™ :^ t^ y™ 

alani dan-nu- ti a- di alani zihruti 

strong cities, and small cities 

^n -E^n V -<T< I -^ 66. -gyy :s: --^^T -t] ^ JT «=m«= 

Hii li -mi- ti su-nu sa ni - ba la i -su- u 

whidi were round them, which wei*e without number, 

«=i<j y- V ^y ^ M -t] tv -^y «iy e?. t^] ^ ^b -yy 

al -mi aksud as- lu - la sal- la - sun ab -bul aq -qiir 

Iheseiged, I captured, I carried off their spoil, I pulled down, destroyed. 



t^ -ry He=y + -]& -^ 68. ^r:^ tsf ^y ^.^ .^^ ^y< 

i - na isati ak -mu qu -dur na - ak -mu- ti 

in the fire I burned. The smoke of their burning 

I y- <Eyy ^4f <^t> -yii ^y< 69. ^ h h »=y? si:^ jy -^y< 

8U-nu kima im - bare kap - ti pa- aii same rap - su - ti 

like a heavy storm cloud, the wide face of heaven 



tyyyt ';=yyri^ ^i:^ t<yy y^ gy <lEy ^jn ^y< to. ^-yyy^^ i 

u - flak - tim ia -mi va ki -sit- ti alani su 

/ caused to conceal. Hearing of the capture of his cities. 



y V Mf --y >^y -y<y ^)Vj ^ ek« «=t? -^y -^ «=m- <^4f -- -^yy 

kudur -an- na - hu-un -du E - la -mu- u im -qut- su 

Kudur-nanhundi the Elamilc fear struck 
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71. H< tB] i^m -)} ^f -^f< -^n T~ I T? -^T ^m -^t h[< 

ha - at - tu 91 - it - ti alani su a - na dan - na - ti 
him; the rest of his cities for safety 

^TTT«= ^ m 72. jy tyyyt ^-yy ^y m ^T -::TT j^m ^y< 

u - se- rib su - u Ma- dak - te alu ^aru - ti 

he caused them to enter. He Madaktu his royal city 

I tyif / ^y 73. yif -ry .::yy ||< ^ ^y .^y -gyy <iiy ^yyif 

SU e -zib va a- na Ha- i - da - la sa ki - rib 

lefty and to Haidala which is in the midst 



\< <y^ tE ^Hfflf T™ 74. ^y H -< A^ Bin 7^ TIf -^T 

sad- di - i ruquti iz -za-bat liar - ra -nu a- na 

of the Toountains remote he took the road. To 



■'^^ t\ Pffi ^y ^^yy ,^^ ^y< i 75. yi ^^y m-Bt^ 

Ma- dak - te alu saruti su a - la - ku aq - bi 

Madaktu his royal city an expedition I ordered. 



^-} ^y A -f H -n ^T. ^\ A\} ^ 76. ^Vi ^jn -^ c^ gy 

arah tam-hi - ri en - te - na dan-nu e - ru - ba - av - va 

In the beginning of the mx>nth heavy storms commenced, and 

w-^i^mt] tt] i=^m «=m«= v t:s ^^ -^y 77. yi y~ 

sa-mu- tu ma- at - tu u -sa- az - ni - na miat 

from heaven greatly it poured down water 



V )} H T— <\-m tv tv^ -^y A-m -^m ^] m -h 

sa znnni u sal- gu na - ah - li na-ad-bak 

of ixiin and snow, the brooks and springs 

78. \^ <y5?= tjE y? e:^ Etyy 8?= -y ^ -yy<y i^]\ ^yyyj= v^hh ^y 

sad- di - i a-du- ra pa- an ni - ri - ya u - tir va 
of the Tnountains filling. The face of my feet I turned and 

79. y][-ry mnm ^S: }} -< 4^^\\^^^\^]}*- 

a- na Ninua az -za-bat har - ra -nu i - na im-mi 
to Nineveh I took the road. In those days 
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JT ^y 80. ^ ^T <ig[ tmr H -V -II tt]} 

8U va i - na ki - bit Assuri beli - ya 

cUsOy by the will of Assur my lord, 



T V s=^ H -^T -H «=TH <T*: 

Kudur -an-na-tu-un- di 
Kudur-nanhundi 



Column V. 

1. 1^^ ^Mn^<Ig[ m -zr:\ <«=f^ «=m«= i^l -E^T ^T 

^ru Elamti 3 arahi ul u -mal- li va 

KiJig of Elam, three months did not Jill, and 



i - na ium la si - im - ti su ur - ru-liis im - tu -ut 
in the day of his misfortune quickly died. 



arku su Urn -ma- an -mi- na-nu la ra -as 4e - e - mi 
After him Umman-miiiau, not a master of teisdom 



<i-m ^ m 4. ^:s?^ I K.\\^ V- ^y<y .^yy tyyyt= 

u mil ki ahu su dub - bu - u? - ^u - u 

and judgment, his foster-brother 



^ -^y «=y t>* H I «=yyT«= t- ^y 

i - na ku^^i su u - sib va 
in his throne sat. 



Memorial Tablet, Lines 36 to 44. 



36. tiPw <" <n t^i <m w -TH t>& ^y 

$aru Elamti sa ri - fu - ut 

The king of Elam who to aid 
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t:^ tj^l ^^T b:TT <m f~ t^^]] -E^TT M 37. y? -^! 

Bab - ilai il - li - ku a - na 

tJie Babylonians came, to 

mati su lu al -lik alani dan-nu- ti bit -ni- zir - ti 
his country I went, the strong cities, his treasure houses. 



su u alani zihruti sa li - mi ti su - nu 

and the small cities which were round them 



38. If <r^ t^::} ^TH ^ ^n V «=TTTT T ^ -^T -a <Igf 

a - di ne - ri - bi sa Bit - bu - na - ak - ki 

to the neighbourhood of Bit-bunaki, 

al - mi ak - su -ud as - lu - la sal- la - su - un ab - bul 

m 

I besieged, I captured, I carried off their spoil, I pulled down. 



39. ^^ ^yy t^ ^T H «=T 4- -B^ ^^m \^ C^T t] m 

aq -qur i - na isati ak -mu iparu Elamti 

destroyed, in the jire I burned. The king of Elam 




-cH ^ -^TT I™ I !=^TT r- ^T 4k^ t^ -^TT * 

ka -sid alani su is -mi va im - qu - su hat- tu 
of the capture of his cities heard, and fear struck him; 

40. "t:!! ^T ^T< «=TH F-^ \- I ]} ^f j^m ^! T? -^T< 

si - it - ti nisi mati su a - na dan - na - a - ti 

the rest of the people of his country for safety 

^m^ ^ -mr\ jt «=ttt«= -::tt ^t m -^t -::tt ^;m -<]< i 

u - se - li su - u Ma- dak - tu alu saru - ti su 

he sent away. He Madaktu his royal city 



41. tn / ^T Vi ^T -^n }}< ^ ^ -t] -iTT <m «=m 

e -zib va a- na Ha- i - da - la sa ki - rib 

left, and to Haidala, which is in the midst 
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sad- di - i is - ta -kan pa-iia-su a- na Ma-dak- te 

of the mountains, he directed his /ace. To Madaktu 



alu ^aruti su a - la - ku aq - bi arah Debitu ku - iiz - zii 
his royal city an expedition I ordered. In the month Tehet heavy 

dan-nu ik -su- dav -va sa-mu- tu la zi -iz- tu 

storms took place, from heaven unceosimj 



il - lik va sal- gii na -hal- tu na - at -bak sad- i a - du - ni 
it came and snoiv, the brooks and springs of the mountains JiUimj, 



^w -^m ET 44. n ^1 - ^>-v <m ^s --t sEm 

u - tir va a- na Assuri a? - ba - ta 

/ turned, and to Assyria took thr 



A^ B:n ^T 

bar - ra - na 
road. 

This campaign against the Elamites, was undertaken in revenge 
for the assistance Elam had rendered to the Biibylonians, in thfir 
revolt against Assyria. All the districts laying near Assyria Wfiv 
ravaged with fire and sword ; and the severity of the winter alune 
prevented Sennacherib fi*om advancing to the capital Machiktii. 
Kudumaliundi the Elamite monarch soon after died, and the cruwn 
of that country passed into the hands of Umman-minan. 
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PART IX. 



The Final Conquest of Babylon. 



TEXTS. 



Taylor Cylinder, col. v, line 5, to coL vi, line 24; Memorial 
Tablet^ lines 44 to 62; Bavian Inscription, lines 34 to 54. 



Taylob Cylinder, Col. V, Line 5, to Col. VI, Line 24. 



I - na samne gir - ri - ya arku Su - zu - bi 
In my eighth expedition^ after Svztib 



is - si - hu va abli Bab - ili 

VKis driven away ; the sons of Babylon evil 



<y- ^ wT< ^} th T— -^IT 7. tm«= <T* m 

Km - nu - ti babi rabi ali u - di - lu 

spirits, the great gates of the city raised. 



ik - bu - ud lab - ba su - nu a - na e - pis tuqumtu 
and hardened their hearts to make war. 



Su- zu - bu Kal-da - ai ♦ ♦ dun - na -mu- u 

Suzub the Chaldean * * powerful 
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9- V -^r ^ JT «=m«= A«^ <m -tn] ^ a ^ h 

sa la i - 8U - u bir - ki ardu da - gil pa - an 

who would not bend the knee to the servant dependant 






sanat La -hi- li A- ra ♦ ♦ qu 

on the prefect of Lahiri, Ara ♦ ♦ qu, 

-l^Kl-^ 11. Tif ^inu ^ K D :n; M t^TT ^jn 5f<n 

muD-nab- tu a- mir da -mi gil-bi-lu zi-ru-\is -su 

fugitives^ messengers of blood, dogs, af^er him 



Id! -H m t] 12. <iEy t.m nan \ T- «=m«= -TT<T ^ 

jp - 1^ - ru va ki - rib nar A-gam-mi u - ri - du 

gaiheredf and the midst of the lakes they went down 



va u - sab -su-u pi -t^ A- na -ku zal - tu al -mi 

and made a revolt. I in battle enclosed 



J! ey k:? V Igf tm«= "^TT -^T 14. ^^y 5?= H * ^r< KI-M 

Suva nap-8a-tus u - ^i -qa la pa -an It^t- ti u 

Am, and his life was endangered. From the face of the fear and 



^ Idi -yy<y ^y< w ^\ v cry ty <iEy ^ ^y «=yyyy 

ni-ip- ri -ti a-na Elamti in - na - bit 

famine to Elam he fled. 

15. m ^ ^yy<y D ^y< <y^iai D -^T --T< :^n Hn S^ I 

ki - i ri -gil - ti u qil - la - ti ?i - ru - us -su 

When despisers and revilers after him 

-^<y^fcE 16. <«=y^^iy\^cryEy<ig[fcE<4«=yyycEy<ig[«=m 

ba-si-i ul-tu Elamti i -tib- u va ki - rib 

ivere, from Elam he came, and into 

JT H ^] <m «=n nn t^^ 17. e:s? ^iih} HB:Ty<ig[y-- 

Su-an - na e - ru - ub Bab - ilai 

Babylon he entered, and the Babylonians, 



116 SENNACHERIB. 



T; ^T -t] "^TT ^T ^T I ^ -^T «=T t>-* H 

a - na la si - ma - ti su i - na ku^^i 

for which he was unfit, in the throne 

18. tyn«= '^<h'^i-<m^] x'^ -^Bm < :^vv <m 

u - se - si - bu su be lu - ut Sumiri u Akkadi 

seated him; the dominion of Sumir and Ahkad 

^w ^" -TTA M * :s: I 19. «=Tm V «=m^ "in 

u - sat - gi - lu pa - ni su bit sa - ga sa 

they entrusted to him. The treasury of 

^m -^w^ m^ iHiT idj t] m -n^ <?? *t 20. -gyr 

Bit - sag - gal ip va huraz kasap sa 

Bit'Saggal they opened, and the gold and silver of 



-T -II H -<^ sp ^i^ V \^m ^m H T™ I -^ 

Bel Zirat-bani- tu sa [ulta] bit ilani su-nu 

Bel and Zirathanit, which from the house of their Gods 



^w V t^^ :«: 21. Vi -^\ T ^^^^ t\ -t f -^t 9^ 

u - se - zu - ni a - na Um -ma- an mi - na - nu 

they brought out; to Umman-minan 

ti;;s <-^ <:::rT t) <m ^TT -^T ^^ JT m^ 23. t^t| ^yif ^ 

saru Elamti sa la i - su - u <J^ - e - mu 

king of Elam, ivho did not possess wisdom 



<\-M s=^TT m «=m«= ^ :=: M Sf^T ^ A-T *r 

u mil - ki u - se - bi - lu - us da - ha - tu 

or judgment ; they sent it for a gift. 

23. V- A-m clld «^!TT « -::Id <T5¥= -^H W m "^-A -^U 

pu - uh - bar um -man ka di - ka - a karasi ka 

''Gather thy army, collect thy camp, 

24. \] ^1 ^x^} ^j\ ^yy <ig[ ^ tyyyt ^y «^ ^ y| s^ 

a - na Bab - ili tib -u va i-da-a-ni 

to Babylon come, and our hands 
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«^ -n^ ^T ET 25. ^t .<^ ^tyyi ^igof :^| jryyy jy ^yy^^ 

i - zi - iz va tu - gul - ta rihu at - ta su - u 

strengthen, for of war a 'master art thou." He 



Km «=n -ET -^ tTTTt 26. ^rr ^^ ^i ti ^jn ^m -n<T ^ti 

E- la -mu- u sa i - na a-lak gir - ri - ya 

tfie Elamite, of whom in the course of my former 



:n -TH -<T< "gTy V <n et <m 27. .::n t~ i 

mah - ri - ti sa Elamti alani su 

expedition to Elam; his cities 



ak - su - du va u - tir - ru a - na gar - mi 
/ had capturedy and reduced to heaps : 

28. ^^^^ <^u A-m -^n ^-H ^ ^H -sir 

laA) - bu - us ul ih ^u - u? da - ha - tu 

his heart did not remember. The gift 

^4f ^^ I "7^ -<]< t] 29. ^KT? T™ I <IEI "^TM -j^TT 

im - It^ar su-nu - ti va ummani su karas - i^u 

he received from them, and his anny and camp 

^W ^ tilH ET «=T 6r I™ «=T i>^ «=::m :=: 3o. «=n jy B:yy 

u -pa- \)xr va rukubi zu - um -bi e-su- ra 

he gathered, and chariots and carriages he prepared, 

s=iE t^ B:n !— !=^ I-::H T™ «=T :«= -^T ^^TT isw <I* I 

susi • suppati iz- ni - qa zi - in - di su 

horses and mxdes he fastened to his yoke. 



31. V *T -.^TT ^ <" -T II -T "<^ * <1- ^jn V iT^TTT -^TT ^f- 

Par- 9U -as An-za-an Pa- si - ru El - li - pi 

Persia, Anzan, Pasiru, EUipi, 



32. k;^ -eTI ^vh: -f e:w -et -tu -TT<T e:w IK <T-TT<T -^ '^ 

Ya - az -an' La -kip- ri ^Ja- ar - zu -nu 

Yazan, Lakijyri, Harzunu, 
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33. ^::yT i^ KiTl] -^ t^ -tn -^ ^] H TH 

Du - um - mu - qu @u - la - ai 

Dummuqu, Sulai, 



^tn 4S :^ m^ ^} 34. ^ r H d^T ^ ^ ^}^ 

§a am - u - na abil Maruduk - pal - idina 

Samuna the son of MerodcLchrBaladan, 

Bit - a - di - ni Bit - a - muk - ka - na 

£it-adini, Bit-amuJckan, 



35. - j=n!T T -- -^T -^T ^-" ^m y ^ n -^t *r *t -b <m 

Bit - tar - la - na Bit - sa - a - la Lar - rak 

Bit'tarlana, Bit-Sdhcda, Larrak, 

"^n -ET A ^Jii 36. Ekw ^ ::^ ^ Kw \ ^- t:^ 

La - hi - ru Pu - ' qu - du Gam- bu - Iti 

Lahiru, Pekod, Gambuli, 

^Sm H< -ET -^T e:w ^jn ^-f < T? 37. ^:s? m^ ^ t^ 

5a- la - tu Ru- hu -u-a U - bu - lu 

HalatUy Ruhua, Uhulu, 



Ma- la - hu Ba - pi - qu Hi- in - da - ru 

Malahu, Rapiqu, Hindaru, 

e:?S ^T -^ "j^ «=m m Bh ^W 39. ^T<^ ^T &TT 

Da -mu-nu kit - ru rabu- u *ik - te - ra 

and Damunu, a great gathering he gathered. 




it - ti 8U gi - ib - su - 9U - un u - ru - u^ 
With him their might the road to 



40. ^%^v^ <lg[ ^T --^ -^C:y ET TI -^T ^} H ^TT <im 

Akkadi iz - ba - tu - niv -va a - na Bab - ili 

Akkad took, and to Babylon 
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^y ^^ i^ 41. ]} <yi^ T jy -j^yy - ^:Sf «=ni :?= IH? 

te - bu - ni a - di Su - zu - bi Kal - da - ai 

coming, to Suzub the Chaldean^ 



,^^ t^} -y Etyy <m 42. yj ^y y]f }}< y™ ^y<y^ ^jn ^ 

9aru Bab - ill a - na a - ha- mis ik - ru - bu 

kif^ of Babylon, to each other they gatheredy 

gy V- <^ I "7^ ti:w tVET s^ 43. <ig[ sy ^y< ^ ^y 

va pu - bar su-nu in - nin - du ki -ma ti - bu - ut 

and their hands hastened like swarms of 

TIf -yy<y c: ^T ^>-T <!?¥= -in ?¥= --T ^.^ --T< 44. ^ }]< -pyifsf: 

a- ri -bi ma- ha - di sa pa -an mat- ti mit-lia- ris 

many locusts on the face of the country. Forcibly 

Vt^^Vimv^ Ey^y<^y^tyyyt=:?^ 45. :^yy ^jn tyyy«= y? 

a- na e - pis duq-ma- ti te-bu-u-ni zi-ru-u-a 

to make battle having come, over me the 

s^ATif <^rr I -^ <^Ty ^-tt <tt> -m ^i 46. -^yy 

epiri sepi su-nu kima im -bare kap-te sa 

dtist of their feet like a heavy storm cloud ivhich is 



<MH :s «=T]f -TT<T :^TIf TI --!< * H -I «=T]f a:^ JT --y< 

dun -ni e- ri -ya-a-ti pa- an same rap - su - ti 
ready to burst, the face of the wide heaven 



47. ^u ^y< ^^ M]] -^y ^ «=yyT«= Tif «^ -^y 

ka - ti - im el - la - mu - u - a i - na 

conceais; in front of me in 

-tj^ }H m -mn ^}} 48. •gyy<iiy-yia+>f^a 

5a- lu - le - e sa ki -sad nar I - dik - kar 

Halule, which at the betid of the river Tigris 

tjm igf "^ -yy "^yyyif ;Eyyy 49. ?¥= h 4- <ig[ ^^y? ^i -tiy 

sit-ku-nu si - dir - ta pa -an mas- ki - ya ^b- tu 

is situated, the lines in front of my camp were placed^ 
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va u -sa- hi - lu kakki su-un a- na-ku a- na 

and they urged on their soldiers, I to 



.y .J5jr _y <« ..y ^y _y .jj H 5?= H <'«^TT 51. ^•tfvy 

Assur Sin Samas Bel Nabu Nergal Istar 

Assur, Siuy Shmnas, Bel, Nebo, Netyal, Ishtar 



ITT fET <m -'^m ^T -::TT k: ^ -! T 

sa Ninua Istar sa Arba - il ilani 

of Nineveh, Ishtar of Arhela, the Gods 



^y< ^y<y^ ^^yy tm 52. yif ^y ^-y V <T*: ^ ^ 

ti - ig - li ya a - na ka - sa - di nakiri 

my protectorsy to conquer my jpowerful 

m xs^^^A^ l*^ -A< t\ 53. ».^yy ^y>. ^v, v, 

dan - ni am - har su - nu - ti va ^u - pe - e a 

enemies prayed to them, and my urgent 



IH^jn ^r J^^n -^s^TTTs: :ri:iTy-Ea[ m 54. ^yy<y i>-^h[< 

ur-ru-his is -mu- u il-li-ku ri-zu-ti 

• • 

prayer they heard, and came to my help. 



-t] ^^] m M ^f •^mif ^T :^T -M c: V 

la - ab - bis an - na - dir va at - tal - bi - sa 
/ ivas angry at heart, and armed. 



55. -^ ^n<T ^^ :^ -H -mw ^]} i^ '^ <" t^TT :=::=^TT vt 

§1 - ri - ya - am hu - li - ya - am si -mat ?i - il - te 
With a tiara and croivn fitted for baitley 



56. yif ^y Kin ^]] jT «=rrr«= t? «^ -^t «=t er -r^ tei} 

a-pi-ra ra-su- u -a i-na rukubi taJtiazi - ya 
/ encircled my head; in my powerfid tear 



v-yyy< ^y< 57. ^ ^y^ ^y ^^y ]} A-y ^ -TT<T ^ -^T 

^ir - ti 9a - pi - na - at za- hi - i - ri i-na 

cluiriot, the destrorjer of enemies, in the 
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uq' -gum lab - bi - ya ar - ta - kip ha - an -dis 

vengeance of my heart I rode j^nf^'l^U * 



mitpanu dan - na - tu sa Assur ii -sat- li -ma 

the jyowerful how which Assur had hestourd, 



«=E -^T JflT tt]} t£!L -< 60. tf ►.. t^m -H * -TT<r A-T 

i - na qati- ya az -bat tar - ta - lui pa- ri - ha 

in my hand I took; the laam^ crftsher (^/ life, 

uap-sa-te at- muh miuat- tu -u-a zi - ir gi - inir 

/ grasped in my Jingers. Against the wlioJt' 

^m t] ^T Vi -<v -^\ m -n<T <t- •"^. -^t< 6'-^. i^ tm 

urn -ma- na -a- ti na - ki - ri lim-nu- ti zir - bis 

of the army of the wicked rebels, Jiercely 



im-mi- is al-^sa-a kima Vul as - gu - um 

and biilliantly I galloped, like Vul I stormed. 



63. ^ ^] m «=mr h -^ -ii ^w t? -^t ^jh <TriN 

i - na ki - bit Assur beli - ya a - na sid - di 

By command of Assur my lord, on the Jtaiiks 

<hm ^- ^T 64. <h:TT ^r< IdJ T- <^ «=Tf ^W -TT<T 

u bu - te kima ti - ib mi - he - e u - ri 

and front, like the shock of ft storm, feor 



]] ^] e:w "^ T? -TTV -T<^ 65 t=t --y !.r 'M V— -^ -^ 

a- na nakiri a- zi - iq i - na kakki A-^Mir 

to thr rebels I caused. Ii'/ (la st,UI,*rs .y* .Issur 

-II tB]} <Mai -r< tu -T^iE^T ::e^? 

Ik'U- ya u ti - ib taliazi - ya 

t'ly lord, ffhd t/ir s!,f>rL 'f iu>l fu re*. 
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* • 

i - rat - 9u - iin a - ni - ha va ^iit - Jiar - ta su - na 

their front I drove back, and their overthrow I 



67. ^ ^lAHfl! ^]f ATlf -^T <Ig[ -TT<T ^ -^T V-T<T t^TT 

as - kun ummani na-ki-ri i-na uf-a 
accomplished. The army of the rebeU with powerful 

mul - mul - li u - sa - kir va gim - ri 

arrows I filed, and aU their 



Kw-^F- I ^m^ -H* -^TT V 69. *y ^yy;i^-n^sity 

pagri sii-nu u - pal - li -sa tan- zi - zi - is 

corpses I cut through entirely. 



^u - iim -ba- un -da-sa na-gi-ru 

Hurnbaundasa the cupbearer(^) 



sa 9aru Elamti id - IQ pit - qu -du 

of the king of Elam, the appointed leader, 

-^ ^T AH !w ^KT? I 71. >^] K^ styry i th ^^ 

mu-ma- hi - ir mnmani su tu -gul- ta su rabu- u 

the director of his army, his great warrior, and 



ii\ <y^ t:^ tv y-- 1 72. ^n -^m y- :=; <h -yy^ 

a - di nisi rabati su sa gir sib - bi ^lura^ 

Aw great men, whose swords of their girdles in gold 

^mm^ ivm ^^\^^y^ 73. ^s ^y- m -yy^ 

sit - ku-nu ^ u i - na semiri az - pi tiurafi 

were fixed, and with rings of beaten gold 

mm<hf^>-^Mm^^M-<\<i^m 74. <Mt] 

ru - us - si - i ruk -ku- sa minu- ti su- \m ki -ma 

were clasped their fingers, like 
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^ «=m«= -TT<T ^T m ^y ^ ^^i^ m^ :^ « v- 

sa - u - ri ma- ru-ti sa na-du-u smn-ma-nu 
young oxen which are placed in fetters^ 

75. DbJ ^jn ^T «=m«= -H^ JT y- ><T< ET ^ Igf -ry 

ur - ru - tifl u - pal su - nu - ti va as - ku - na 
swiflly 1 terrified them, and I accomplished 

^^^r\ I «=m 76. <ig[ V sfT ^T 1 9^ «=m«= -j^iSi <h: 

tatt- ta 8u-un ki -sa- da -te su-nu u - nak - ki? 

their defeat ; their necks I cut off 

fcS: -^ !=^TT 77. ^0 b:TT ^T :r? V ^T I -^ 

as-li-is aq ra-te nap - sa - te su-nu 

entirely. The breath of their 



«=m«= ^T -TT<T ^H tv^ @r/ s^ 78. <^ TI b:^ <t>- 

u -par- ri . ha gu - uh - is kima mile gab- si 

life I crushed to expiring; like a great flood 

sa sa - mu - tu 9! - ma - ni u mun - ni su - nu 

Jfwn heaven . their wills and resistance I 

79. ^fn«= ^H ^ tif :^TT Sm Sw tETT -<T< V <!* ::<^TT VT 

u - Bar -da-a zi-ir ir-fi-ti sa di- il -te 
6(we down over the earth; cast down 

80. -eT^Sh:-^-^T< A^:»«=T<Ig[ ^^ ^ ^T<^jnig[*T7:^T 

la as -mu- ti mur-ni-i?- ki fi -bat- ti ru-ku-pi-ya 
without strength. The horses harnessed to my chariot, 



i - na da -mi su-nu gab-su- ti i -ffal- lu - u naharis 
in their copious blood trampled like a river. 

sa rukub taliazi -ya ^-pi-na-atsal-gi u 

Of my \oar chariot^ cutter through of snow and 
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m if^ 83. ^n ^ <Mai ^T I -M ^1 -^ 

zi - ni da - mu u ♦♦su-ri it- mu - ku 

ice, blood and ****** clung to its 



ma-sa- ru - us P^g" ^^ qu - ra - di su-nu ki -ma 

Jloor, The corpses of their soldiers like 

I]Mf <]g[ ^y< 85. ^w m -t} Vi ^^} :^t^\:m^ VT 

ur - ki - ti u - mal - la - a zeri sa - ap - sa -pa - te 

iirhiti filled the desert, the liiahs 



\\ - iia - kis va 
/ cut oft] ond 



Column VI. 



1. ^i>Y >£m I m T? ^- ^T <iEy ^i :^ st= <B:^«=n 

bal - ta sii- un a-bu-iul ki -ma bi - ni kis -se- e 
tltcir (/fiords I destroyed like crowds of children. 



o 



si - ma - ni u - na - ak - kis qa - ti su - un 

TJie ornaments I cut off from their hands. 



3. A^ F-^ ts: ^T- <H -TTA m -]]^ Idj:^ V 

semiri az - pi hinrazi ki - sipi ib -bi sii 

the rings of jewelsi^), gold and silver beautiful^ from 



m -<]< \^ ^=A A^. 4. c^ ^T ^y<y>s }} .n<r 

minuti su-nu am - Jiar i - na nam - za - ri 

their fingers I received. With heavy 



EB -^t ^T< -H H H ^ I V- tm«= ^T -M ^-y 

kab - tu - ti tu -za- an - ni su-nu u -par- ri - ha 
inaces their arms I broke. 
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5. .i^yyy y^^ y - ^^ .yy^ ^^ ^y ^yy ^^ y™ j ^ 

giri sib-bi huraz kasap sa qabli su-nu 

Hie girdle swords of gold and silver from tlieir sides 



«=T? <^T 6. ';=yy ^y ^y< b:^ ^r- T— I -^ Vi <i^ 

e - kim si - it - ti nisi rabati su-nu a - di 

/ took. The rest of their great men and 



Nabu -zikir- is - kun ablu Maiauluk - piil - idina 

Nahitzikiriskun s(ni of Mrrodach Bahulan, 

-m -ET ri^ -T s^llT Vi< -]V^ ttVy «. IdJ -B] -T<! 

sa la pa - an ta - ha - zi - ya ip - la - hn 

irho in face of my attack feared, and 



^T m ^w ^t ^n I ^}Vi -^v ^m -^n «=r?i 5>. ^ ^y 

id - ku - u i - da su- un pal - du - su - nn i - na 

collected their forces ; alirc in the^ 



qabid tarn- ha- ri it - mu - ha qala - ai rukuld 

midst of the haftlc nn/ hand tank hold nf Char*n(,s 



►•^►►- 



10. y} <Y^ c^y^E x^tt^l V--- <T- -^l %1] *- tin ^J!! t^ 

a- di susi si - na sii ina kit - ru - ub 

(tnd their horses, lehicJi in the midst 

ta -ha- za dan-ni m - ki - bu si - in di - ku 

of the Jierce fight their charioteers shtin. 



va u si - na mus -su- ra va 111 -nia-nu- us - sin 

and they alnindonedy and hy thonselces 

it - to - na - id - Li - ka niit-ha- ris u - tir - ni 

M^y leere g<a'ng nLmt ; forcih/y I ttntk. 
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a • di 2 kas- pu me -el- li-ku da-aksu -nu 

For a journey of tvx> kaspu, their soldiers I 



ap - ru - u? su - u Um -ma- an - mi - na - nu para 

destroyed. He Urnmanminanu king 

V err t] <m n •<t^ ^m t^^i h &tt <m 

Elamti a - di paru Bab - ili 

of Elam, with the king of Babylon , 



na -sik- ka - ni sa Eal - di a- li -qut 

and princes of Chaldea going before 



^Tn I ^^ -"^T I -1ST ^Vi <^ -mi «=n 

idi su m\ir - ba - su taJt^azi ya kima Id - e 

him, the force of my attack like a buU, 

17. -^n ^^ JT ^m ^T -T<T i^ «=T ]} b:TT vT I ^w 

zu - mur su - un i? - hu - up iz - za - ra - te su- un 
their shoulders overwhelmedy their tents 



u -vas-se- ru va a- na su- zu - ub napisti su-nu 

they abandoned^ and to save their lives the 



pag- ri imi -ma- na -te su-nu u - da - i -su i - ti - qu 

corpses of their soldiers they trampled over, they went 



ki - i sa - at - me - tu iz?uri- ^u - pu- di i -dar- ra -ku 
like the rising of the Susud bird; their hearts 



m^ V- I m 20. <F ^T ^y I tflflf m- V, &TT ^ 

lab - bu su - un lim - na - te su - un u -^ - ra * bu 

tvere cast doum, their wickedness tortured \them^ 
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<m^m «=T0fT— I y- 21. tm«= + ^^jm ^^ -^n 

ki - rib ruqubi su-nu u -vas-se-ru ni - zu 

within their chariots they abandoned their 



JT ^m Ti -^T Bin ^ <T* I y- 22. ^T a \ 

BU-on a-na ra-da-di su- nu ruqubi 

weapons(^. To pursue them my chariots 



susi ya u -ma - hi - ir ar - ki 

and horses I sent after 



I ^v,} 23. ^!^ -ry cm I -^ V Tl -^1 ::::][ V T? -<T< 

su- un mun-na-kal su-nu sa a- na nap-sa-a-ti 

them. Those concealed of them who for life came 

«=m«=tv^«=m«= 24. n ^H ^:^ V t=^ m^^y\ 5? v- 

u - fu - u a- Bar i-bi-sa-du u - ra -^a-bu 
(mt, in a suitable place they destroyed 



I* -r| ty 11 

i - na kakki 
with the sword. 



Memorial Tablet, Lines 44 to 55. 

Ar - ka i^aru E - lam - ti Par- ^u -as 

Afterwards the king of EUxm; Persia^ 

V -T }} -T 45. ^ 5?= <y^ ^jn ^ tr^yyy ^ggnf ^- 

An -za- an Pa-si-ru El-li-pi 

Afizan^ Pasiru^ EUipu, 

K:| 4^ \-^ tm <T* E5S TIf B:TT F -::H -^ I «=m 

nap-* It^ur Kal -di A-ra-mika- li su-un 

the whole of ChcUdea, and the Arameans all of them. 
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^m m ty ^W 46. ^y<y^ ^T b:TT S^T -<T< I T? '<if 

kit - ru rabu- u ik - te - ra it - ti su a - di 

a great gathering gathered with him, and 



ti^^S -iH^ -T ^^TT <^ r? ^T T? ??< T— -H^ -n<T ^ 

saru Bab - ili a - na a - ha - mis iq - ri - bu 

the king of Babylon. To each other they collected. 



va a - na e - pis tahaz i - na irti - ya Ulikuni 

and to make war to my presence they came. 



i - na e -miiq Assiiri beli- ya i - na ta - mir - ti 
By the might of Assur my lord in the vicinity 

-^ir ??< m -E^TT ^\ 48. ^y ^T< I "^ :^ ^TT ^ «=T 

Ha- lu - li - na it - ti su-nu am - da - hi-iz 

• • • 

of Ilalnle with them I fought. 



abikta su-nu as - kun 150,000 zabi tahazi su-nu i - na 

their overthrow I accomplished, 150,000 men of war of them with 

ty m 49. tyyy;. ^yyyt tyyy j=y gy y™ ty tv^ t-yyy -^y y? ^y< 

kakki u - sam - kit nikubi zu - um - ba -a- ti 

the sword I destroyed. Chariots, carriages, 

Tt t^^ -<V ^^ -<V I V- «=n <ETT I -^ -<v 

za - ra - ti saru - ti su-nu e - kim su-nu - ti 
and their royal tents, I took away from them. 



50. tx^ tv ]>->- I ^ V( <y* T H -0 V «=m ^ 

nisi rabati su-nu a - di Nabu-zikir-iskun ablu 

Their great men, and Nahuzikiriskun son of 

T ^-y <:i:^y «^:s^t ^^ ^\ 'irr «^ ^t «=r a t™ <h *t 

Maruduk- pal - idina sa i - na rukubi kaspi 
Merodach Baladan, who were in chanots of silrer. 
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♦ * ♦ * ♦ 9u az -ma- a- ti hurazi tul - lu - u 

♦ «««« m ^ « of gold set up, 

giri liurazi u i - na semiri 

swords of gold were placed^ and with rings 



Imn^d ru - uk - ku - ^ minuti su- un pal - 4^ - ^u - un 
of gold were clasped their fingers^ alive 



m «=m ^^ m -tt<t -h^ jt ^tt 53. jttt t? t? 

ki - rib tarn -lia- ri ik -su-da qata - ai 

in the battle my hand captured. 



^aru Bab - ill u ^aru Elamti 

The king of Babylon and the king of Elam 

4k^ -.j=T I ^1^3 ^Vi «=T -\M I V- -<T< <IU «=m 

mur - ba -su tal^azi - ya i? - t^P su - nu - ti ki - rib 

^Ae force of my attack overwhelmed them. The midst 

54. tiafK- 1 y- «=Tn«= *f V ^jn ss: ^TT «=m«= i «=!?? 

rukubi su-nu u -vas-se- ru ni - zu - u su-un 
of their chariots they abandoned their weapons {J) 

e -dis ip -par- sid - du va ma- tu - us -su- un in -nab- tu 

alone thev fled, and their countries abandoned. 



Bavian Inscription, Lines 34 to 54. 



34. t^^] ^ ^^T ^T (V. V ^y<) «:m«= ET ^T ^T< 

T - na sanat an - na (v. san- ti) n va it - ti 
In the year also when the 

s 
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ar nar 'su-a-tu q}]l -ru-u it-ti 

banks of that river I excavated with 



Um -BQia- an - mi- na -nu [^aru] Elamti u 

Ummari'minan [i^ng] of Elam and 



iparu Bab- ill a- di i^arani ma- ha -du- ti 

the king of Bahylon, with many kings 



m ^<\^ <T-M ^T -t^^ W -TT<T t^^ -<T< I -^ «^ -nf 

sa sadi- i u tarn- ti sa ri - zu - ti su-nu i - na 

of the mountains and sea, who aided them in the 



ta - mir - ti 9a- lu - le - e as - ta -kan 

vicinity of Halule, I set the 



^TT "^mi ^m ^ -^T m m -"¥ -ii et- «=T]f -n :^t? 

gi - dir - ta i - na ki - bit Assnri bel rab - e beli - ya 
an^ay. By the will of Assur the great lord my lord 



ki - i tar - ta-^d u-ri i-na lib-bi su-nu 

like a bronze mace{?) in the midst of them 



tI<JIHET •^TT:^HT< *I AlH— I V- 37. ^^y^^m 

al -lik va si -kip- ti mnmani su-nu as - kun 

/ ivent, and the overthrow of their army I accomplished, 

pu - bar su-nu u - sap - pi - it va u -par- ri - ir 
their bands I dispersed and scattered 



el - lat - 9u - un nisi rabati (jaru Elamti 

their forces. The great men of the king of Elam 
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a - di Nabu -zikir- iskun abil Marudnk -bal- idina 

and Nebozikiriskun son of Merodach Baladan 

38. sEw V « H <?=:IHI W RI -*^K Ell -s^fT «=TII <Ig[ i^m 

ffaru Karu - dun -ya - as bal - 4^ - qu - un ki - rib 

fcwgr of Karduniyas alive in the midst of 

tam-lia- ri ik -su- da qata- ai ^aru Ektmti u 

the battle my hands took. The king of Elam and 



»^^ ^} H ^JT <m ^^ -^T Mi -2HT tB]} «=ni ^ 

^aru Bab - ili m\ir - ba - su ta^azi - ya dan - ni 

the king of Babylon the fierceness of my powerful 

39. ty ^tKtI I y- -T< ET m m «=T 6y W I -^ 

iff - ^Lup su-nu- ti va ki - rib rukubi su-nu 

attack overwhelmed them, and the midst of their chariots 



u - vas- se-ru ni-zu- u su-un a-na su-zu-ub 
they abandoned their weapons{}) to save 

s:? V ^M -^ ET ^y 5f^ I ^v,} ^ ^} -m Ey 

nap-sa- ti su-nu ma- tu - us -su- im in -nab- tu va 
their lives their countries they f^d, and 

40. ^y 1^ -^y *jn :«: <y-yy<y <k « <y* ^y 

la i-tu-ru-ni ar - kis ♦ di va 

did not return afterwards; ♦ ^ and 

y --y <« tvm^y*- -^^^ ^^ v -^ m -a «=y ^e -< ^y 

§in - ati - iriba paru Assiui ag -gis i -mid va 

Sennacherib king of Assyria quickly tcent uj> and 



yi -^y x-^ <:n ^y <i^ t^ -s^yy* -eh -^ s£yyy yi y? <T-Ty<y *y 

a-na Elamti i - sak - ka -nu ta - ai - rf -tu 

to Elam he fired the return. 
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41. ^ .^T ^ fcTTr< -^r <-::id ^.^ <:n ^ <m -^^u -m] 

pa - tu pu - luh - tu eli Elamti ka - li 

Fear and terror over Elam all of 



8u- un it - ta - bi ik va mat- gu -nu u - vas-se - ru va 
them svread. aiid their country thev abandoned, and 



a - na su - zu - nb nap - sa - te su - nu ki - i id - ^lu 
to save their lives like vulturesij) 



42. -,< KTr Tf tyy^ tv^ ti:^ t^^ s^ &T <Ig[ «^ TIf -^1 

sad- da - a mar - zu in - nin -duva ki-i a-na 
to the rugged mountains they Jled^ and like to 



^T t^-^ -n<T -^TT JT <T*: ^T -- EcH Igf JT«= ^ I «=m 

iz-zu- ri §u-8u-di at- tar - ra - ku lab - bu su- un 
Susudi birds trembled their hearts, 



n <Mi^ ^y <k: <y- -^ ^y< i^ m}^ 43. >^y 

a - di immi si - tim - ti su-nu du - du la 

and in the day of their trouble a path they did not 



IdJ -^T ST -^T ^Vi -^ JT im m -"^TT ^-^\^ 

ip - tu va la e - pu - su ta - ha - zu i - na sane 
open^ and they did not make war. In my second 



^ i:tVi TI ^y ^^} -] &TT m ^T T? ^T >^U V <T* 

harrani- ya a-na Bab - ili sa a - na ka -sa- di 

expedition to Babylon, when for capture 

^W Vi :=:4 T- tmjT ^ ^T -^ T 44. tuy ly ^y 

u -za- am -mi - ru su hi - it -mu-dis al - lik va 

1 appointed it rejoicingly I marched, and 

<m t] ^T< IdJ T-; A «=T? T? <2il ^T <m t] A-H -^ -TT<T 

ki -ma ti - ib mi-he- e a- kis va ki -ma im - ba - ri 
like the shock of a stoi^m I * and like a hailstorm 
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a? - ]t)iu - up 8U alu zal - i - ti al - mi va i - na 
/ sn>^t it. The city with vxir I surrounded and hy 



bil - si u na - pal 8up(?) - ti qata [ai] 

♦ and * ♦ ♦ my hand 

-w v-m ^T m T— I ^ <vm 'tv n -et ^t? / ^y 

ik - 8U -ud nisi su i;d|;ira u raba-a la e zib va 
captured^ its people small and great I did not leave and 

Km ^ y-- I "^ -yy<y «=ym -tyy 46. tyyyc xm -^n 

pagri su- nu ri - bit ali u - mal - li 

their corpses the vicinity of the city filed. 

t jy -^yy V- si:^ «=:?=][ H B:yy <lg[ .=yn^ K:5y <^yy ^y< I 

Su - zu - bu ^ru Bab - ili g& - du kim - ti su 

Suzub king of Babylon a portion of his * family 



m^m -^T^ wm >^n ^m n -^t mm <\ ^^m 

♦ ♦ * ♦ bal -4^-9^-^11^ a - na ki - rib mati- ya 
« « « « alive to the midst of my 



«=m«= !5^i:i jy 47. V «^yyy^ -::n jt n -sir t? ^- ^sn 

u - bil su sa- ga ali su - a - tu a- bu- uq 

country I brought him ; of tJiat city I plundered 



<Vi -TTA ^} T™ ^ -II -;T< V jy V «=m^ Vi ^T jyn 

]i)iura$ abni ui - siq - ti sa - su sa - ga a - na qati 

gold^ precious stones m m to tJie hands 



[cy?? y-- csy?] ::^:^^t] y? ^y ^e <}^ B:yy ^y :«: 

[nisi - ya] am - ni - i va a - na i - di r.i -ma- ni 
[of my 2>^o;>Ze] / apjmnted, and to their own luvids 

I ^ tm^ ^-}]]} ^ra 48. ^^y y™ y? y- ^ni c^ I jyn 

su-iiu u - tir - ru ilani a -sib lib-bi su qati 

they took. The (AxAv dieidling within it (h* hands 
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«=m T— ^T? -H^ jr -^TT -^ -^T< ^T «=m«= *idj t: m 

nisi - ya ik - su - gu - nu - ti va u - sab - bi - ru 
of my people took them and broke up. 



va [sa - su] sa - ga su -nu il - qu - ni Vul Sa - la 

and their ♦ ♦ they carried off Vtd and Sola, 



H T~ 49. ^ ^i:Tr tm Bh T— "in t h <::^t 

ilani sa E - kal - i sa Maruduk - 

the Oods of Ekali, which Merodack- 



nadin- ahi ^aru Akkadi a- na tar- zi Tugulti- 

nadin-ahi king of Akkad, in the time of Tigkuh 



pal - e -sar- ra ^aru Assuri il - qu va a - na 

Pileser king of Assyria carried off, and to 



:i H b:tt m «=TrT«= j^s^T m so. ^^]wh <w? 

Bab - ili u - bil - lu i - na 418 

Babylon brought, after these 418 

^ >.t -ry r~ <j=^ ^ ^:?:KT b:TT <Ig[ «=m«= ^ H ^ 

sanat an - na - i ul - tu Bab - ili . u - se -za- av 

years from Babylon I brovght out 



t] Tl -^T -::TT «=Tm EM~ T? ^T ^ -TT<T I V- ^m^^m 

va a- na E -kal- i a- na as- ri su-nu u - tir 

aiid to Ekali to their places I restored 

I V- -<V -::TT <MiII «=Tm T~ 51. <:=T^ ^^y ^^y i 

8u-nu - ti alu u bitani ul - tu usse su 

them. The city and houses from its foundation 

Vi<w ^m^^i ^^ ® -a '^TT ^ ^} --T «=T + 

a - di gab- lu - bi su ab - bul aq - qur i - na isati 

to its roof I /^wffcci down, destroyed, and in the fire 
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-0 -^ tier <hm is -h < «=Tm t- — -t t 

ak - mu dur u sal - hu - u bitoni ilani 

/ burned. The wall and ditch, and hovses of the Gods, 




SI ^TT -TT- ^i^ii < t^TT^ ^T ^} -^ JT ^^^ 

zig - gur - rat libni u epiri ma - la ba - su - u 
the towers of brick and earth, all there was. 



52. tS ^ JT ^T Tl -^T T? TIf &TT 4-m -<V :^T <Ti*: 

a? - 911^ va a - Da nar a-ra- ^ -ti ad-di 
/ removed, and into the Araxes I threw. 



- e^T<T -^Vl JT T? -^T ^ B:n T? ^T< ^-TTT -TT<T «=T? 

ina ♦♦♦« all sua-tu (d-ra-a-ti a^i re-e 

In tfie^ ^ * of that city a ditch I excavated. 



B] ^wtETTtT-^TT «^-nf T?T— ^s:v-«=TH <T-iin 

va ir-zi-i9«9u i-na me a^-pu-un si- kin 

and its earth into the waters I sioept. The position 

53. s^ ^ I cTTT«= - Ifcl B] <^tld ^ TI ^ ^- 

UB - 86 SU u - tial - liq va eli sa a - bu - bu 

of its foundation I destroyed, and more than a whirlmnd its 



T(?) «^(?) <ETT(?) 5£TTT I «=TTT«= V "^W ^ JT A^-TH-TT- 

♦ ♦ ♦ m m ♦ tasuu-sa-tir as-su a];L-rat 
« « « « 4t « / overturned. To after 



^TT- :?: E^ -::TT JT T? ^T <T-iai «=TTTTT— -TT- 

immi qaq - qar all su - a - tu u bitani ilani 

days the earth of that city and the temples of the Gfods 



54. ^T ^TTT<<T- te -^T BT TI<k: 5f^ A* -;< -s^TT Ef 

la mus - si i - na ma - a - mi us - (lam -mit- §\x va 
not to be raised into the uxUers I cast and 

-a snf ^TT- «=Tn«= t^ ^ 

ag - da -mar u -sal- lis 
ended entirely. 
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The date of the eighth expedition of Sennacherib is unoertain, 
but the first part of it is given on a cylinder dated in the eponyiny 
of Bel-emur-ani, prefect of Carchemish, b.c. 691 ; and as there is 
some reason to suppose that the destruction of Babylon at this 
period, is the one alluded to by Esarhaddon (in an inscription to 
be given subsequently) as having happened eleven years before his 
accession, we may accept the date b.o* 692 to 691 as being most 
probably the period of these operations. The destruction of Babylon 
by Sennacherib appears to have been dictated by revenge for the 
many revolts of the people of that city. 



SENNACHERIB. 



137 



PART X. 



The Second Expedition to Pcdestine. 



TEXTS. 



Fragment of Memorial Tablet, and K 3405. 



Fragment of Memorial Tablet. 



«. iii < V ^ vHMf T? t<:^T ^ b.mmmi^^ 



* * silk - bu - u? a- ram - mi 

♦ ♦ marching of a host 



♦ ♦ ♦ ♦ tu 

% % % ^ ^ 



« ^T ^m I ^ --U [«=m -^n ^^^^^mmB. 



man- da - ta su-nu ka - [bit - tu] 

great tnbute 



Mit 







4( 4( ♦ [ab?]- lu - ni 
they brought (?) 



Ka -pa-a-nu 
Kapanu 




















a- sai* ni - zir - ti sa 
the place of her treasures 



1 - « 







^000 [ttiirj - rat 

♦ ♦ * ■♦ ipiven^l) if 



A . 

Mr 



ri 



. bi 
Irahs 



a - di 
and 
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-TOf' 



'V]m^m fiimmm^^<^^-} 



il - [ani sa] ♦ * * 
[her] gods * ♦ * 



« ♦ ♦ 
« ♦ ♦ 



a- ti aban Pi - i 
♦ ♦ Pi stones 



i^ 



• r>Vv»r>>^ v» -*vv».~>Vv»7>v 




9- m^^mK-^mt^^v— 



aban * ^ * ¥^ 
stones * * * * 



* ♦ ♦ ♦ u -sur- ru 

♦ * * ♦ Vrsurru 



sim - ki 
simi 






ka 

4( 



* * * ♦ 

♦ * ♦ * 



^^ ^T* ^P ^n 

♦ * ♦ * 



a-te 

4( * 



U 

and 



fparani 
kings 



<T' 




V—. '"VV— •'.■s.V-. 'S.X--. >w— . >s\— . >ix\—. <.>.\— <-■«* ^^ I 



em ***^l^***** 

6ye5 ********* 



1^ ^r 1^ ^* ^p ^p ^^ 

* _ * * * * * * 



la 



:yy y>^ a^ ^ ^T V- ^^^^^^^^^^^^ 



alani 
those 



'-.I ,^-^1 ^^~^i ^^-^1 ^^-^1 ^^• 

sa- tu -nu * * * * 
cities * * * * 



K 3405, Lines 1 to 4. 






A- na Istar 

To the Goddess 



***** mir - tu sa * * ♦ 
* * * * * mirtu 5a * ♦ * 



sa it - ti Ha-za- U saru A- ri - bi tas - bu 

who with Hazael king of Arabia 



* * * 



• -^x v».-vvv« -^vv'rvy. 





» -y V v' r> Vv» ~y X v» r^ V 




it 

* 



* * * 



3. - jttt r -T «< ^ T— -^n 

ina qati Qin - alii - iribi 

into the hand of Sennacherib 



^f ^r '^ 

* * * 

tt] ^t] ^=- ^V( *T y- jr m !=^TT Ef -ry 

abu abi bani - ya tiim - nu su [va] is - ku - na 
the grandfather my begetter she had delivered him [and] he 
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<T- [<T- D 4. ^^r n V tt^ V ^1 ^r< «=m t— 

abikta su] la a - sa - ab sa it - ti nisi 

accomplished [his] overthrow. Her seat was not vnth the people 



A - ri - bi taq - bu - u a - na Assuri 

of Arabia she had said ; to Assyria 



s^TTT t^Hl -^T ^m ^^ Bin -^T 

ta - az - ba - ta bar - ra - na 
she took the road. 

These texts although fragmentaiy give sufficient detaUs to 
enable us to say that this was not the same campaign aa the one 
undertaken in B.c. 701, and with these texts we must consider a 
notice of this campaign in a cylinder of Esarhaddon, col. ii, lines 55 
to 58, which relates that Sennacherib stormed the city of Edom 
and carried away the Gods of the Arabians. In his first expedition 
to Palestine, Sennacherib did^ not go so far south, and did not 
attack the Arabian cities. Besides whicli tlie details of the second 
expedition to Palestine are only found on his latest inscriptions 
and in notices after his death. As Sennacherib was engaged in 
Babylonia at least down to the year B.C. 691, it is evident that his 
second campaign to Palestine could not tiike place before B.C. 690, 
while it might bo a few years later. 
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PART XI. 



The Buildings of Sennctcherih. 



SELECTION OF TEXTS. 

Bellino Cylinder, lines 34 to 63 ; Variants frcm Cylinders B 
and C ; Taylor Cylinder, coL vi, lines 25 to 73 ; Bavian Inscription, 
lines 5 to 17 ; and various smaller detached Inscriptions. 

Beluno Cylindeb, Lines 34 to 63. 



34. ^ ^T ^T <- jy t\ ^^r\ <ig[ ^y ]}< ^^y\ 

I - na im - mi su - va Ninua ma - ha - zu 

In those days Nineveh the great 



zi - i - ru alu na - ram Is - tar sa nap- har 

fortresSy the city the delight of Ishtar, of which all 



ki - du - de - e ilani u Is - tar - i 

the sanctuaries of the Gods and Goddesses 



--! JT ^w <m ^m M 35. ^t^-^ T^ ^11 «9^ ^ ^jn tTn»= 

ba -su - u ki - rib su tim -me-en-nu da - ru - u 

irei'e within it : the ancient cylinders 



^ ^jn m }} Vi -<v ^T <^v -m <^v -et ^t ^t< 

du - ru - us za - a - ti sa ul - tu ul - la it - ti 
very old which from of old icith 
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<T- "s^Tm ^ -tin «^ T- ^1-n--^ «=r^jii ^t j[*^-«=!n^ 

si - dir bu - ru - um - mi iz - rat - ^u iz - rit va su - bu - u 
writing impressed its lines were lined was Jixed 

cgyr^r^KJfjT 36. ^ ^jjj^tmM-< ^T- ''^TT* -<T< 

fi- in-du-su as-ru nak - lu bel(?) pi - sak - ti 

in its enclosure. The place constructed of Bel{?) pisakti 

•it i>;^T ::^ JT <r- ^r Sff D Hf< -M ^jm =^^1 IgQ <Tsl= «=T? 

8a nin - tak -su si -par ni-kul- ti gi - niir ku - lu - de - e 
of which everything was excellent. All the receptacles 

s^ >^-m< -<T< i^T V JT sBTTT v- M <m ^m jr 

ni - ?ir - ti dispi sa su - ta - bu - lu ki - rib su 
of treasure its ♦ ♦ were 2)Uwed within it. 



37. -in <«=T^ -^T <A^ -ET ^^m !™ Sfr TI -E^n 

sa ul - tu ul - la sarra - ni a - li - kut 

When from of old the kings who went 

-^n m ^} T— ^Vi <^v -t}-^ m ^m -^t 

mat - ri abi - ya ul - la - nu - u - a be - lu - tu 

before me my fathers anterior to me the dominion 

x^ -V <m tfi ^- M\ ET m^ t] AH ^jDDf --r x^ 

Assuri e - pu - su va u -ma - hi - ru ba -lat 

of Assyria ruled and directed the j>eople 



- -ni «=m 38. <Mai \- ^t< ^w -^i -^i ^t- -^h v, 

Bel u san- ti - u la - iia - par - ka - a 

of Bel. And through years unbroken 

tn ^r\} JT JT«= -^r TI -T< .f^::TII ^^T <!iy :^l -TT- 

e - rib su lab - Iki - a - ti bilut mal - ki kip - rat 

its entry * * the taxes of the kings if the four 



<T-TT<T --T 4-T ^^ t^TT -^T A-TTT ll< ^JDDf <m «=TTI M 

ar - l*a - Im im - da - iia - iJi -Im- ru ki - rib su 
nyions they recrivvil within it. 
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39. THI «^m ^T «^ -^T JT'= ^ I V- n -^T «=mT ^T- 

, ai - um -ma i - na lab -bi-sa-nu a - na e -kal 
Anyone among them of the palace 



kir - bi su kum - mu ri - bit be - lu - ti sa ?u - tar 
within it, the building for the use of dominion of ilie smaUness 

9u - le - e - su ul i - da - a lab - bu - us ul 
of its site did not know and his heart did 



iii-su-us a-na su-te- sur ^uqu aU u 

not desire to repair the circuit of the city and 

^^ <m -TT<T --T ri -^T< H< -TT<T «=n Tf & H -^l «=«=T 

tak - ki ri - ba - a - ti ha - re - e nar za - qa - ap 
to strengthen the vicinity, to excavating the rivei^ and planting 

/^ ^ TI -<]< «=TTT«= -•^TT ^m M <«=T^ Id! <t- ^T 

zip- pa - a - ti u - zu - un su ul ib - si va 

trees his attention was 'not drawn and 

<«=t^ ^ !£m =^^T -t.U^>-S\{ 41. x^VtV(-<V 

ul us - ta - bil ka - ra§ - 911 ya - a - ti 

his mind did not tarn. To me 



T H -n --^TT Ep??^ !— -::n -"^r ,S5 ^->v<Ef ^]}m 

Sin - ati -iri-ba saru Assuri e - pia 

Sennacherib king of Assyria to do 



sip- ri su - a - tu ki - i de - em ili i - na 

this work by the will of the Grods to 

^Vi ^ s^Tlf Idl <T- ^T -cH -< ^T< ^^ CTf ET 

uz - ni - ya ip - si va ka - bat - ti ub - lav - va 

my attention mis brought and important it became. 
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42. vT :^tT tm \< j=n? <T* ?::«? T? BiTT >^ v « ^] ]} ]} 

te - ni - sit Kal - di A - ra - mu Man- na - ai 

The people of Chaldea, Arameans, Minnie 

Qu -e u Hi-lik-ku sa a-na ni-ri-ya 

Goim, and Cilicia, who to my yoke 

la kit - nu - su a^ - ^u - ha - av - va wax - sik - ki 
toere unsubmissive I removed and burdens 



u - 8a « aa - si su - nu - ti va il - bi - nu liban 

/ caused them to carry, and they made hricks^ 

43. t? ^y m ^y ^Vi %^^ m m v m <t* -a ^jn et 

a-pi-ku-pe-e sa ki-rib Kal - di ak - sid va 
baskets (?) from the midst of Chaldea I took and 



ap - pa - ri su- un sam - t^ - ti i - na ba - t^ - la - ti 
the best wicker by the people 



T <i^ -TH <m ^jn ^y< jttt t^]} m^ tv <ts¥= ^r 

na - ki - ri ki - sit - ti qati -ya u -sal-di-da 
rebels captured by my hand I caused to bring 



a-na e - pis sip- ri sa e - kal mat - ri - tu 

to do its mork. The former palace 



sa 360 ina ammat sadadi i - na tar - ^ za-me- e 

was 360 c«/tiV5 in length in front of the corner of 



^R " g^'^ " ™t 80 ina ammat rapasti i - na tar - zi 
the tmver, 80 cubits in breadth in front of the 
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na-ma- ri bit Istar 134 ina 1 ammat rapastu 

court (J) of the temple of Ishtar, 134 cubits in breadth 



^t ^T -- m «=mr -^T ET -n<r «=Tm + >^ -tt<t t <« w 

i - na tar- zi Na -ma- ri Kum -mu- ri 95 

in front of the court (?) of Kummuri, 95 



^ r m^ ism 45. •grr c^mT— s^^ h -^ 

Ina 1 ammat rapastu sa i^rrani a- li *kut 

cubits in breadth, which the kings going befoi*e 



mat - ri abi - ya a - na ri - mi - ti be - lu - ti 

me my fathers for the glory of their dominion 

I m ^w V ^T- JT ET -t] «=m«= -!:fi!i <igf m <r- ^r v 

su-un u -se-pi - su va la u - nak - ki - lu si -par sa 
had caused to build and had not constructed its upper part. 



nar Te- bil - ti a-gu - u sit -mu- ru sa i - na 
The river Tebilti a great flood (() which i7i 

na-si sa gi -gu-ne-e qa- bal - ti ali u -ab-bi-tu 
its course the ground within the city had destroyed 

va ki - mat '^ su-un nak -mu- ti u - kal - li -mu 
and the high places was burnt and scorched in the 



sam -su u - ul - tu immi ruquti di -^^ 

sun, and from remote days storms 



e -kal i - ba - hu - u va i - na a- dan sa gab- si 
07) the 'palace had come and by its strong flood 
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tE -^! !^ <T- V «=«=! v^ j^lTTt :^idJ JT < tTrT«= -TT<TldJ ^- 

1 - na lis - si sa ab-bu u - sab -su-u u - ri - ip -pu 
in its foundations channels were caused and its platform 



-<^ h -II V 48. ttTTt Bh «=S BiTT V Tl VT n -^T 

tim - mi - in sa e - kal zahri sa - a- te a - na 

was weakened. That s)nall palace the 

^i - tdr - ti sa aq - qur va sa Te - bil - ti 

whole of it I destroyed and of the river Tehilti 



ma-lik sa us - te - es - na - a ab - bu - us azbat va u - se - sir 
its courale I changed and its channel I took and directed 

^ tv^ . V 49. <igf tyy? ^cld -t\ -A< TI ^ tv <lg[ v 

mu- zu sa ki - rib ka - tim - ti a-sur-rak- ki sii 

its eocit mthin the enclosure of its nxiUs 

ri^M -ET -^ -n4 !™ «=!? -^T « !fl^? T™ <" ^ tiTf p? 

siip - la - nu qani e - la -nis abni sad- i dan - ni 

beneath reeds, above stone^s of the mountain strong 

^I ^T< n !SII ^T TI -0 "^n ^T TI ^TTT <«=T^ -EiT ^T TI T- 

it - ti ak - si va ikal ul - tu ina-a-nii 

with bitumen I cemented, and ground front the river 



j=m«= ^^ C^TT t] ^T --T ^ «=TTT«= ^^llll 50. ^ T- 

u - se - lav - va na - ba - lis u - tir 700 

bed I liaised and nutde like a hill 700 

- '© t^ ET---T< rs^ TT-^^HT - & ^t^ th ^T< "5^TT* <!iT 

inasuk-lu rab- ti 1C2 ina suk- lu nib- ti sak - ki 

suklu rabti long, 162 suklu rahti hnnid alh>ve 

--T sBTTT 4-TT -TT <!rifr n T- < ^ - IST ti^t tV -T< •^TTs|= m 

elita sar iltan 217 inasuk-lu rab- ti siik - ki 

on the north, 217 snlhi rabti hrmid 
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qabli - ti 386 inasuk-lu rab-ti sak - ki 

in the middle, 386 suJdu rabti broad below 



<m sHTTT ^-TT -^M liU S^ ^ s;^ I? & + ^ ^^ 

saplita sar sutu us - sa - du t^g - g^^ 

on the south, along the Tigris the mound 



^T -ET n ^m«= m -m^ et ^^^ jt A-*m v <r- 4-Hfff ^m 

ud-la-a u -mal- li va am-su- uh mi- si - it - ta 
/ completed and I measured the measurei. 



la - ba - ris im - mi i - na mile kis - sa - ti 

from length of time by the swelling floods 

-tV- y -11 I -t] ty? :#: ^ t^ t;^ <V Sfl^ K-^^-s^ 

tim -mi - in su le e - ni - se as - du - pat aban pi - i - li 
its i>latform teas not destroyed, great slabs of 




rab - ba - a - ti a - sur -i-u su u ^sa-az-l^-ra 
alabaster its wall I enclosed, 

u - dan - nin su - pu - uk su mu - sar - e si - <Jir 

/ strengthened its inclosure. The tvritten records 

MK^^ ^B]] ]hm -<v idcf m ^r -^n ^ <m «=m 

su- mi - ya 160 ti - ip - ki ud - U - i ki - rib -su 
of my name on 160 tipki of the mound within it 



m )m IH ^T s^IdJ -^T "^^ ^ -^T ^ <T- JT ^T? ^ 

al - (Ju - ur va sap - la -nu i - na us - si su e -zib 
/ wrote and beneath in its foundation I left 

^HfffB:!TI]y[ 54. <KTT<t ^tfcj -9^ Jr :s^ :::^ «=m«= 

ah - ra - tas ur - ka -nu su- us - qu - u 

to after tivies. Aflenoards to raise 
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^T -^TT ^ -::Id -< -<T< t.^ <nT BT « -^T< IdJ <E[ 

ud- li - i ka -bat- ti iib - lav -va 20 ti - ip - ki 
the mound my mind determined, and 20 tipki 

tETT tm -^11 -n<T ^ V-M ^ E! TVT« -<T< W <IiI 

zi - ir mah - ri - i uz -zib va 180 ti - ip - ki 
besides the former making 180 tipki 

«=m«= •5=TT* <ig[ «=Tf -ET « 55. ►*. sifz jT «=m«= t^•^m •in 

u - sak - ki e - la -nis tar-pa -su- u el sa 

/ raised in height the extent greater than 

>- ^T T- ^ ^ ttyy^ ^Id ^ ::^TT 6^ T- <T- ^Hfff -T< 

ill im - mi pa- ni u - ear - bi zi - ir mi- si - it - ti 
m former days I enlarged beyond the measure 

tTTTT ty ^11 -!H ^T< ^W -]h <T* eT «=TTy«= V H <!* -^ 

e - kal mah - ri - ti u - rad - di va u - sa - an - di la 
of the forma* palace I added and raised its 

si - kit - tas e - kal ka - am - si iz - dan iz -ku 

site. A palace of ivory, iz-dan, iz-ku, 

mu-sik-kan- ni erinni sur-man siin - li u 

jfKilm, fr, cedar, simli and 

bu-ut-ni e -kal zak - di nu-ur-a a-na mu- sab 
biUni zakdi-nu)xi for the seat 



saru - ti ya u -se-pi-sa ki - rib su kin 

of my kingdom I made within it. Noble 



mah - hu tam-sil Ha-ma- nil sa gi - mir simi 

plantatiohs like Ilamanu which were all clioice 
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puluqi zip- pa- a- ti izi duk-lat sad- i u Kal- di 

and select trees, wood the glory of the Tiiountains and lowlands 

m m JT A^ OT jy ^t j£!TT 11 V fc^ ;::^ pt^ 

ki - rib su - miir - ru sii i - ta a - sa as - qu - up 
within its grounds in rows I planted ; 

58. ^ I ]]^] tty ^ ^]} ^y< ti OT j£m ^nn -<T< 

as -su za - qa - ap zip - pa - a - ti ikil ta - mir - ti 

for planting trees ground in the neighbourhood 



e - li - in Sa - pi ta - a - an a - na abli 

over the city Sapitan to the sons of 



^-m m i=^^y i^ «=yyy«= -h^ ih ^y «=yyT«= ^-^ -yy^ -^y 

Ninua bil - ku u - bal - lik va u -sad- gi - la 

Nineveh in divisions I divided and entrusted 



pa-nu- us -su-un a - na be- ra - a - ti sum-mu-hi 

to them for heautiftd wells 

<«=y^ ^y ^ y? <\^ ^::yy m -)] -yy<y y? <y* s^yyy ^iniy ^y< 

ul - tu pa -a- di Ki - si - ri a- di ta - mir - ti 

from the vicinity of Kisiri to the neighbourhood of 



ts m \^ yif <vm :^ ^jn *y «^ ^y -b -<^ -^y ^y 

Ninua sad- a u bi - ru - tu i - na ag - gul - la - te 

Nineveh over hills and valleys in can*iages 

s=yyy«= ^-^ -^ViVi t] tyyy^ ^ -<^ ym 4^ ^jn 6o. y + 

u -sat- tir va u -sat- sir Har - ni l^ 

/ traversed and I directed the trenches ll 

^ V- j^ ^y OT <«=y'^ -^y <m ^yy? y? b -y<y -^yy ih 

kas-pu qaq-qa- ni ul - tu ki -rib Hu- ?u - ur 

kaspu of ground from (he midst rf the river Khosr 
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ma- a-mi da-ru-u -ti a- sar sa u - sar - da - a 
its ancient bed its place I lowered^ 



ki - rib zip-pa - a - ti sa - ti - na u - sat - bi - ba 
within those plantations I caused to fertilise 



<V ^T< tiTT 61. "iTT ^KT <Igf -tn ^ 101 ^T< ^Vi 

pat - ti - is sa Ninua alu be- lu - ti - ya 

entirely. Of Nineveh tlie city of my dominion 



su -bat- 9U us - rab - bi ri - ba - ti su u - sa - an -ru va 
its site I enlai'ged^ its extent I increased and 



bi - re - e - ti u su - qa a - ni us -tan- di 

its boundaries and circuits I raised 



tnT«= -T<Tv tm <^ ;^T t- 62. y? ^T tinij ^r ^^^ 

u - nam - mir kima im-mi a - na arku immi 

and beautified like the .day. In after days 



^t ^] ^:^ T— ^ ^^ h- !^T? *in -T --W Tf ^) 

i - na ^arrani abll - ya sa Assur a- na 

among the kings my sons tvhomever Assur to the 

-TH «=mT ^tm ^r V <hm ^Vi] j— ^ -t<t^ v^- < 

ri - i - u - tu mati u niri i • nam - bu - u 

government of the country and lyeople shall call 

-TT;^ m I «=TI -^ ET tTTTT ^T- V T? -tiT ^ «=TTf :^ tm Ef 

zi - kir su e -nu va e -kal sa-a- tu i -lab-bi-ru va 
his name when this palace becomes old and 



-II -^T -H 63. H ^H JS? M *T T -^ titl tn <T^ •P]m 

en - na - hu an - t^ • 9^^ l^i -ud-dis nui- sar - e si - dir 

decays Its decay' may he restore, the insi^'ijpiion trritten 
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jy <xj: s^T? -^ ^^ ET :ff^ JT^ JT sur M <E 

8U - me - ya li - mur va kisal lub - su - us ♦ niqu 

of 'my mime may lie see and an altar may he raise 



lik-ki a-na as-ri su li -tir Assur 

to its place may he restore^ Assur 

^W -TH - JT ^ J^^TT T- 

ik-ri-bi-su i- sim - mi 
his "prayer shall hear. 



The text of Cylinder B only differs from the Bellino text in 
lines 77 to 79, which replace lines 50 and 51 of Bellino. 

77. ^y ^m^ tv ^v ^ u-xM- m ^ 

700 ina suk- lu rab- ti 162 ina suk- lu 

700 suklu rahti in le7igth, 162 sukla 



rab- ti sak - ki elita sar iltan 268 ina suk- lu 

rabti in breadth above at the norths 268 suHic 

rab - ti sak - ki gabU - ti mi - ih - rit za-me- e 
rabti in breadth in the middle fronting the corner 



:^T « :^ lif-M H5=^TT-- 78. mT-T«m - ®^ 

ad -man-ni ku- ri Is -tar 383 ina suk- lu 

of the temple of Ku7i{?) Istar, 383 snJdu 



rab - ti sak - ki gab - U - tu sa - ni - tu mu-sat- ti 
rabti in breadth in tlie second middle beginning at 
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aa - a - ri a - ^r - ri ku - ri zig - gur- rat 

the e€tM the hin of the tawer of 

--]^^ 79. TTTT-T«???-firt:^ET--<T< 

Is - tar 386 ina suk- lu rab - ti, Ac. 

Fshtar, 386 suklu rabti, Ac. 

Cvlinder C has 176 instead of 162, and 443 instead of 3S3. 



Taylor Cylinder, Col. VI, Lines 25 to 73. 



25. t^ ^T ^f r- jt ET <«=r^ -^r «=Tm th E<3<n -::n 

i - na im -mi su va ul - tu e - kal qabal alu 
/?! (hose days when the palace in the midst of the city 



Isa Ninua a - na ri - mit ^ami - ti - ya 

of Xincveh for the glory of my kingdom 



tm«= •=^fT* -^ m 27. Vi -ry 5= b:tt ^y< <s ^-^ 

11 - sak - li - lu a - na tap - ra - ti kis -sat 

/ had finished to the admiration of all 

nisi In - le - e u -mal- lu - si Ku- tal - li 

men and completely I had filed it, Kutalli 



•iTT n ^T JT VT ^ -5^H B^TT <T- 29. ^ .a^y y? <yri^ 

sa a- na su - te - sur ka - ra - si pa-qa -a - di 

irhich for the custody of carriages the stabling 



SE V b:TTT™ ^ -^Mm tVET ::^ I 30. tyyyt v ^y^ i 

Rusi sa- na - ki nin - tak -su u -so- pi -su 

of horses and the laying ftp of luggage laas nsett the 
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sarrani 
kings 



a - 
going 



li - kut mah - ri abi - ya 

before me my fathers, 



31. ^T M V <^!^ Id! <T- JT -< 4S t^^ A-m -H -TT- ^T 

ud- lu sa ul ip - 81 su-bat-sa zu - uh -hu- rat va 
its mound had not made, its site was small and 



32. ^T 9^ Igf ^ ^]} t]H IfcJ -ET -^T •^TT* ;^T T- 

la nu - ku - se e - bis - tas la - ba - ris im • mi 
7iot pleasant was its constimction. From ancient days 



-<^ V -n V 33. ty? « ET !=^rT ^ V 5w ET 1? 

tim - mi- in sa e -nis va mil - da sa ir -ma- a 

its foundation had decayed, its cement had mouldered 



^ -TT<r V T? V 34. ^yyyr th JT T? -^T Tf ^T 

i - qu -pa ri-sa-a-sa e - kal su-a- tu a-na 

and its roof had fallen. That palace 



the 



"5=TT felH --T< V -a -TT 35. <M ^jn ijss^ «.rTT«= eT 4-T Ml 

si - hir - ti sa aq - qur ki - ru - bu - u ma- ha - du 

whole of it I destroyed, much earth 

<^v -m <m «=m m^ tv ^t 36. i^^ ^^ tm -<v 

111 - tu ki - rib u -sal- li 
from the midst I raised 



u ta - mir - ti 

and the vicinity of 



IT <m m -- -t^v ET m ^^ -^} sbttt - <--h^ 



ali ki - rib kut- tim -ma lu 
the city within tJie enclosure 



az - ba 
/ took 



ta ' ina cli 
and over it 



37. 



m ifl^T -!T- 

lu - US - rad 
/ added. 



- di mas-kan e - kal mah 
The site of the former 



-n<T -A< 

ri - ti 
palace 



«=!? / t\ 38. tE ^T J?: ^ t^w t^- -g^TT "gTy <^]^-m 

e -zib-va i - na qaq-qar w -Siil- li sa nl - tu 

/ left, and with the earth J raised, which from 
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lual - cli nar az - ba > ta ud- la - a us - mal - li 

the heel of the river I took, the mound I filled. 



TT T- -T< IdJ m 4(). yj ^T ^n ► ^f :??: tTTr«= "^TT* m 

200 ti - ip - ki a - na e - la - ni ii - siik - ki 

200 tipki in height I raised 



-TT<T tri ^^n t^B ^! -:rT ^ T- «=!? 4i. ^t ^ ^ tyry^ ^yy<y 

re - e - §u i - na arah se-me^c im-mu rait- ga - ri 

its hecid, in a 2^^^^^P^^^^ month on a fiivourahle day 

::Eyy :w ^y -g^n ^^n v y? -^i - t^iH x- J^ :^ ::bt? 

zi - ir ud- le - e sii-a- tu ina nik -lat lab-bi- ya 
on thai mound by the skill of my heart 

42. tyyyy ^y^ ^} ^y ^ ^^^ <y^iai ty ►::yy ^ x^ t\}< ^y< 

e - kal aban pi - i - li u iri - ni ni - pis - ti 

a ixdace of alabaster and cedar the jyroduce 

43. V ]}< tt\ ^y< <y-lgl tyyyy ^y^ ttW ^-mt^m 

^a - at - ti u e - kal ?i - ir - tu ip - sit 

of Syria, and a jxdace great the work 

V ->w <m 44. -gyy i^tid -Bll -TT<T -T< ^y <^^-y y 

Assuri sa eli mah - n - ti nia- ha -dis 

o/' Assyria which vwre than Inforc fj really 

JT -^T -TT- Etyy -.:=y s^yyy 45. <y.iai ^t& \- t^ ^] 

hu - tu - rat ra - ba - til u nak - lat i - na 

excelled in size and teorhnatis/iip in the 

<h *T ESfs <^yy th -E^yy «=t? 4«. ^n t^ ^y< y? ^v ^i^ 

si -|>ar nisi kiraa gal- le - e bel Qu - ti -a niu- sab 

appcanince of a man like the spirit of Qnii the scat of 

^ m -T< m} «=m«= V t]}< 47. ty :i-^}h^ ty -en :s 

be - lu - ti - ya u - se - pis gusuri eri • ni 

tny dominion I built, great f planks of cetlar 

X 
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tt]] m -<< ^ m] <" }}< t] <ry ^a ^* tt t^^m -^t 

zi - ru - ti tar - bit Ha -ma- niv sad- i el - li 

the growth of 'Ilamanu the beautiful mountain 

^W "<" -TT<T }} ^]} -s^TT -^TtiT 49. ty >-vU T 

u-sat-ri-za e- li - sun dalti 

/ placed over them, doors 

Li - ya - ri me- sut eru nam - ri u -rak- kis 

of Liyari tvood, plated with shining bronze, I fastened on 



t} t^w -"^^ sHTTT I? ^^} T— <T; ^:w 5i. c^ ^T 

va u - rat - ta - a babi si - in i - na 

and hung in their gates in 



pi - i - li pi - zi - i sa i - na ir - zi - it 

alabaster white which in the land 



52- ^tn -^T -t] ^n TI Vi tisw -vn ^jn h ^^^-a 

Ba - la - da - ai in - nam - ru sedi 

of Balada was seen winged lions 



lamas^i zi - ru - te u - se - pis -va im - na u 

{and) bulls great I had made and right and 



su -me- la u - sa - a? - bi - ta §1 -gar- sun a - na 

left I placed The avenue of them to 

jy ^t ^V Sff= V't^TTs?^ ^ 5?= ^T <!*: 55. ^^ Bpf ^T <Igf 

SU - te -sur zal-mat qaqadu pa - qa - di mur - ni - iz - ki 

dii-ect (tlie men) of the black head, the governors, the war-horses^ 



parrate a- ga - li i -bi- li ruqubi 

the cows, the heifers, the aocen, the chariots. 
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at-ta-ra-te e- rik ci - is - pa - a - te 

howstringSy Oie stretching of hangings, 



57. ^y(z>^\^^ <Mai ^y<y tETT t^ET tt^ I «=m«= 9^ -eIT 

mit-pa- na -te u iiz - zi nin - taknsu u -nu- tu 

hows^ arrows f baggage, implements 



m }}< -TT^ 58. ^T <vh: t\ <y^ 5:^yfH \- B:yy y— 

ta-tia-zi na-az -ma- di susi 

of \Joar, harness of horses {and) 



!=^TB Ik:M T— 59. ^ «=y? ^ <iij B:yy -^ y? vi 

parrate sa e - mu -ki ra-ba-a-te 

cows whereof the great forces 



i-8U- u suk-nu-se a-na ni- ri ki-sal-kt-sa 

have submission to my yoke, its mound 



bab - nu- u va rabu us - rab - bi c - kal sa - a - tu 

greatly I enlarged, that palace 

<«=T* -^T W ^ V T? <!* -^TEV -TH V 62- <T-rT<l ^ 

ul - tu us -se-sa a - di na-bur- ri sa ar -zip 

Jram its foundation to its roof I hiiiU 

tyyyt s^yy* t<B -^ tild «=r? <]- •^TTT? JT T- t^n 

u - sak - lil mu - ?ar - e si - dir su - me - ya 
/ finished. Inscriptions written icith my nanie 



i - na kir - bi - sa as - kun a-na ar - kit immi 
in the midst of it I placed. In after days 



64. tE -ry ti:w T™ :?*: «=2f T™ :^T? "gTr H -V <\-m 

i - na sarrani abli - ya sa Assur u 

among the kings my sons whom Assur and 
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.^y ^yy ^ 65. yj ^y .yy<T tyyyy «=-yyy *y \- ^ <y-isi 

Is - tar a - na ri - e - uv - tu mati u 

Istar to the government of the country and 

m !™ ^ -H^ ^ m^ -TT^ m i «=y} ^ ^y ^m tv 

nisi i - nam -bu^- u zi - kir-su e-nu-va e -kal 

people shall call his name when this palace 



V Vf -m ^t «=yy? 1^ ^jn ^y e?. ^n --y ^y<y Hffflf 

sa - a - tu i - lab - bi - ru - va en - na - hu rubu 

becomes old and decay Sy may the later 

<T-TT<T m m^ H -H ^ lai ^r r ea >^ tiH «=n 

ar - ku - u an - hu - sa lu - ud -dis mu - sar - e 

• • • 

pHnce its decay repair the inscriptions 

si - dir su-me-ya li -mur-va kisal lab-su-us 

written with my name may he see and an altar may he raise 



M <^ IH <^ y? ^T ^ -rT<T I M ^m? 70. >^y ^>v <t-isi 

lu niqu lik - ki a- na as- ri -su lu - tir Assur u 

.sacrifices may he offer to its place may he restore y Assur and 

..y ^yy ^ .y<y^ .yy<y - j ^^^^^^ ^yyy^ 71. ^^j:©E??< 

Is rtar ik - ri -bi-su i - sim -mu- u mu- nak -kir 

Ishtar his prayers shall hear. The destroyer 

^jn-n<T::^T? <hm m h -tvi 72. h--v -ii ey- t^T 

sid - ri - ya u su-me-ya Assur belu rabu ab 

of my ivriting and my name may Assur the great lord father 

-y y^-^ >-m "^TT*: -e^ -TT^ ^T -^TT 73. j=y i^ <y^ig[i 

ili nak - ris li - zi -is- su ha^du vi 

of the gods as an enemy withstand him, sceptre ami^^ 

«=y t^-^ ?? -E^ <sn jt ^t ^ <ig[ * -^t^ i 

kussu li • kim - su - va lis - ki - pa pali - su 

throne may he take from him and destroy his life. 
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The Bavian Inscription, Lines 5 to 17. 



5. ^ ^T ^y T- jy ^y -gyy ^:m <m jt -< -^n 

I - na yu-me-8u-va sa Niniia su-bat- ^u 
In those (lays, of Nineveh, its scat 

t] th ^ t^ t:^^ ii& I <T-m t- -TI I ^ - 

ma- rab us - rab - bi dur - su va sal - khu- su sa ina 
the extent /enlarged; its fortress and its outer uxtll, which in 



-Bll -n<T «^TI 6. ^Ey Id! I <« e:s?^ m^ V t]H t] 

mah - ri - e la ib -su es - sis u -se- bis - va 

former times did not exist, anew I caused to make, and 



HTT T- b:TT ^^^y I -gyy 

ta -me- ra - tu -su sa 
Its conduits which 



t^t -ry .^y ^y ^t^ ^y ^ ^yyy jy gy .::y ^y 



«=yyy«= tB< m 4^ v « 

u - zak - kir (lar - sa - nis 
/ completed carefully. 



i - na la ma - mi 
without water 



na - mu - ta su - lu - ka - va 
streaming were made to go, and 



7. V s^m Ti m «=!? ^T ^^^y -y< <y-m ^Vi] n- i 



sa - ta - a ci - e - it - tu - ti 
the drinking of the princes 



va nisi -su 

and its men 



II T^ <T- mi -^1 «=E ^ y? t} yi ^y -^yy ^v,} :«: 



mc si - qi la i - da - a - va a - na 
tracer for drinking did not know, and to 



zu - un - m 
tfie raituf 



^y< ^y<y* h «=TI ti^ <il K <H h- -^TtiT a ^ :::::: gy 

ti - iq wiin- e tur-ru-?a eiii - sun 
from heaven are turned their eyes. 



as - c|u -va 
/ dntnk ; and 



<^v m *m -::n ^y -^yy ^y< -t\\ <s\ -^y -yn -^y 

ul - tu lib ali Ma- si - ti ali lUm - Ui -{rub- na 
fi\nn the middle *7 tht city if Masiti, thr city tf Un/nlHtgnhna, 
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ali Sa - ap - pa - ri - su ali kar D.P. Samsu - nak- ir 
the city of SapparisUy the city of the fortress of Samsu-nakir, 



-t]] vm ^ «=m«= -TH -^n -th *^^ 9.^}^>m'f\ 

ali Kar-nu- u - ri all Ri -mu-sa ali Ha- ta -a 

the city of Kamuriy the city of RimiLsa, the city of Hatd, 

-^TT ^TT -^! ]} n im -j:rT -TT<r <« «=n ^^ -tvi -^tt & 

ali Da -la-ai-in ali Ri-es-e-ni ali §u-lu 
the city of Dalaiyiuy the city of Besen, the city of Sulu, 

-tjj HBf H [^T] -tri <T- -^ i^ -^ -t^ ^} * -n<T^^TT 

ali Dur- Samsi ali Si- ba-ni- ba ali Gis-pa- ri -ir- ra 
the city of Dur-Samsiy the city ofSabaniba, the city of Gisparirra, 

10. -tTT -TT^ im -TTA am << --]] -Ti^ * «=m* ti ^t 

ali Gi-in-gi- li-nisali Nam-pa- ga -a-te 
the city of Gingilinis, the city of Nampagdte, 

(V. ^^) ^::yT m -tjT n is^^ i^m -tt ti t^ ^ t^jr ^w 

(v. ti) ali tul ali A-hum- zu - 91 me sa zi - ir 
the city of the mound of the city ofAhumzicsi, thewaters which {were) above 



ali Ha- da - bi - ti xviii nahri u - sat - ra - a 

the city Iladabiti eighteen rivers I caused to he dug; 



a- na lib nahar Hu- fiu - ur u -se- gir -va 

to the midst of the river Husur (Khosr) I caused to he directed^ and 

^jn -^M <^V -m * TI <T* -::TT <a "s-TT -TT<T T? <Ts|= 

rid - Sim ul - tu pa- a-di ali Ki-si-ri a-di 
their channel from the boundaries of the city Kisir to 



[^TTT] m <m ]}B ^ -TT<T ^T «=TTT«= --]t]m B:TT TIf 

lib Ninua nahra ti - ri -tav u - sat - ra - a 

the midst of Nineveh, the river {tvith) an excavation I excavated; 
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n H JT V- -^T< 12. «=m«= ^cr ^n n <igf «=m v <v -<!< 

me 8U-nu- ti u - sar - da - a ki - rib -sa pat- ti 

their waters I brought down within it. " The opening of 

I ..y <« ^ fH. «r|y t^TsHm:^ :?? «=mT -j^TT [tm«= 2=^::!] 

$inu - akhi -erba at- ta -bi ni- bit - gu u - bil 

Sennacfierib *' I called its name; I brought 

gu-bu-u8 me sa- tu -nu ul - tu lib mat Ta - az 
the strength of those waters from the midst of the land of Taz^ 



sad- i mar -zi sa i-te-e Accadi ki - rib mati- ya 
mountains difficult on the frontiers of Accad within my country. 



pa - na -ma nahru su -a -tu nahru ***** i - nam - bu -u 
Formerly that river the River ♦ ♦ * ♦ ♦ was called. 



^ :^::T ty? tV^t -ry y^ [^y] Q ^ (^ ^yyyy u. ^y ^ 

mu- bil e-nin-na a- na -cu ina ki -bit As-sur 

Bringing [^them] down again I by the command of Asshur, 

-II ^- ^}} -II ^ r? H A^ -^T <T-m jy t- ^^::t^ ^<^ ^ 

bill rab- e bil-ya me im - na va su-me- li sad- i 
the great lord, my lord, the waters right and left of the mountains 

^ tg ^yyy ^^ S<y I <y^ [^^ ^y] ^y ^^ y^^STT 

sa i - ta - tu - us -su pan bu - ut sa ali Me- ♦ * * 
on its frontiers before [the entrance^ of the city of Me * * * 



-::yy isf tis: --(?) -::TT c: ^T IH ^ir 15. ^tyy y^ :s 

ali Ku- uk -kud ali Bi- it - ur - ra ala -ni 

the city of Kiikkud, the city of Bit-urra, the cities 



m^ y -A< I <-^H I m -TT- <T* ^^} ^iV- 

li - ve - ti -su eli -su us - rad - di i - na abni 
adjoining it to it I added. On the stones 
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nahri su -a - ti pat- ti Sinu - ahi - erba az -ku- ra 

of that river " the opening of Sennacherib '' / recorded 

16. ^ ^]rri -^n <-t]d ]}h-M ^^ ^r- <r-m n cm 

ni - bit - Bu eli me ku - up - pi va me 

its name. Besides the waters the hanks and the 



mah - ru - ti sa ah - ru - u a - na lib nahri 

Jirst waters which I had dug to the midst of the river 



-TI -^ -n<T «=m«=] ^ -<^ m m i «=tu n. t? -^t 

Hu- su - ri u -se- sir - va rid -su- un a- na 

Khosr I caused to he directed, and their channel to 



^m <^ t] }}< -^TT ^t] tt ^T jy ^ f^ ^f< :^y| 

Ninua ma- ha - zu zi - i - ru su -bat sarru - ti - ya 
Nineveh, a stronghold stcpreme, the seat of my royalty 



<tT^ ^r [<LT t^ ^!< «=m«= j^^T] 

ul - tu ru- qu - ti u - bil 
yrom a distance I hr ought. 



Epigraph from Kouyunjik. 

1. y H <« A^ ih- -^yy « I « V -^ 

9inu - ahi - erba sar kissati sar mat As-sur 
Sennacherihy king of multitudes , king of Assyina, 



sedu lamassi ili sa i-na ir-tsi-it 

th^ winged hxdl {and) the colossi, the divinities which in the land of 



<yy -^y -^y ^yy yi y? 3. tu -^y -^ m^ y? ^y «=yyyy ^y- 

ali Ba - la - da - ai ib - ba -nu- u a- na e - kal 

the city of the BaUtdians were made, for the palace 
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bil - lu - ti -811 sa ki - rib Ninua (la- di - is 

of his lordship, which {is) near Nineveh, joyfully 

yu -sal- da - da 
caused to erect. 



On a Slab from Kouyunjik. 

1. y ^^y ^11 -^yy ks?^ y^ ^cyy -:=] 2. t^ ^y- 

9inu - aid - er - ba sarru rabu 

Sennachaiby the great king. 




«=m "^ t^ I 3. t^ X- ^v t^ 

sami dan - nu sar kissati sar mat As-stir sar 

the strong king^ the king of multitudes, king of Assyria, king 

z^ -yy- k: ^y< 4. <k: tm ^^y y^ ^y^ }^ ^y ^^ 

kip - rat irbit- ti mi - gir ili rabi As-sur 

of the four regions, servant of the great gods Assur 

.^. <T-m -:^T VT *m -t] [V ^T -T] 6. «=yyyt x- ^^^y^ 

va Istar ria La-sa-na-aii yu -sad- li 

and Istar (who as) shepherd Lasanan conferred 

it} --y ^ t\] 7. yi -ry B:yy :m -T -m <i! -^ < 

ma - an - ni - va a - na ra - 9a - ab nak - ru - ti 

on me, and for the destruction of the enemies 



V --W <m ^W «=TrT«= tyyy 8. ttVi ^H T? T? n ^} 

mat Assur yu - sani - qit ya - da - ai i - na 

of Assyria caused to slay my hands. In 

m -^^ H[< I tyii th ►!«= 5». <ty^ m tt] cy y? <yty 

tu -kul- ti -BU mata rabii- tiv ul - tu ^ -tan a- di 

his service the great trorld from sunrise to 

Y 
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^ty -T i^^] t] ^T Hf< ^n 

zil - la - an um -ma- na - ti - ya 
svnset (mth) my armies 



10 




mt ^ * * * * 

^t ^ 'tk * * * * 



^] c^m -^T^ [«=nT] -TTA wm c^r <m r? t- * t- <m 

at - ta - pal - kit gi - mir mal- ki a -sib pa-rak- ki 
/ traversed. All the kings inhabiting the countries 



sa kip - rat ar - ba - hi se - pu - u - a 



of the four 

^W <^^} « B] 

u - sak - nis - va 
/ caused to hiss, and 



regions 



my foot 



12. [«^ JT )m k:!] V Tf ^ 

i - 8U - tu ab - sa - a - ni 

they repented of (their) sins. 

13. 



i - na yu - mi su - va sa alu Ni - na - a al 

At that time as regards the city of Nineveh^ the city 

bil-lu- ti - ya su -bat- su * * * * bi su - ki 

of my lordship^ its site * ♦ ♦ * 4( the squares 

JT T- --T< -T<T^ m -TT<T t^ is. «=TTT«= V -T '^ t} 

SU -me ti - iq kir - ri sarri u - sa - an - nu- va 

by name adjoining the vxdhs of the king I changed^ and 

^w -n^ inn <M ET *T <^^ am 16. <T-m t- -ti «=ttt«= 

u -nam- mir ki -ma yu- mi duru va sal-hu- u 

/ mxjide to shine like the day ; the fortress and the wall 

-tm ^ «=TTT«= ^ t}]< ET «=TTT«= I? m n. 4^ V « 

nak -lis u -se-pis-va u -za-kir liar -sa -nis 

skilfidly I caused to build, and I completed artistically ; 



T T- - T «=TTT«= th -^ H< -TT<T i-m ^ ^^-^m^ m 

100 ina 1 ammat rab - tiv ha - ri - zu - us us - rap - pis 

100 great cubits its ditch I extended. 
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ah - ra -tan yumi kir - ri sarri a- na la 

For future days for the walks of the king that they may 

9U - iih - tu - ri aban na - ra - a - i u - se - pis - va 

not be diminished, m£morial stones I caused to make ; and 

20. V T? A M* mi] «=Ti - <k: tin -y< ^ }} -.tyr 

sa a-ti ul- li -e ina mi - ear - ti i - za - zii 
{as for) what on the further side in a straight direction was placed, 




21. iii'W ^^] T m^ tV -i^ -gTT tm -TH 

LXii i - na estin ammat rab - tiv sa kir - ri sarri 
sixty-two great cubits from the walks of the king 

22. T? <T* ts^] tV tT ma H- :^ JT ^-Hfft 

a - (li babi rabi kiri am - su - uh 

to the great gale (in) plantations I measured 

23. ii! 1i5^^ ^Hi -.£n t\ ^y< ^r m w t? <t- ^- ^t -^n 

ru - bu - u? - gu ma- ti -ma nisi a - si - bu - ut ala 

its extent. At any time {of) the men inhabiting this 



24. V T? JT "in «=mT -^TT -ET :=: in ^ ^T -a -^t <lt et 

sa-a-su sa bit - su la -bi-ru i - na - aq - qa -ru-va 
city whoever his house {Jjeing) old shall destroy, and 



25. <« jy tE <S[ ^ ttn«= "gn ifl^ V «=rm JT 26. yj^y 

es - BU i - ban -nu- u sa us - se biti - su a - na 

anew shall build, if the foundations of his house into 



t]}< -yy<y t^ :w <n --^y :^yy :w «=yyyy jy 27. ]} -ry 

kir - ri sarri ir - ru- ba tsi - ir biti - su a- na 

the walks of the king run, the top of his house into 

^w <h <h t<:^]'\ -^y a jy 

ga - si - si il - la - lu - su 

the dust they sfiall throw it doirn. 
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On Slabs from the Southern Wall op Nineveh. 

1. T -T <« •^- T^ -j^TT « I 2. « 

§inu - ahi - erba sar kissati sar 

Sennacherib, king of multitudes, king 

V - iii^ <T-® t- -TI < 3. V ^S <M <« fSm^ 

mat As. diiru va sal-hu-u sa Nina es- sis 

of Assyria, the fortress and wall of Nineveh anew 

tTTTt i«s m B] 4. ^TTTi^ ^^< tm A^ V « 

u - se - pis - va u - zak - kir tar - sa - nis 

/ caused to huild and I completed skilfully. 



On Bricks from the Temple of Nergal 

AT Sheref-Khan. 



1- T? 



[? -^T 


-T 


<^ tC^} 


Bh 


-II I 


a - na 




Ne - uru 


gal 


bil - su 


To 




Nergal, 




his lord. 



2. r ^^y ^n --^TT ^:w^ h- -tn -^T 3. « \- ^>w <m 

§inu - ahi - er - ba sar mat As-suri 

Sennacherib, king of Assyria, 



«=TTTT ^T- ^TT ^JDH 4. v <j^ «=TTI -s^TT -- t^ :^TT 

e - kal Lam - mis sa ki - rib ali Tar - bi - zi 

the palace of Lammis which (is) within the city of Tarhizi 

5. <c=T* ^i -^T I T? <T=:T ^mt: I ^-^^ 



ul - tu usse -su a - di tab - In - bi - su ep - us 

from its foundation to its coping-stone I built, 

^w -^m tm 

u - sak - lil 
/ completed. 
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On Slabs from the same place. 



1. y ^1 <« A^ }^ .^yy « ^y. 

9inu - ahi - erba sami rabu 
Sennacherib^ the great king, 



2. « ^Wi-^ 

sarru dan - nu 
tJie strong kiiig, 



« I « - (^--V) 

ear kissati sar A8(suri) 

king of multitudes, king of Assyria, 



3. «=nn th ^n ^jm 

e - kal Lam - mis 
the palace of Lammis, 



bit Nergalli 
the teinple of Nergal 



sa ki - rib ali Tar - bi - zi 
which {is) within the city of Tarhizi 




5. m^ ^ t}]< t} 6. <^y ^y y^ ^ >.]y^ 

u - se - pis - va kim yu -me us - nam - mir 

/ caused to build, and like the day I caused to shine. 



On Bricks from Shamamah (Hazeh) South-west 

OF Arbela. 



1. y ..y «< A^ }^ .^yy « j « <^ ..tjt 

Sinu - ahi - erba sar kissati sar mat As-sur 
Sennacherib, king of multitudes, king of Assyria, 



duru u sa- al -hu sa ali Kal- zi 
the fortress and wall of the city of Kaiiu ; 



a -gur- n 
(and) brick 



u - se - pis 
/ madi' (it). 



3. <^ ^y 

hi - tav 
of inortar 
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After abandoning the palace he had built at Kalzu^ Sennacherib' 
pulled down and then rebuilt the old palace at Nineveh, now Kou- 
ynnjik, which he finished about B.C. 695. It was after this that 
he restored the palace to the south of it at Nebi-Yunus, and built 
the wall round Nineveh, eight miles in circumference. The bricks 
found on the spot show that Kalzu is the modem Shamamah, 
Tarbitsi, or Tarbitsu, being Sherif-Khan. 
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ON THE DATE OF THE SIEGE OF LACHISH 



BY 



SENNACHERIB, KING OF ASSYRIA, 

15 THE liTH YEAB OF HEZEKIAH, KING OP JUDAH, b.c. 690-689. 



I 1 / 



By J. W. BOSANQUET, Esq. 



The subject of our investigation in this Appendix is to ascertain the 
exact date of the siege of Lachish by Sennacherib, king of Assyria, 
which we know was concurrent with the 14th year of Hezekiah, king 
of Judab. This date is generally placed either in the year B.c. 712, 
as in the margin of our Bibles, or in 714, as very recently fixed, 
with much emphasis, by Dr. Oppert ; and my object will be to show 
that neither of these dates can be received as correct, and that the 
true time of the siege was the year B.C. 690-689,* which, it must 
be observed, is a sabbatical year followed by a jubilee. But how 
do we know that Lachish was besieged by Sennacherib in the 1 4th 
year of the Jewish king ? because it is a question upon which 
much controversy has lately taken place. The Jewish year and the 
Assyrian year both began in the spring, m the first month Nisan, 
80 that one regnal year always covered a part of two of our years, 
beginning m January. 

It will be asked, why is it so important to fix with accuracy 
the time of this 14th year of Ilezekiah? Because it is foimd that 
this is the central point from which all sacred Iiistory, from the 

♦ Se*p. 173. 
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time of Solomon to the birth of Christ, may be put together in a 
perfect and continuous chain of reckoning, which proves to be in 
harmony with the sabbatical years and jubilees commanded to be 
observed by the Jews ; and also because when placed as usually about 
the year B.c. 714, monimiental records and fixed astronomical data 
will be foimd at variance throughout with Scripture history. The 
coincidences between sacred and secular history are very interesting 
and p«c« when the reckoning is toed a. noJ propoaeZ 

It is now some fifty years since I first endeavoured to satisfy my 
own mind of the consistency of sacred record with profane history, 
and I will mention a few instances of very unsatisfactory results met 
with in the course of the investigation, and which had led many of 
the other investigators to give up the subject in despair. 

I. All sacred history from the time of the entry of the Israelites 
into the Holy Land ought, as a matter of course, to be divisible into 
consecutive periods of Sabbatical weeks of seven years each, smnmed 
up in a second consecutive series of years of Jubilee, or periods of 
seven times seven, or forty-nine years ; for this was strictly com- 
manded by the law of Moses, and was one of the chief covenants by 
the observance of which the Holy Land was to be retained in 
possession by the descendants of Abraham. In conformity with this 
division, therefore, especially the notable period of " seventy weeks " 
of years, or 490 years, laid down by the Prophet Daniel as about to 
be fulfilled by the coming of the Messiah, the greatest of all events 
in the world's history, should be foimd to tally with seventy of these 
septennial divisions, which, after their return from captivity, are 
known to have been actually observed by the holy people. For this 
should form one of the fundamental proofs of the divine origin of the 
Christian faith. 

How miserable, therefore, was my disappointment to find that 
the subject of the seventy weeks* prophecy of Daniel had remained a 
matter of controversy for 1800 years almost, more than any other 
subject, and that in the last centiuy so eminent and learned a writer 
OS Dean Prideaux, when addressing himself particularly to its 
solution, had declared, '* I have taken no notice either of the Jubilee 
or the Sabbatical years of the Jews, both because of the uselessness 
and also of the uncertainty of them. They are useless, because they 
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help not to the explaining of anything in the Holy Scriptures ; and 
they are uncertain, because it does not appear when or how they 
were observed/'* I have no hesitation in sajdng that this one 
sentence of Dean Prideaux is suflScient to condemn the whole of the 
marginal dates attached to the authorised version of the Bible which 
he accepted, and to prove that the reckoning of the times of the 
Jewish monarchy has not been understood from the time he wrote in 
1749, even to the present day. I determined thenceforth to devote 
myself to the solution of this great problem. 

About the year 1852 the discoveries in the ruins of Khorsabad, 
Nineveh, and Babylon, by Botta and Layard, brought to liglit the 
early history of the Assyrian empire, aad in the records of the reign 
of Shalmaneser II, references to the campaigns of Benhadfid and 
Hazael against Ahab and Jehu, kings of Samaria, as mentioned in 
the Bible, were found inscribed on tablets, together with the names 
of certain Assyrian public oflScers, who, as appearing in a continuous 
list of annual appointments, have given fixed dates to the events. 
On comparing, however, Assyrian dates so determined with the dates 
commonly attached to the events in sacred history, the discrepancy 
has been found to be so great that even to this day Dr. Oppert 
suggests that forty-seven additional years and titles must be inserted 
into what is called the Assyrian Canon to produce agreement 
between the Bible and these monuments ; while many distinguished 
Assyrian scholars in this country, on the other hand, suggest tliat 
the numbers contained in the Book of Kings should be reduced to 
the extent of forty years. Thus, — Jehu and Hazael, who we know 
were both anointed by Elisha kings in the same year, are placed : — 

By Monsieur Oppert in the year B.C. 8S7 

B}' the late George Smith, in conformity with the ) o^. 

marginal Bible date ) ^ 

By the Rev. Dr. Haigh twenty years lower „ ^ 8i;5 

By Dr. Lepfuus and myself twenty-five years lower „ „ 8(51 

By Bawliudon, Schnviler, Brandin, and Ernest ) ^.^ . 

Bunsen, forty-throe years lower ) *' 

Making a difference between the extremes of 45 years. 

This has been a subject of pei-plexity for many yeurH pist, and 
the results hitherto have been anything but satisfactory. But I 
rejoice to say that there seems to l)e little doubt that the Hebrew 

♦ Prideaux's Connectionn, cf. Preface, p. xvi. 
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record, when tested by astronomy, will in the end prove to be exact 
to a single year. 

Again, an elaborate treatise has been published in 1877, by 
Dr. Oppert, entitled " Solomon and his Successors,'* who, amongst 
other questions, treats prominently on the special subject of this 
inquiry, viz., the time of the sickness of King Hezekiah, and of 
the invasion of Judea by Sennacherib. He stands up boldly for the 
common marginal reckoning in our Bibles, and places accordingly 
the date of the 14 th year of Hezekiah in B.C. 714. This determined 
attempt to uphold the marginal dates only results, however, in 
throwing doubt upon the accuracy of the Hebrew record. For he 
is driven in his inquiry to this very remarkable and almost incon- 
ceivable conclusion (I use his own words as nearly as possible) : 
" The expedition of Sennacherib," he vmtes, " must of course have 
taken place during the reign of that king, who did not come to the 
throne till ten years after the sickness of HezekiaJi. The approach of 
death experienced by Hezekiah was anterior to the expedition of the 
Assyrian king. In fact, the expedition of Sennacherib took place 
fourteen years after the 14th year of Hezekiah." (P. 34). 

" The reign of Hezekiah," he goes on to say, *' is better known 
than that of Trajan, and one ought no longer to be bound by the 
actual text of Scripture without incurring the reproach either of 
folly or bad faith." Now, with all due respect to so distinguished a 
scholar as Dr. Oppert, I do not think that he is justified in making 
this bold and misleading assertion, while he at the same time admits 
that he is altering the arrangement of chapters as contained in the 
Hebrew text, and is destroying the Hebrew record by placing the 
invasion of Sennacherib in the 28th year of Hezekiah's reign instead 
of the 14th, and the sickness of Hezekiah, who was threatened 
by Rabshakeh, the messenger of Sennacherib, ten years before 
Sennacherib came to the throne of Assyria. Such extremely im- 
probable conclusions only tend to show the very great difficulties 
in which those are involved who seek to support the marginal 
chronology, and have the effect of weakening rather than of 
strengthening the position which they are intended to uphold. 

Let us now come down from the reign of King Hezekiah to 
the time of the reign of Zedekiah, the last king of the Hebrew 
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monarchy, in whose reign Jerusalem was destroyed ; and we find the 
date of the fall of Jerusalem is placed in the year B.c. 588, as being 
the 19th year of Nebuchadnezzar, King of Babylon, and just fifty 
years later we find that the date of the fall of Babylon and the death 
of Belshazzar are placed in the year B.C. 538, at a time when 
*' Darius the Median," spoken of in the Book of Daniel, is supposed 
to have taken the throne of the Empire of Babylon. 

Now, in a treatise on the History of Esther and Ahasuerus, 
written in 1876, I have endeavoured to show that *' Darius the 
Median," as a king distinguished from Darius son of Hystaspes, is a 
mere fiction of interpreters, and that Daniel, who was about the 
Court of this king, was speaking of no other than Darius Hystaapis, 
when he tells us that "Darius the Median" took the kingdom of 
Babylon at the age of about sixty-two. Now we know that the 
son of Hystaspes was sixty-two years of age in the year B.c. 493, 
not in the year 538, when no such king could have reigned. The 
inevitable conclusion in my own mind was that Darius the Median as 
separate from Darius Hystaspis must be expunged by interpretei's 
from their exposition of the times of Daniel. 

It will he interesting to those who have done me the honour of 
reading that treatise, to know that not less than 2,000 dated clay 
tablets brought from Hillah from a mound which is sup}K)sed to 
cover the old palace of Nebuchadnezzar, have lately arrived at the 
British Museum, being the collection made by the late Mr. George 
Smith just before his death, and tliat they cover a period of not 
less than 100 years, from the reign of Nebuchadnezzar down to 
the end of the reign of Darius ; and that from these tablets the 
reigns of the several kings of Babylon in succession may be traced 
year by year and month by month, showing that no other king 
bearing the title Darius was ever ** set over the realm of the 
Chaldeans " before Darius Hystaspis took that throne. Tliis oppor- 
tune arrival of authentic and indisputable evidence from the original 
regions of Babylon itself, puts an end to all further discussion 
concerning the correctness of the marginal dates of the Bible 
bearing on the time of Daniel, and, as I shall show, confirms to a 
single year the dates which had already been proposed by me, as 
founded chiefly upon astronomical data. I will mention only one 
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other instance of discrepancy between secular history and the 
marginal dates, perhaps the greatest diflSculty of all which I had to 
encounter, viz., the difference between the historical date of that 
great solar eclipse foretold by Thales, which preceded the reign of 
Nebuchadnezzar, and which is placed by Pliny and Cicero and 
Clement of Alexandria in the year B.c. 585, and that adopted by 
modem interpreters as B.c. 610. It is now, however, finally settled 
that the historical date (585) is the true one, so that Nebuchadnezzar 
came to the throne in the year B.C. 582, not in 606 as commonly 
supposed. Every date thus becomes lowered to the extent of 
twenty-five years. 

I wiU merely now add, in completion of the evidence of confusion 
and contradiction involved in the common reckoning, the following 
list of misidentification of titles involved in that arrangement of 
dates, all occurring about the time of the restoration of the Jews 
from the Babylonian captivity : — 

1. "Darius the Median" is identified with Astyages, king of 
Media, or Cyaxares, or some imknown Median king ; 

2. Evil-Merodach is sometimes identified with Belshazzar ; 

3. Ahasuerus (of the Book of Ezra) is declared to be Cambyses ; 

4. And Artaxerxes is undoubtingly identified with the usurper 
Bardes or Smerdis ; 

while as regards two most trustworthy and truthful Greek historians 
treating on these times, we are called upon to admit that Ctesias, 
who was a physician at the Court of Artaxerxes, and who had exa- 
mined the original documents in the Royal palace, was a deUberate 
fabricator of false history, and the philosopher Xenophon, as regards 
his philosophy, a writer of mere romance. 

I am sure all must concur with me in thinking that a system 
of dates involving such a series of inconsistencies and improbabilities 
cannot represent the truth ; and that, as tending to throw doubt and 
confusion upon sacred history, it is desirable that they should at 
once be removed fi-om the authorised version of the Bible. 

I propose, therefore now to proceed to establish the date of what 
I conceive to be the central and pivot event in sacred history, from 
which all other dates in the Bible may be constructed It is the 



APPENDIX. 173 

time of one of the great epochs in Asiatic history, when the annals of 
the six kmgdoms of Assyria, Babylon, Media, Ethiopia, Egypt, and 
Judah are, as it were, brouglit together into one focus. It is a time 
when two great empires in the East were striving against each other 
for the mastery — when the kings of Ethiopia and Egypt, Tirhakah 
and Sethos, were found opposing themselves to the invading armies 
of Sennacherib, king of Assyria — when the princes of Babylon, with 
Merodach-Baladan, son of Baladan, as their leader, were holding 
friendly intercourse with Hezekiah of Judah, as likely both to suffer 
in the impending strife — when, by the sudden destruction of the 
mighty army of the Assyrians, the power of the empire of Assyria 
was exhausted for some eight years. The Median empire rose into 
existence, as we are told, under Deioces, and lasted for just 128 years, 
till the conquest by Cyrus, in B.C. 560 — and when, above all, as 
bearing directly on the subject of our inquiry, the set time of the 
occiurence of these events was determined for all future ages by 
two notable signs of the times, announced by message from above, 
which fix the date of the blasphemous threats of the Assyrian king, 
and the recovery of the devout king of Judah from mortal sickness 
in answer to his earnest prayer, to a point of time, capable of being 
moved neither upwards or downwards from the year B.C. 690-689. 
My object will be to show : — 

1. That the siege of Lachish is the event which marks the 14th 

year of Hezekiah. 

2. That the siege of Lacliish must have taken place in the year 

B.C. 690-689. 

Read 2 Kings xviii, 13: — ''Now in the 14th year of king 
Hezekiah king of Judah, did Sennacherib king of Assyria come up 
against all the fenced cities of Judah. And Hezekiah king of Judah 
sent to the king of Assyria to Lachish saying, I have oifended," Ac. 

Thus the Hebrew record certifies that the siege took place in the 
14th year of the Jewish king. This siege of Lacliish, near the 
borders of Egypt, appears to have been looked upon as an event of 
great importance ; so much so, that a representiition of it was made 
in bas-relief on the walls of the palace of Sennacherib, which may 
now be seen in the British Museum. 
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The frontispiece is a copy of the sculpture reduced to about one 
half the size of the original. * 

The fortress seems to have been garrisoned by Ethiopian soldiers, 
as may be seen from the woolly heads of the prisoners, and was 
therefore then in possession of Tirhakah, king of Ethiopia. The 
inscription written over the head of the king, who had just cap- 
tured it, is in the Assyrian cuneiform character, and reads thus : — 
" Sin-akhi-irba sar kissati, sar Assuri, ina kussi nimidi uisibva sal-la-at 
Lakisu ma-kha-ar-su e-ti-iq '' — " Sennacherib king of the nations, 
king of Assyria, sate on his lofty throne. The spoil of Lachish 
before him came." The time of surrender appears to have been 
the summer or autumn of the year B.C. 689, when the siege was 
finished, for the prisoners are brought before the king through a 
garden of ripe grapes and olives ; and when Rabshakeh was sent from 
Lachish to threaten Jerusalem the autumn of the year was advanced. 
For we read (2 Kings xix, 8) that when Rabshakeh returned he 
" found the king of Assyria warring against Libnah, for he had heard 
that he was departed from Lachish." And when Rabshakeh was 
sent a second time to Jerusalem on the approach of Tirhakah from 
Ethiopia, it was declared, " This shall be a sign unto you. Ye shall 
eat this year such things as grow of themselves, and in the second 
year that which springeth of the same," &c. These are the very 
words of the law relative to the Sabbatical year and the Jubilee 
(Levit. XXV, 5-11), and signify that the Sabbatical year had already 
commenced ; that is to say, in the autumn of B.C. 689, — to be 
followed by the year of Jubilee in autumn B.C. 688 ; for a concurrence 
of two successive years of fallow could only take place at intervals of 
forty-nine years, when the Jubilee year followed the Sabbatic year ; 
and the year B.C. 689-688 is the only period of this sort falling within 
the reign of Sennacherib, which is fixed by the Assyrian Canon. To 
my own mind, this argument is conclusive as to the precise time of 
the siege of Lachish and of the 14th year of Hezekiah. 

II. A second argument, equally to the point, is drawn from one 
of the most perfect and beautiful of Babylonian cylinders, brought 

** It is composed of two tablets, hitherto separate, and not known to belong to one 
another, till brought together by the author of this paj>er. The line of junction is evident 
in the lith<»graph.--S. K. H. 
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many years ago to this country, and known as Taylor's Cylinder, 
now in the British Museum. 

This valuable piece of antiquity was supposed for many years to 
have been lost. But the late Dr. Hincks, one of the first of Assyrian 
scholars, having heard that the executor of Colonel Taylor had an 
office in the City, came over to me from Ireland, and when we had 
proceeded together to Thames Street, the cylinder, the importance of 
which was not then fully known, was found carefully preserved, 
among other fragments of antiquity collected by Colonel Taylor, 
and at length purchased by the British Museum for £300. 

This cylinder is dated in the month Adar, in the year of the 
archonship of Bel-emur-ani, that is to say, in March, B.C. 690, and 
contains the history of eight campaigns of Sennacherib which took 
place before that date. 

In no one of these campaigns is any mention made of the siege of 
Lachish, so that the siege cannot be placed earlier than the summer 
or autumn of b.c. 690. 

The " Annals of Sennacherib," published in this volume, confirm 
this concluision. Mr. George Smith observes that " Sennacherib was 
engaged in Babylonia at least down to the year b.c. 691, and it is 
evident that his second campaign to Palestine could not take place 
before B.c. 690, while it might be a few years later " (p. 139). 

The testimony derived from this cylinder coincides, therefore, 
with that drawn from the reference to the Sabbatical year. 

III. The third argument is drawn from the testimony of the 
Demetrius, a Jewish historian who lived in the time of Ptolemy 
Philopator, and who calculates upwards from the beginning of his 
reign, in Nov. B.C. 222. It is as exact as the first. Demetrius 
places the carrying away of captives by Sennacherib in the winter of 
B.C. 689-8, that is, in the course of the Sabbatical year, the reckoning 
of which must have been well known in Palestine in his day, for the 
Sabbatical years were observed up to the days of the Maccabees with 
almost superstitious reverence. 

Demetrius is thus quoted by Clement of Alexandria: — "Demetrius 
says in his work concerning the kings of Judca, that the tril)es of 
Benjamin and Levi were not carried into captivity by Sennacherib," 
that is to say, that Jerusiilem situated in the tribe of Benjamin, and 
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the Temple ceremonies carried on by the Levites were not put an 
end to at the time of the invasion. But that, counting from the 
deportation from Palestine at that time by Sennacherib, to the last 
deportation by Nebuchadnezzar was a period of 128 years and 6 
months, and from Nebuchadnezzar, 338 years and 3 months, down to 
the accession of Philopator, 221 years and 2 months B.C., making 
together B.C. 687 years and 11 months = February, B.c. 688, in the 
midst of the Sabbatical year 689-688. 

IV. The fourth argument is drawn from a very notable sign in 
the heavens to which the attention of King Hezekiah was directed by 
the Prophet Isaiah, and by which the year, and the day, and even 
the hour, of his beginning to recover from sickness were marked by 
the occurrence of a partial solar eclipse at Jerusalem on the 11th of 
Januaiy, about noon-day, in the year B.C. 689. 

The eflfect of the passing of the moon over the sun's disc during 
that eclipse, about noon-day, when the sun is almost stationary in 
the heavens, was exhibited on the dial of Ahaz, or more correctly, on 
*' the steps of Ahaz," leading, probably, to the well-known ''upper 
chamber of Ahaz," where he had fixed his idolatrous altars to the 
sun, and where the horses and chariots of the sun were placed at the 
entering in of the House of the Lord by the chamber of Nathan 
Melech *' (2 Kings xxiii, 11, 12). It was probably by the way of this 
staircase of Ahaz that the king was accustomed to go up from his 
palace to the entering in of the House of the Lord. When 
Hezekiah, therefore, asked '^ What shall be the sign that I shall go 
up into the House of the Lord on the third day ? " the answer was 
appropriate, " Behold, I will bring back the shadow of the steps 
which is gone down on the staircase of Ahaz with the sun ten steps 
backward," that is, upward. In other words, ** Behold, as the 
shadow which has already gone down shall be seen ascending again the 
steps leading to the House of the Lord, so shalt thou on the third 
day ascend those steps and enter into the Lord^s House to oflTer up 
thy thanksgivings." The event is here spoken of not as a miracle, 
but as a*remarkable sign in connection with the daily motion of the 
shadow caused by the sun on a dial. Hezekiah, it may also be 
observed, was then healed, not by miracle, but by the ordinary 
application of a lump of figs. 
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V. A fifth argument of an equally precise nature as the pre- 
ceding may be drawn from certain ancient Jewish tombstones of as 
early a date as the first century, found in the Crimea in the burying 
places of the Caraite Jews, and which are now in the Ubrary of the 
Imperial Academy at St. Petersburg. The epitaphs on these stones 
count frowi the date of the carrying away of the ten tribes from 
Samaria, which is fixed, as Demetriuis had before fixed it, in the 
year B.a 696. And if Samaria was destroyed, as we are told, in the 
6th year of Hezekiah, 696-7, the 14th year of Hezekiah must have 
been in the year b.c. 690-689. 

I will not dwell upon this argument, because the genuineness 
of these tombstones has been called in question by M. Harkavy, 
and the matter is still under inquiry. I will merely add that 
Dr. Chwolsohn, while admitting that certain epigraphs attached to 
manuscripts have been tampered with, expresses his belief in the 
genuineness of the tombstones, as did also Dr. Geiger, of Frankfort, 
and such also was the opinion of Dr. Ewald. 

It matters not, however, whether they are false or otherwise as 
regards the completeness of the arguments which fix immovably 
the 14th year of Hezekiah by four converging testimonies to the 
years b.c. 690-689, without any other propping or support. 

I have observed that this is the pivot date of sacred history, 
and I must therefore say a few words in support of this assertion. 
It would be easy ix> show, if time allowed, by tracing upwards from 
Hezekiah, how the date of the flood in the days of Noah becomes 
thereby fixed to the year B.C. 2379, which is the very same date as that 
fixed by Berosus from the Chaldean tablets for the flood of Xisuthrus. 
But at the present moment it may perhaps be more interesting to 
trace downwards the bearing of the date of the 14 th Hezekiah upon 
the series of tablets recently brought from Babylonia to the British 
Museum. 

These tablets, as I have said, cover a period from the l>eginning 
of the reign of Nebuchadnezzar to the end of the reign of Darius 
son of Hystaspes. 

Now we are told by the Prophet Jeremiah that " the 4th year of 
Jehoiakim the son of Josiah, king of Judah, was the first year of 

2 A 



1 78 APPENDIX. 

Nebuchadnezzar king of Babylon. What then was the date of the 
4th year of Jehoiakim ? 

Hezekiah reigned 15 years after his illness in b.c. 689. 

Manasseh .... .... .... „ 55 „ 

ATilOn •... •..• •••• ff 2S fj 

Josiah (including Jehoahaz) „ 32 „ 
Jehoiakim .... .... .... ^ 4 „ 

Making together 108 years. 

That is to say, the 4th year of Jehoiakim and Ist year of Nebuchad- 
nezzar fell in the 108th year after Hezekiah's infliction, which 
therefore was the year B.C. 582. 

The Babylonian Tablets give forty-three years to the reign of 
Nebuchadnezzar, as was already known from Berosus, and if his first 
year fell in the year B.c. 582, the year of his death was B.C. 540. 

These dates had already been laid down as certain in my treatise 
on Esther and Ahasuerus, being ascertained by means of three total 
solar eclipses recorded in history, which mark with precision three 
notable historical events in the reigns of Nabopalassar or Nabu- 
chodonosor the father, and Nebuchadnezzar the son. The firat of 
these eclipses took place on the 30th September, B.C. 610, when, as 
Firdousi describes, the " white "demons,"* or Titans, as spoken of in 
the book of Judith (that is to say, the Scjrthians or whites), passing 
the Caucasus, fought a battle with the Medes in Mazenderan, 
bringing with them darkness Uke pitch, somewhere below the 
latitude of Armavir or Erivan and Kars, the seat of the late war, 
at a point somewhat near the Caspian Sea. The same event is 
described by Herodotus, who tells us that the Scythians, following 
the Cimmerians, entered Asia, passing between the Caucasus and 
the Caspian Sea, and after conquering the Medes, held possession 
of Upper Asia for exactly twenty-eight years. I have received a 
very accurate computation of the path of this eclipse, which caused 
total darkness at a point south-east of Erivan, according to the most 
recent lunar tables. 

The second total solar eclipse is that of Thales, in May B.c. 585, 
which, according to the same tables, passed towards the south of 
Asia Minor, and which Herodotus tells us preceded the fall of 
Nineveh and the expulsion of the Scythians (immediately after which 

♦ Ttr^Kcs ^€ol of Hesiod, TL 616-636. The Emperor of Russia is called the White Czar 
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Nebuchadnezzar first took command of his father's army) — that is, in 
B.C. 583. Now, twenty-eight years counted from the eclipse of 
B.C. 610 lead to the year B.c. 582 as the year of accession of 
Nebuchadnezzar after expelling the Scythians in 583. 

The third total solar eclipse is that of 10th November, B.c. 556, 
marking the 27th year of Nebuchadnezzar, and this took place at 
Daphnae, near Pelusium, where Pharaoh Hophra was slain* The path 
of this eclipse has also been certified by Mr. Hind as passing over 
DaphnsB. 

Now, from these three eclipses we ascertain with perfect exactness 
that the fell of Jenisalem and the burning of the first Temple by 
the Chaldeans, which was in the 19th year of Nebuchadnezzar, fell 
in the year B.c. 563, and as the " Desolations of Jerusalem," as we are 
told by Daniel, lasted seventy years (ix. 2), and ended in the 1st year 
of Darius son of Ahasuerus, of the seed of the Medes, in the year 
B.C. 493, we thus learn that Darius the Median could be no other than 
Darius the son of Hystaspes, who was then about sixty-two years old. 

This conclusion is fully established by the series of Babylonian 
Tablets to which I have referred. For as every year, and almost 
every month, throughout one hundred years is filled up with the 
name of some well-known Persian or Babylonian king, there is no 
place left for any such king as Darius the Mede, as distinguished 
from Darius son of Hystaspes. 

And now lest I should become wearisome by further figures 
and calculations, I will come at once to the final and invaluable 
result of this long investigation, which is, that as the vision of the 
seventy weeks, or 490 years, unto Messiah, was seen in the 1st 
year of Darius (as king of the Chaldeans) in the Sabbatical year 
493-2, and as our Lord was bom in the Sabbatical year B.C. 3-2, 
according to the prediction, the seventy weeks' prophecy of Dimiel 
was a prophecy of the fulfilment of seventy actual Sabbatical weeks, 
religiously performed by the Jews in the Holy Land, as attested by 
history, ending with that great and wonderful event, and forming a 
grand crisis in the long series of Sabbaths and Jubilees, which we 
are led to expect will yet terminate with the cleansing of the 
sanctuary and with the coming of the Redeemer to Zion, when he 
shall have pardoned the transgressions of the Holy People. 
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Notes by Mr. J. W. Boaanquet on Mr. George Smith's ^^AnncUs of Sennacherib^' 
and Quotations from Firdousi^ referring to the pages of the respective works. 



ECLIPSE* OF 557 (CYRUS). 



Shah Nameh of Firdousi. 



P. 132. Kai-Eobad set up his throne at Istiker or Persepolis, and 

reigned 100 years. Had four sons : — 1 Eai-Eaiis. 
(Cf. Deioces. Arish. 

of Herodotus.) Poshen. 

Aramin. 

Firdousi does not give the reign of Phraortes son of Deioces. 
Herodotus relates that he was conquered by the Assyrians, in the 
reign of Nabopalassar or Sardanapalus (b.c. 614). The book of 
Judith calls him Arphaxad, and relates that he was slain by 
Nabuchodonosor, who reigned at Nineveh, " in the great plain in the 
borders of Ragan," or Bhages, that is in the region near Mazenderan. 

P. 133. — Eai-Eaiis A demon, disguised as a musician, sang 

or to him the praises of Mazenderan, con- 

Cy-Axares. quered by the Assyrians. 

Herodotus relates that Cyaxares made Being therefore bent upon the recovery 
war upon the Assyrians with the intent of this province from the king of Assyria, 
of avenging the death of Phraortes his Tzal, the governor of Seistan, after re- 
father. He therefore first proceeded monstrance with the king, promises 
towards Nineveh. assistance, though fearful of the issue of 

such an invasion. 

<* Thif eclipse teema to be the one (10th NoTember, b.c. 656) mentioned aboTe, p. 179. 
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ECUPSE,* 

September, b.c. 610. 
8truck with blindness when attackini^ 
Mazenderan. Darkness overspread the 
earth. 



(P. 140). 



Kai-Kaii.<i, the king of the Medes. 



(P. 142). 



P. 138. — Approached the capital of 
Mazenderaii. When engagt;d in pn*|)ara- 
tions for the overthrow of the city, "nip^ht 
came on, a cloud came, and deep darkness 
like pitch overspt^ad the earthy tremendous 
hailstones jxmred down on the Persian 
host, throwing them into the greatest 
confusion. All his tt^tops were deprived 
<tf siijht. The monnng dawned, but it 
brought nf» light to the eyes i>f Kai- 
Kaiis. 

lie was made captive of the army of 
the king of Mazenderaii by the aid <»f the 
White Demon^ who causcMl this darkness. 

The White Demon and his anny were 
no doubt the Si-ythians, who in this year, 
B.C. CIO, invaded MtMlia, coming from the 
Palus Meotis, called in by the then king 
of Mazondt Tan, according to Firdousi,that 
is, by Sardana()aluB, who had again to 
travel. They came by a roundaWmt route, 
marching with tht^Caucasas on their right, 
and so entering Mi*(lia l>elow Lat. 41 ' N., 
near the Caspian, and in the din*ctii>n of 
Mazi*uderan. (HenMlotus I, lo4.) 

Kai-Kaiis, or Kai-Aksunish, is said to 
hav(> tak<*n a route towanls Mazendt*ran 
which <K*rupie<i six uumths. The dinnrt 
route fnmi PenM»|Mi|iH was a journey of 
niily seven d^n/s, 

Rust4Mn 8i*ts out to frtH? tht* captive 
htwj. 

He mounts Kaku^h. 

Il<* NhiVH a drapiii. 

Th<*n a ti«*moh. 

With :is<4i*<tati<*«' ot \11hi4i ho n*a4'h«*^ 
Ma/i'ti'irraii. 

lit' iMitcrH t)K' whit4* d«*mntrH mmp, and 
p»lays Arzang, tli<* lr:id<*r of tlu* dt*ni'ifis. 

Ill' th«*n «*n(N>unt4TH ami nlavntho whitt* 
d<Mn<iii, tiiid with th«- bl<MM) i»f \\\a In^art 
n*st4»n*H th«' flight ••! Kui Kaun. 



riii« i« %rr9 impurtaot Tin* rrlip**' rotilti <>rilT Iiati* t*lirn pUcr »\\ tii«>tiOi* aflrr ti|>niii», 
• r nU-iil S«>|i(rftibrr. 
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Kai-Kaiis, or Cy-Axares. 



P. 162. — ^Vfter the release of Kai- 
Kaiis from the white demons (or Scythians, 
now in possession of the southern side of 
Mount Caucasus f ), Kai-Kaiis goes to war 
with the king of Ham-averan. [Not 
Nineveh, but more north — Erivan.] 

He conquers the king of Ilam-averan 
(Erivan). 

Marries his daughter. 

Afterwards made prisoner by the king 
of Ilamaveran at a banquet. 



Nabopalassar, or Sardanapalus, or 
LabynetuB I, had married Nitocris, or 
Nitakrit, an Egyptian princess. 



[ Mitzer, 
The kings of Misscr •,< Miizur, 

[ Mitzraim, 
that is Egypt (Psainmetichus), and the 

king of Sham are said to have 

been in alliance with the king of 
Hamaver. 

Kai-Kaiis is releast?d again by the 
prowess of Rustem. 



Azerbigan, the land of fire, answering 
to Media Atropatane. 



P. 168. — The troops of Misser, Ber- 
beristan and Ilamaveran assist in restoring 
Kai-Kaiis to his throne in Persia, which 
had been invaded by Afrasiab from 
Turan. 
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